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4-ik szám alatt), meg-
KS" Korszerű könyvek. "831 

I Vázlatok 

betyáréletből 
összefüggésben 

a szegedi bünkrdnikával. 
Tartalom: 

A gyermek. 
2. A gulyások. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
3. A betyárok. 
4. Az orgazda. 
5. A pandúr. 
6. A kitanultság. 
7. Az idegen kéz. 
8. A szerető sziv. 
9. A részeg ökle. 

10. Az igazságos Isten. 
11. Ember határoz. 
12. Isten végez. 
13. A vadászok. 
14. A násznép reggele. 
15. Az uri társaság visszatérése. 
16. A férj ébredése. 
17. A nő ébredése. 
18. A férj. 
19. A váltság dija. 
20. Samu és a felesége. 
21. Egy vén asszony. 
22. Maris a dologhoz fog. 
23. A vérdíj egyik fele. 
24. A bűnös fiu, és az apai sziv. 
25. Az események egy pont felé tartanak. 
26. Harcz a betyárokkal • 
27. Maris néni neki gyullad. 
28. A szembesités. 
29. A vallatás. 
30. A vérdij másik fele. 
31 . Az értekezés. 
32. A statárium. 
33. A végrendelet. 

B4. Az ügyvéd. 

Számos képpel díszített. 8-rét, 224 lap. - Ara 1 ft. 20 kr. 

Tóvölgyi Titus.; 

Tavaszi levelek. 
Beszéljek. 

Tarta lom: A vas ember. (Beszély.) A haszonbérlők. 
(Beszély.) A parádéi kápolna. (Eeszélyke.) 

Második kiadás. — Ara 1 forint. 

Tóvölgyi Titasz 

A szivek világa. 
Beszélyek. 

2 köret. — Ára 2 forint 4 0 krajczár. 

Tóvölgyi l i íusz. 

Az ezüst vitéz. 
Regény a tatár pusztítás idejéből. 

Négy kötet. — Ara fűzve 4 ft. 

Tóvölgyi Titasz. 

Az anyák bűne. 
Regény. 

Négy kötet. — Ára fűzve 3 forint. 

J&S* Legújabb könyvek *^S 
melyek 

Heckenas t Gusztáv könyvkiadó által leg­
újabb időben kiadó-hivatalában (Pest, egye-
tem-utcza 4-dik szám) ugy mint minden 

könyvárusnál kaphatók: 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. I I . A buda-pesti lánczhid tör­
ténete. — A közlekedési bizottmány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fűzve 3 forint. 

Regierung 
und 

Opposition. 
Ein Beitrag ZUT Charakteristik der ungari-

sehen Reichstags-Majoritát. 
(Oktáv, 82 Sejten) geheftet « 0 Kreuzer. 

A magyar átalános fóldhitelrészvény-társnlat 
(befizetett alaptőke tíz millió frt.) 

5'ia és 6°!0-os záloglevelei, 

I melyek ugy biztosságuk, mint kamatozásuk tekintetében a legelőnyösebb tékehe-
lyezésre alkalmasak, a napi árfolyam szerint kaphatók: 

Pesten: a társulat főpénztáránál (Thonet-udvar); 
W a h r m a n . n é s fia czégnél (Deák-ucza); 
A magyar leszámítoló- és váltó-banknál (ezelőtt Mal-

vieux C. J . ) 
A p e s t i b a n k n á l ; — a f r a n e o - m a g y a r b a n k váltóüzletében 
G l a t z , H o l z w a r t h é s S c h u b e r t uraknál (József-tér) és 
é s F u e h s J . udv. pénzváltó urnái, Deák Ferencz-utcza, valamint 

Í
az összes vidéki takarékpénztáraknál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpa­
pírokra megrendeléseket elfogadnak. 1316 (2—4) 

Löwinger A. és Társa 
^m? papir-
® kereskedése 

Pesten, 
hatvani-ntcza 6. az., 
a „ t a n u l ó h o z " 

ajánlja a következő alkalmi czikkeket: 
Levélpapírok. 

100 db. névvel dombornyomat 50 kr. 
100 levél és 100 boriték dombornyo-

mattal 1 ft., 1 ft. 20 kr. ^ 
100 db. monogrammal szinnyomattal 

1 ft. 40 kr., 1 ft. 80 kr., 2 ft. 50 kr. 
100 levél és 100 boriték, mindkettő mo­

nogrammal 2 ft. 80 kr., 3 ft. 50 kr. 
100 levél ezéggel, fekete nyomat 80 kr-

1 _ft._20 kr. ^ ^ ^ ^ 
H«y~ 100 levél és borítékhoz diszea 

doboz adatik. ^ B 
1 rizsma, 960 levél negyedrétben, ezég­

gel fekete nyomat 7, 8, 12 ft. 
1000 boriték csöptt papírból, negyedrét 

a ezéggel fekete nyomatban 5, 6 ft. 
Látogató-j egyek 

a la Minute. 
Szines nyomatban 100 db. finom fehér 

bristolpapir 50 kr. 
100 db. finom szines karton 80 kr. 
100 db. finom franczia félfényü papíron 

l f t . ^ ^ ^ ^ 
100 db. kőnyomatu finom kettősfényü 

vagy bristol papiron 90 kr. ^ r 
Minden további sor 10 krral több 

Levélpecsét-bélyegek. 
1000 db. aranynyomatu 2 ft. 50 kr. 
1000 » veres 2 ft. 75 kr. 
1000 » domborbetükkel két szinben 

3 ft. 75 kr. 
Minden további ezer 50 krral olcsóbb. 

£ V ~ N a g y vá lasz ték mindenféle 
üz le t ' , j e g y z é k ) és m á s o l ó könyvek­
ben. — N y o m d a l m u n k á k megrende­
lés sze r in t a lehe tő l ego lcsóbb ára­
k o n . — Levé lbe l i megrendelések 
u tánvé t mel le t t t e l jes í t t e tnek 

fPV" A fennt e lősoro l t mennyi­
s égeken k ivü l — k e v e s e b b nem ren 
de lhe to m e g . 1284 ( 4 - 4 ) 

11238 Dr. Pattison <7~ 

köszvényvattája, 
a legjobbnak elismert gyógyszer a köszvény 
s c súzok minden nemei ellen, u. m.: arci-, 
mell- , t o rok - és f o g f á j d a l m a k ; továbbá 
fej- , kéz - és t é r d k ö s z v é n y , tagszagga­
tás , h á t g e r i n c z és á g y é k stb. fájdalmak el­
len. — Egy csomag ára 1 0 kr., félcsomagé 
4 0 kr. ,és kapható P e s t e n : T ö r ö k József 
gyógyszerésznél, király-uteza 7-dik sz. alatt; 
A r a d o n : B o k o r Anta l gyógyszerész • p « -
z s o n y b a n : Hen r i é i F . gyógysz. un 

Po-
aknál 

Gyógyszerészi gyakornoknak 
kerestetik egy 4—6 gymnáziumi osztályt végzett fiatal ember, 
3 évre minden fizetés nélkül J ó l s v á - r a (Gömörmegyében). 
1315(3-3) ü l a l é t e i ' A l b e r t , gyógyszerész. 

C s a k a l a p o s gyógy í t á s W« t o-
slt u t ó b a j o k e l len 

T i t k o s 

betegségeket. 
s tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt, 
gyakori magömlések, sőt a ^ f ^ " 
tehetetlenséget katonai éa polgári KO 
házakban sikerrel használt egyterű 
módszerrel anélkül hogy a beteg ni™ 
tásában vagy életmódjában g^0}^.' 
minden izgató szer nélkül M « « W * 
gyorsan és alaposan (sz újonnan i e 

kezetteket 48 óra alatt) gtfjB 
W e l s s J . gyak. orvos és "ü

K
léaf: " 

itteni cs. kir g a r n i s o n f ^ o r h a t b . B 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. term 
szettudományi társulat rendes tagja mi 
den alkalmatossággal ugy a t» t° l t t* r.1. J 
mint a gyógyczélokhoz jól * ° " " £ 
r ende ló - ln t é i e t ében Pest, Sebestyén 
tér 4-dik szám 1-sö tmelet. (a „2 huszár­
hoz" cziinzett kávéház felett), naponMn 
reggel 7 órától 10-ig és délután I 

^Fér f iak és h ö l g y e k részére külön-
külön várószoba van b 

Dijjal ellátott levelekre legg}•<>»»» 
ban válasz, és kivánatra gyógyszerről 
gondoskodik. 1277 ( 8 - l » 

Kiadó-tulajdonos Heekeaaat Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-uteza 4-ik szám alatt). 

Tizenkilenczedik évfolyam. 

Előfizetési fö l té te lek: a V a s á r n a p i Újság és Pol i t ika i l ' j donságok együ t t : Egész évre 10 f r t — Fél évre 5 frt. 
UNT" Csupán V a s á r n a p i Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Pol i t ika i Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. " V 8 

£ } y Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajezárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajczár. 

Hazai tudományosságunk egyik legki­
tűnőbb képviselőjének, kivel a külföld előtt 
is már több izben becsületet vallottunk, 
Hunfalvy Jánosnak arczképét s életrajzát 
mutatjuk be olvasóinknak, kik őt kétségkivül 
régóta nélkülözik már a hazai jelességek 
ama képcsarnokában, mely lyel a „Vasárnapi 
Újság" el nem fárad kedveskedni közönsé­
gének. De inkább akarjuk, hogy arczké-
peinkre azt kérdezze az olvasó: miért ily 
későn, mint azt: miért még ily korán ? 

Hunfalvy János született Nagy-Szálok 
szepesmegyei németajkú faluban a Tátra 
magas ormainak tövénél, 1820. 
jun. 20-dikán. Első oktatását a 
helybeli elemi iskolában nyerte. 
Atyja, noha egyszerű földmi-
ves volt, gondosan ügyelt ne­
velésére, gyakorolgatta a he­
lyesírásban, számtanban stb. 

0, t. i.: noha felsőbb iskolába 
soha sem jár t vala, mégis a 
megyei urakkal, mint falusi 
előljáró s egyéb minőségben 
gyakran érintkezett s velők 
társalogván, a latin nyelvet is 
megtanulta. Nagy-Szálok, a 
gróf Csáky-család egyik bir­
toka levén, bizonyos sérelmek 
miatt port folytatott az ura­
sággal s Hunfalvy atyja e pör 
ügyében többször járt Budán 
József nádornál, sőt Bécsben a 

. királynál is. Világot látott 
ember volt, s tudott sokat be­
szélni a világról gyermekeinek. 
Ekkor még nagy bátorság kel­
lett, kivált egyszerű földmive-
löben, ily utazásokhoz, de ő 
sem a földesúrtól, sem a me­
gyei uraktól nem félt. Végre 
is'egyezség jött létre, melynél 
fogva a helység 72,000 pengő 
frtor megválta magát az ura-
ságtdl, akkor, t. i. az 1835-iki 
törvény előtt, még csak bizo­
nyos időre, mi azután örökös 
váltsággá lett. 

Nagyobbik fia már a tudós iskolát Kés­
márkon elvégezte volt, midőn János fia az 
elemi iskolát bevégzé. Jánost atyja valami 
mesterségre akarta adni, de a falusi iskola 
közvizsgálata után Schneider volt hires 

H u n f a l v y J á n o s . 
késmárki jogtanár s a helybeli evangélikus 
és katholikus papok rábírták az atyát, hogy 
Jánost is Késmárkra küldje a tudós isko­
lába. János tehát 12 éves korában Késmárkra 
került s ott az akkori beosztás szerint az 
első és második grammatikai osztályt s az 
első syntaxist végezte, a tanárok mindjárt 
az első évi vizsgálaton nyilvánosan megdi­
csérték, s átalában minden tanulmányból 
„eminentiát" kapott..Azután Miskolczra ke­
rült, hol az evang. gymnáziumban Némethy 
Pál tanár alatt a második syntaxist s a rhe-
torikát végezte. A Miskolczon töltött három 

H U N F A L V Y J Á N O S . 

'! év alatt bátyja Pál is ott volt, mint b. Pod-
maniczky Frigyes és Arrain nevelője, kik 
szintén a nyilvános iskolába jártak. Bátyja 
segítségével különösen a görög klassziku­
sokat, Hornért és Euripidest olvasta. A gö­
rög nyelvet már Késmárkon kezdé tanulni, 

de azután leginkább magán szorgalommal 
tanulta, mert az Miskolczon nem adatott 
elő. Ugyancsak már Késmárkon a maga 
szorgalmából a franczia és angol nyelvet is 
kezdé tanulni, s annyira vitte, hogy Miskol­
czon a franczia nyelvből már leczkét is adott. 

Miskolczról Eperjesre ment s ott a böl­
csészeti, jogi és theologiai tanfolyamokat vé­
gezte el; az utóbbit már mint magántanuló, 
mert 1840-ben gróf Dessewffy Egyed neve­
lőjévé lett, s igy nem járhatott többé isko­
lába. Gr. Dessewffy házában alkalma volt 
gr. Dessewffy Józseffel, gr. Dessewffy Fe-

renczczel, gr. Haller Ferencz-
czel stb. megismerkednie; to­
vábbá Pulszky Ferenczczel is, 
kinek könyvtárából néhány 
becses könyvet kapott, melyek 
nagy befolyást gyakoroltak fej­
lődésére. Különösen történelmi 
munkákkal foglalkozott, Me-
nou Egyiptomot tárgyazó mun­
kájával, Gibbonnal, Heeren-
nel stb. A történelmi tanulmá­
nyok mellett élénken érdeklő­
dött a politika iránt is s szabad 
eszmékkel telve, sokat vitatko­
zott a konzervatív érzelmű 
grófokkal. Eljárogatott a me­
gyei gyűlésekre is, hol akkor 
a vegyes házasságok kérdése 
volt napirenden, bámulta Uj-
házy László szabadszellemü 
szónoklatait. Gróf Dessewffy 
anyja csak a telet tölte Eper­
jesen, a nyarat ellenben Bor­
sodban Vattán. Hunfalvy itt 
Szemere Bertalan,Nagy Gedeon 
akkori borsodi alispánnal is­
merkedett meg s az utóbbinál 
ügyvédi gyakorlaton is volt, 
bár csak mellesleg. 

Négy évet töltvén gróf 
Dessewffv házában, s ez alatt 

^ ^ ^ ^ ^ B az eperjesi rabbitól a héber 
nyelvet is megtanulván, a pro­
testáns theologiai vizsgát (can-

didaticumot) tette le Jozéfy superintendens-
nél, s ezzel 1845-ben Németországba ment, 
hol a nyári szünidő alatt Greguss Ágosttal 
együtt bejárta a Harz vidékét, Wesztfáliát 
s a Rajna-vidéket, azután félévet a berlini 
egyetemen töltött, leginkább politikai és 
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történelmi meg bölcsészeti tanulmányokkal 
foglalkozván; a tavaszi szünidő alatt pedig 
Hamburgon át Hollandiába és Belgiumba 
utazott, s a Rajnán felfelé déli Németor­
szágba ment, hol Tübingában töltött néhány 
hónapot. Az 1846-ki iskolaév vége felé Kés­
márkra hivatott meg az újonnan felállított 
második jogi tanszékre, hol bátyja Pál né­
hány év óta az első jogi tanszék tanára volt. 
Ezúttal azonban csak egy évig tanároskod-
hatott , 1848-ban az események termesze-

. tesen öt is kiragadták nyugalmából. 
Apró irodalmi dolgozatokat az „Athe-

naeum"-ban és Kossuth „Pesti Hírlap"-já-
ban már 1840 óta i r t A Kossuth által élet­
beléptetett iparegylet megbízásából már 
földrajzot is szerkesztett, e kézirat azonban 
elveszett. 1848-ban több lapba irt, kivált a 
kassai magyar hirlapba s a pozsonyi német 
újságba. Tagja lett a városi képviselő tes­
tületnek s a megyei bizottságnak is s átalá-
ban élénk részt vett a politikai vitákban és 
a választási mozgalmakban. 

1848 elején Schlick elöl Gömörbe kellett 
szöknie, Madocsányi Pál árvái főispán tár­
saságában, de nemsokára visszatért Kés­
márkra s ott maradt a világosi fegyverleté­
tel után is; Midőn Szepesmegye uj főnöke, 
Máriássy Ádám Késmárkra ment, Hunfalvyt 
mint felségsértőt elfogatta, s Eperjesre vi-. 
tette, hol 7 hónapig részint másokkal együtt, 
részint külön elzárva tartatott. Haditör­
vényszék elé nemállitották,semkihallgatásra 
nem vonták, s később a kassai haditörvény­
szék intézkedésére szabadon bocsáttatott, 

' de még öt hónapig Eperjesre internáltatott, 
mig-1850. őszén Késmárkra ereszték, hol 
ismét tanítani kezdett. Egy évig háborit-
lanul tanított, de 1851 őszén a késmárki 
iskolát egy felsőbb rendelet váratlanul be­
zárván, öt hét múlva a sok kérésre azon 
válasz érkezett: a gymnázíumi osztályok 
megnyithatók, de a jogi tanfolyam zárva 
marad; Hunfalvy János hivatalától felfüg-
gesztetik s rendőri őrizet alá helyeztetik. 
Újra ment küldöttség és folyamodvány Bu­
dára, egy évnél tovább tartott a huzavona, 
de a végválasz is csak az volt, hogy ő nem 
lehet többé tanár. 

Még előbb a fogságban kezdette irni 
„Egyetemes történelmét", mely 1850és 1851-
ben meg is jelent 3 kötetben. E mü, az első 
magyar világtörténet tudományos alapokon 
és alakban, méltó elismerést nyert ; de az 
akkori hatóság eltiltotta használatát az is­
kolákban, mindazáltal máig összesen 7 
kiadást ért. Ugyancsak 1851-ben folytak az 
alkudozások a késmárki iskola átengedése 
iránt, Hunfalvy az Eperjesen tartott iskolai 
gyűlésen hathatósan felszólalt a protestáns 
iskolák autonómiája mellett. Hihetőleg e 
fellépéséből magyarázható az ő elmozdítása, 
mely nem sokára bekövetkezett. 

Hunfalvy tehát 1852. őszén elhagyá Kés­
márkot s egy évet Uj-Becsén Reiser Lipót 
kereskedő házában töltvén mint nevelő, itt 
Leiningen gróf és volt magyar tábornok 
özvegyével ismerkedett meg s gyermekei 
nevelését vette át. így Pestre került s most 
különösen a természeti tudományokkal és 
a földrajzzal foglalkozott. Irodalmi munkás­
sága évről évre nagyobb lett. A .,Család 
könyvét" Greguss Ágosttal együtt szer-
keszté, abba a más időszaki és folyóiratokba 
számos' közleményt adott, stb. Négy évet 
töltvén Leiningen grófné házában, e nevelői 
működése után kizárólag az irodalom-
n í* k s z e n t e l é erejét s megnősülvén Budára 
költözött. 1861-ben a budai polytechnikum-
ná l helyettes tanárává lett a földrajzi, sta­
tisztikai és történelmi szaknak, 1864-ben 
ugyanott rendes tanárrá, 1870-ben a m. kir. 
tudomány-egyetemhez hivatott meg, mint 

az egyetemes és összehasonlító földrajz 
tanára. Mint tanár is teljes mértékben iga­
zolta az irodalmi munkái után tudományos 
készültségéhez kötött nem közönséges vára­
kozásokat. Most, kizárólag választott tudo­
mányainak élve, az irodalmi té'cn is beha­
tóbb s maradandóbb müveket hozhatott 
létre. Ezek közé sorozhatjuk „Magyarország 
és Erdély képekben" czimü dolgozatát, mely 
szép aczélmetszetü képekkel, Lange György 
kiadásában jelent meg Darmstadtban, egy­
szerre német és magyar nyelven. „A. Ma­
gyar-osztrák állam statisztikájával" és „Eu­
rópa állami statisztikájával'; méltó helyet 
foglal el kevés számú jelesb statisztiku­
saink között. Legnagyobb munkája azonban 
„A magyarbirodalom természeti viszonyai­
nak leírása", mely első, úttörő s egyszers­
mind oly munka e téren, melyet ujabb tudo­
mányos vizsgálatok mágigen sokára fognak 
elavulttá lenni. E nagy müvét az akadémia 
megbízásából irta, mely öt már előbb 1858-
ban levelező, majd 1865-ben rendes tagjává 
választotta vala. E mü sikere is bizonyság 
arra, hogy tudományos müvek előhozására 
a biz íny talán kimenetelű pályázatnál czél-
szerübb, ismeretes és megbízható tudósok 
megbízatása. Az akadémia utóbb e müvet a 
Marczibányi-jutalommal is kitüntette. 

Nem. kisebb fontosságú, szintén tudo­
mányos irányú működése a társadalmi téren 
is. Már 1869-ben képviselte Keleti Károly-
lyal, hivatalos kiküldetésben, hazánkat a 
Haag-ban tartott statisztikai nemzetközi 
kongresszuson; hasonló a jelen évben Péter-
várott fog tartatni, hol ismét ők ketten lesz­
nek hazánk képviselői. Részt vett Hunfalvy 
1871-ben az antwerpeni geográfiai (nemzet­
közi) kongresszuson s ott jelesül képviselte 
hazánkat és tudományosságunkat, s egyik 
szakosztálynak elnökéül is választatott. A 
magyar közgazdasági kongresszus eszméjét 
is melegen karolta föl, tevékenyen műkö­
dött annak előkészítésén s ^lnökül válasz­
tatván, azt teljes buzgalommal és tapintat­
tal vezérelte. Tevékeny része van egy ma­
gyar földrajzi társulat alakításában is, mely­
nek ideiglenesen elnökévé választatott s fog 
kétségkívül véglegesen is — mint legilleté­
kesebb— megválasztatni.' 

Irodalmi munkásságáról számos kisebb-
nagyobb, de kivétel nélkül becses közle­
ménye tesz még tanúságot a „Budapesti 
Szemlé"-ben, hol az afrikai és az északi sarki 
ujabb utazások tudományos eredményeit rész­
letesen ismertette.; az „Akad. Értesitö"-ben 
és „Értekezések" közt, hol akadémiai felol­
vasásai foglaltatnak. Jelenleg, daczára sze­
mei meggyöngülésének a földrajzi s térképi 
tanulmányok miatt, ismét egy nagy geográ­
fiai munkán dolgozik, melylyel hasonnemü 
müveinek koronáját akarja föltenni. Ez egy 
Átalános (egyetemes) földrajz lesz, mely évek 
óta már munkában van nála, s annyi elfog-
laltatás közepette csak ideje és ereje helyes 
beosztásának köszönheti létrejöttét. Bizton 
várhatjuk, hogy a földrajzi tudomány jelen 
állásának s összes készletének figyelembe vé­
telével dolgozott mü nemcsak irodalmunk­
nak lesz díszére, de a külföld hasonnemü 
termékei közt is méltó helyet foglaland. 

A tanügy, tanári székén kivül is, buzgó s 
fáradhatlan munkásai egyikét birja benne. 
Mint a Buda-fő városi iskolaszékek egyikének 
elnöke s az iskolatanács tagja buzgólkodik 
a népnevelés ügyében. A legközelebbi válasz­
tási mozgalmak közepette Buda-főváros köz­
bizalma központi bizottsága elnökévé tette. 

Ennyifelé osztott munkásság, mindenütt 
alaposság, kitartás, buzgóság méltó a nemzet 
elismerésére, melynek mi e sorokban csak 
szerény tolmácsai lehetünk* —á—r— 

Fejes Miska. 
— Édes fiam mi bajod van ? 
Ugyan kihoz folyamodjam? 
Valami ugy eltorzított, 
Anya szivem megszakítod. 
„Mit bánom én!" 

— Pajtás, ha ra'>g szerethetnéd, 
Megbánta már szörnyen tettét. 
Ugy sír, ugy rí te utánad; 
Még megöli a nagy bánat. 
„Mit bánom én!" 

Annak a ki elszerette, 
Oda van már minden kedve. 
Vérbe", fagyba' nyomorúltan , 
Most lelték meg az ó kútban. 
„Mit bánom én!" 

— 'Fejes Miska add meg magad! 
Hogy gyilkos vagy, ne is tagadd. 
Kezét, lábát mígkötözve 
Ugy vessétek a tömlöczbe! 
„Mit bánom én!" 

Hiába kér öreg anyád, 
Hiába sir ifjú babád; 
Felakasztnak téged holnap, 
Küldik lelked a pokolnak — 
„Mit bánom én!" 

Pásztói. 

Egy képviselő-választás Angliában, 
(A Pickwick-iratokból.) 

(Vége.) 

A fogadó udvarán a „kékek" dicsőségé­
nek és hatalmának félreismerhetlen jelei 
mutatkoztak. Egész csapat kék lobogót le-
hete látni, majd egy, majd két nyéllel, me­
lyekre alkalmas jelmondatok voltak írva 
négy láb magas és megfelelő szélességű 
betűkkel. Volt ott továbbá négy sorban fel­
állított kürtös, trombitás és dobos, kik 
embarül kiérdemlették napi dijaikat, külö­
nösen a dobosok, kik igen izmos ficzkók 
voltak. Több csapat rendőr, kék botokkal, 
húsz választmányi tag kék övekkel és egy 
csoport szavazó kék szalagokkal. Választók 
lóháton, és választók gyalog. Volt ott egy 
nyitott négy lovas kocsi is , a tiszteletre­
méltó Slumkey Sámuel számára; továbbá 
négy két lovas fogat, barátjai és elvtársai 
számára. És a zászlók lobogtak, a zenészek 
játszottak, a rendőrök káromkodtak, a húsz 
választmányi tag czivakodott, a választók 
lármáztak, a lovak dobogtak és a postale-
gényék izzadtak; és minden ember és min­
den dolog, mely itt össze volt gyülekezve, 
a tiszteletreméltó Slumkey-Halli Slumkey 
Sámuel, Eatanswill várhelység egyikjelöltje 
tisztességének, dicsőségének és hírnevének 
öregbítésére szolgáit. 

Hosszas és hangos éljenzés hallatszott, 
és a „Sajtószabadság" jelszóval,díszített kék 
zászló nagyszerűen lobogott, midőn a nép­
tömeg megpillantá Pott u r sárga fejét az 
egyik ablakból; és világrenditő lelkesedés 
tört ki, midőn a tiszteletreméltó Slumkey 
Sámuel lovagló csizmákban és kék nyak­
kendővel előlépett, megrázta az említett 
Pott kezít , és melodrámai taglejtésekkel 
tanusitá az „Eatanswill Gazette" iránti vég­
telen háláját. 

— Minden készen van? — kérdé a tisz­
teletreméltó Slumkey Sámuel Perker úrtól. 

— Minden, édes sir, — felelt a kis ember. 
— Remélem, semmit se feledtek el? -~ 

monda a tiszteletreméltó Slumkey Sámuel-
— Semmit, épen semmit, édes sir. Aí 

utcza-ajtónál húsz megmosdatott ember áll, 
kikkel ön kezet fog szoritni, ós hat nő, gy e r ' 
mekeikkel karjukon, kiket önnek meg ke" 
simogatni és koruk után kérdezősködni; 
kérem, édes sir, ügyeljen különösen a gy e r ' 
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mekekre, ily dolog mindig nagy hatást 
csinál. 

— Gondom lesz reá, — monda a tiszte­
letreméltó Slumkey Sámuel. 

— Es különösen, édes sir, — monda a 
gondos kis ember, ha megtehetné — nem 
akarom épen mondani, hogy elkerülhetlen 
szükséges, — de ha megcsókolná egyik kis 
gyermeket, igen nagy hatást idézne elő a 
népnél. 

— Nem idézne elő épen oly hatást , ha 
ezt egyik választmányi tag vinné véghez? 
— kérdé a tiszteletreméltó Slumkey Sámuel. 

— Tartok tőle, hogy nem; — monda az 
ügynök; — ha ön személyesen megtenné, édes 
sir, bizonyosan rendkívüli népszerűségre 
tenne szert. 

— - Nagyon jól van, — monda a tiszte­
letre méltó Slumkey Sámuel önfeláldosólag, 
— ugy hát meg kell lenni. 

— Induljon a menet, — kiáltá a hnsz 
válaszmányi tag. 

Az összegyűlt népség hangos éljenzései 
közt, a zenészek, rendörök, válaszmányi 
tagok, szavazók, paripások és kocsik elfog-
lalák helyeiket. Mindegyik két lovas kocsi­
ban annyi gentleman állt, mennyi elfért; 
Perker úréban Pickwick, Tupman és Snod-
grass urakon kivül mintegy hat választ­
mányi tag volt látható. 

Egyszerre minden elnémult és megállt, 
midőn a tiszteletreméltó Slumkey Sámuel 
ur kocsijába ült. Azután az* egész nép han­
gos éljenzésben tört ki. 

— Most kilépett! — monda a kis Perker 
annál-inkább felindulva, mivel álló'helyéröl 
semmit se láthatott. 

Ismét még hangosabb éljenzés. 
— Kezet szorított az emberekkel! - -

kiáltá a kis ügynök. 
Megint nagyobb éljenzés. 
— Megsimogatá a kis gyermekeket, — 

monda Perker ur aggodalmasan remegve. 
Riadó éljenzés rendité meg a léget.á 
— Megcsókolta egyiket! — kiáltá ma­

gánkívül a kis ember. 
Ismét ordítás. 
— Még egyet megcsókolt. 
Még egy földrengető éljen. 
— Valamennyit összecsókolta! — ki­

áltá a lelkesült kis ember, s a menet meg­
indult a tömeg fülhasitó kiáltásai közt. 

Hogyan és mikép keveredett Pickwick 
ur a másil#menet közé, s mikép keveredett 
ki ismét az ebből származott zűrzavarból, 
azt annál kevésbbé kisérthetjük meg leirni, 
mivel kalapját egy sárga zászlónyél már jó 
előre szemeire, orrára és szájára leütötte. 
ő csupán annyit említ, hogy midőn egy 
pillanatra szabadulhatott kalapjából, vad és 
dühös arczokat, nagy porfelleget és egy 
viaskodó csoportot látott maga körül. Egy 
láthatlan hatalom lekényszerité őt a kocsiról, 
sőt öklözödésbe is keveredett; de hogy ki­
vel, hogyan, és miért, azt nem képes elgon­
dolni. Azután érzé, hogy hátulról fölhúzzák 
öt néhány lépcsőre, s midőn kalapját végle­
gesen helyreigazithatá, látta, hogy barátai 
közt van, a baloldal központján. A jobb­
oldal a sárgák s a központ az elnök és tisztjei 
számára volt föltartva; kik közül az egyik 
— az eatanwilli ki-vér bakter — egy óriási 
csengetyüvel iparkodott a csendet helyre­
állítani. Fizkin Horatio ur s a tiszteletre­
méltó Slumkey Sámuel pedig szivökre tett 
kézzel és mosolygó arczczal hajtogatták 
magukat a tért ellepő és hullámzó fejtenger 
felé, melyből oly kiabálás, sikoltozás, fütyü­
lés, mormogás és pisszegés hangzott fel, mi 
egy földindulásnak is becsületére vált volna. 

— Amott van Winkle, — monda Tup­
man, megfogva barátja karját. 

— Hol? — monda Pickwick ur , fel­

rakva szemüvegét, mely szerencséjére zse­
bében volt. 

— Ott — monda Tupman ur, ama ház 
tetején. S csakugyan, egy cserépfedél ólom 
ereszében ült kényelmesen Winkle ur és 
Pott asszonyság két széken, és a megismerés 
jeléül zsebkendőiket lebegtették, mely bókot 
Pickwick ur csókvetéssel viszonzott. 

Az ünnepélyek még nem kezdődtek el, s 
minthogy egy tétlen naptömeg rendesen 
hajlandó a tréfára, ezen ártatlan esemény 
is elég volt azt neki megszerezni. 

— Oh! vén bünösl — kiáltá egy faíang, 
— még te is a leányok után kacsintgatsz ? 

— Oh! tiszteletreméltó aggastyán! — 
kiáltá egy másik hang. 

— Fölrakja szemüvegét, hogy férjes nők 
után nézhessen, — monda egy harmadik. 

— Sőt intett is neki apró szemével, — 
orditá egy negyedik. 

— Vigyázz jobban nődre Pott! — monda 
egy ötödik, s erre hangos kaczaj hallatszott. 

Pickwick ur rendkívül méltatlanko­
dott, midőn e megjegyzések mellett nem­
csak önmagát egy vén kecskebakhoz, s még 
más egyebekhez hallá hasonlittatni, hanem 
azt is tapasztalnia kellett, hogy sértegető 
reflexiókat tesznek egy ártatlan nő becsü­
letére; azonban minthogy épen azon pilla­
natban csendet parancsoltak, tartóztata ma­
gát, s csupán egy szánalmas pillantást vetett 
e félrevezetett lelkű népre, mire azok még 
hangosabban kaczagtak. 

— Cs'endesség! — kiálták a lordmayor 
segédei. 

— Whiffin parancsoljon csendet,— monda 
a mayor magas hivatalához méltó fenséggel. 
E parancsolat következtében a bakter még 
egy nagyot csengetett, és agy gentleman a 
tömegből felkiáltott „zsemlyét," mire ismét 
nagy kaczaj támadt. 

— Uraim, — kiáltá a mayor oly han­
gosan mennyire csak hangjától kitelt, — 
uraim, Eatanswill várhelység választó pol­
gárai! Azért gyűltünk ma össze e helyen, 
hogy egy képviselőt — 

Itt a mayort ismét egy „hang a népből' 
szakitá félbe, mely így kiáltott: 

— Éljen a mi mayorunk, és soha se 
hagyjon föl a szegkovács mesterséggel, mi 
által pénzéhez jutott. 

A szónok polgári foglalkozására tett 
eme czélzás viharos éljenzéssel fogadtatott, 
mely a szüntelen csengetyüzés kíséretében 
végkép megakadályozd a hallgatóságot, hogy 
a szónoklatból valamit megérthessen, kivéve 
a végszókat, melyekben megköszöné e gyü­
lekezetnek , hogy oly nagy figyelemmel és 
nyugalommal hallgatták meg szavait. E 
hálanyilatkozat ismét oly viharos éljenzést 
szült, mi egy negyedóra múlva is csak alig 
szűnt meg. 

Erre egy sovány magas ur , igen kemény 
fehér nyakkendővel — miután több izben 
fölszólittatott a nép által „hogy egy kis 
gyereket küldene haza, mert hangját talán 
vánkosa alatt feledte" — fölkérte az eaten-
swilii választókat, hogy egy alkalmas egyént 
nevezzenek meg, ki a parlamentben jogaikat 
védelmezendi. S midőn azt monda, hogy ez 
Fizkin Horatio esquire volna, Fizkin-Lodge-
ból, Eatanswill közelében, a Fizkin-pártiak 
éljeneztek, a Slumkey-pártiak pedig oly han­
gosan és hosszasan nyilvániták roszalásukat, 
hogy beszéd helyett akár bohócz-dalokat 
énekelhetett volna, a nélkül hogy valaki 
észreveendette. 

Miután Fizkin Horatio esquire barátai 
élvezték diadalukat, egy veres arczu és epés 
kinézésű kis ember lépettelő, hogy az eatens-
willi választök képviselőjéül a parlament­
ben egy illó és alkalmas egyént ajánl­
jon, és igen folyékony beszédet mondott 

volna, ha nem leendett annyira epés, hogy 
még inkább kellett növelnie a néptömeg 
tréfás hangulatú kedélyét. Néhány apró 
virágos mondat után eleinte szemrehányást 
tön azoknak, kik öt félbeszakiták, azután 
megfenyegeté a választókat, mire oly lárma 
támadt, hogy kényszerítve találá magát, ér­
zelmeit csupán komoly taglejtések által 
nyilvánitni, a mit csakugyan meg is tőn, s 
aztán helyét átengedé segédjének, ki egy 
fél óráig tartó irott beszédet olvasott fel, s 
nem engedé magát félbeszakittatni, mert a 
szónoklatot beküldé az ,,Eatanswill gazette"-
nek, s az „Eatanswill gazette" azt a legutolsó 
szóig kinyomatá. 

Aztán Fizkin Horatio esquire, Fizkin-
Lodgoból Eatanswill közelében, lépett elő, s 
egy beszédet akart tartani a választókhoz, 
de alig kezdé el, midőn a tiszteletreméltó 
Slumkey Sámuel által fölfogadott zenekar 
oly lármát csapott, melyhez képest a reg­
geli csak gyerekjáték volt; erre viszonzásul 
a sárgák elkezdek a kékek fejét és hátát* 
ütni-verni, a kékek pedig a sárgák kellemet­
len szomszédságából menekülni akarván, 
ebből oly czivakodás, birkózás, verekedés 
és lökdösés támadt, melyet mi ép oly k e 
vésse csendesíthetünk le, mint a lordmayor, 
noha ezen ur tizenkét re idörnek szoros 
parancsot adott a föczinkosokat elfogni, kik 
számszerűit mintegy kétszáz ötvenen lehet­
tek. Ezen események annyira felizgatták 
Fizkin Horatio esquiret Fizkin-Lodgeból és 
barátait, hogy végre Fizkin Horatio esquire 
Fizkin-Lodgeból bátorkodott megkérdezni 
ellenfelét a tiszteletreméltó Slumkey Halli 
Slumkey Sámuelt, hogy váljon a zenekar az 
ö parancsára játszik-e, mely kérdésre a tisz­
teletreméltó Slumkey Sámuel nem válaszol­
ván, Fizkin Horatio esquire Fizkin-Lodgeból 
öklével megfenyegető a tiszteletreméltó 
Slumkey-Halli Slumkey Sámuelt; a tiszte­
letreméltó Slumkey Sámuelnek pedig erre 
fölfordult vére, és élethalál párbajra hivta 
ki Fizkin Horatio esquiret. A hagyományos 
szokások és rend e megsértése után a lord­
mayor még egy csengetyü hangversenyt 
parancsolt, és kinyilvánitá, hogy Fizkin 
Horatio esquiret Fizkin-Lodgeból, és a tisz­
teletreméltó Slumkey-Halli Slumkey Sá­
muelt maga elé fogja idéztetni, és meges­
küdteti őket, hogy kibékülnek egymással. E 
rettentő nyilatkozat következtében mindkét 
párt barátai jónak látták közbe lépni, s mi­
után három negyed óráig czivakodtak, Fizkin 
Horatio esquire megbillenté kalapját a tisz­
teletreméltó Slumkey Sámuel előtt, a tisz­
teletreméltó Slumkey Sámuel szintén meg­
billenté kalapját Fizkin Horatio esquire 
előtt: a zenekar elhallgatott, a nép annyira 
a mennyire lecsendesült és Fizkin Horatio 
esquire folytathatá beszédét. 

A két jelölt beszéde, bár más tekintet­
ben különbözött is egymástól, egyaránt 
magasztalta az eatanswilli választók érde­
meit és erényeit. Mindketten fennhangon 
nyilvániták azon meggy<">zödésöket, hogy az 
egész világon nincsenek függetlenebb, ön-
zéstelenebb, felvilágosultabb, hazafiasabb 
és nemesebb lelkű emberek, mint azok, kik 
reájuk szavazni ígérkeztek; mindkettő azon 
sejtelmét fejezte ki, hogy az ellenfél érde­
kében működő választók bizonyos lelki 
korlátoltságban szenvednek, mely őket a 
reájuk bízott fontos kötelességekre tulaj­
donképen merőben képtelenekké teszi. Fiz­
kin késznek nyilatkozott mindent megtenni, 
mit tőle kívánnak; Slumkey ellenben ha­
tározottan kinyilatkoztatá, hogy semmit sem 
teend, mi tőle kivannak. Mindketten azt. 
mondták, hogy az eatanswilli kereskedés, 
gyáripar és a város jóléte drágább lesz 
szivöknek, mint bármely földi dolog, és 
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mindegyik biztosan merte remélni, hogy őt 
fogják választani. 

A kezek főiemeltettek s a mayor a tisz­
teletreméltó Slumkey - Halli Slumkey Sá­
muel részére monda ki a többséget. Fizkin 
Horatio esquire Fizkin-Lodgeból a szavaza­
tok összeolvasását kívánta, mi azonnal meg 
is történt. Végül a mayornak köszönetet 
szavaztak ügyes és alkalmas viseleteért 
(melyet az egész választás alatt tanusitott.) 
Azután a menet ismét az előbbi rendben 
megindult. A kocsik lassan haladtak tovább 
a nép közt s ez hangosan nyilvánitá tetszé­
sét vagy haragját, a m i n t szeszélye, vagy 
valódi érzelme magával hozta. 

A szavazatok összeolvasása alatt a város 
lázas ingerültségben volt. Minden a leg-
szabadelvübb és legnagyobbszerü módon 
ment véghez. A fogadók­
ban a fogyasztási adó alá 
vetett czikkek igen olcsón 
voltak kaphatók, és az ut-
czákon kocsik álltak azon 
szavazók részére, kik neta­
lán hirtelen fejszédülést 
kapnának, mely járvány az 
egész választás alatt igen 
nyugtalanitólag uralko­
dott a választók közt, és 
sokan oly heves rohamok­
ban szenvedtek, hogy öntu­
datlanul hevertek a köve­
zeten. Néhány választó sza­
vazata még az utolsó na­
pig se volt bejegyezve. 
Ezek oly előrelátó és pon­
tosan számitó emberek vol­
tak, kiket eddigelé egyik 
jelöltnek argumentumai se 
birtak meggyőzni, noha 
mindkettővel gyakori ösz-
szejöveteleket tartottak. 
Egy órával a szavazatok 
összeszámolásának befeje­
zése előtt, Perker ur ki­
kérte magának azon sze­
rencsét, hogy titkos tanács­
kozást tarthasson e mély 
belátásu és hazafias fér­
fiakkal. — Megtörtént. — 
Felhozott indokai rövidek, 
de velősek voltak. A haza­
fiak egyhangúlag szavazni 
mentek, s midőn vissza­
tértek a tiszteletreméltó 
Slumkey - Halli Slumkey 
Sámuel meg volt választva. 

teletreméltó komolysággal, az ügy fontosságának 
biztos tudatával s a szavazatukhoz kötött erkölcsi 
felelősség tiszta érzetével járulnak a választasi 
urnához. De mennyivel nagyobb azok száma, kiket 
ösztönözni, sarkalni kell „legszentebb polgári jo­
guk gyakorlására." Ezekből telik aztán ki az úgy­
nevezett „ingadozó elem", melynek egyik-másik 
elvhez való téritgetésében, csábitgatásában a kor 
te8ek(a kiket nyilván az ő számukra találtak fel!) 
oly nagy művészetet szoktak s képesek kifejteni. 
Fájdalom! a mi választásainknál még eddig nem 
az elv, nem a meggyőződés a főtényező, hanem a 
kortes az ő mézes-mázos szavaival, ígéreteivel, 
néha (elég gyalázat!) borával és bankóival. Vá­
lasztások idején a kortes uralkodik a helyzet fö­
lött; a kortes többet tehet, mint az okos beszéd, 
többet, mint az összes hazai sajtó intő, buzditó, 
hol szenvedélyes, hol higgadt szózata. A kortes 
ilyenkor valódi nagy hatalom, a melynek kezében 
élet és halál, képviselői mandátum és bukás van. 

Azt hinné az ember, hogy a főváros lakóssá-

A fővárosi képviselő­
választások. 

Buda-Pestnek a múlt héten 
meleg napjai voltak. Az ország­
gyűlési képviselők választásá­
nak fontos, de talán épen azért nálunk magyaroknál 
mindig viharos, izgatott ideje megérkezett és vele 
tovaszállt a csend, a nyugalom és az egyhangú 
köznapi élet nemcsak a főváros népes utczáiból, 
hanem az ország többi részeiből is. Európa száraz­
földének kevés országában vert oly mély gyöke­
reket a parlamentarizmus (persze, vele együttjáró 
czafrangjaival I) mint épen Magyarországon, a hol 
pedig alig néhány év óta vagyunk annak valóságos 
élvezetében. Lázas izgatottság ragadja meg ilyen­
kor a társadalmi élet minden rétegét, a közérdek 
foglalkoztat minden egyes embert és minden más 
esemény — habár a legfontosabb volna is — tel­
jesen háttérbe szorul: egyedül a képviselőválasz­
tás tartja lekötve minden egyes város, minden 
egyes helység — szóval az egész ország, az egész 
nemzet figyelmét. A ki Magyarországot, a ki 

, Magyarország népét nem ismeri, fogalma sem lehet 
egy ilyen átalánoa képviselőválasztási mozga­
lomról. 

A műveltebb, felvilágosultabb választók tisz-

Jelenet a pesti választások alatt. 

gának a vidékéhez képest magasabb értelmi fej­
lettsége, tanultsága és olvasottsága fölöslegessé 
tesz minden korteskedést, minden korteskedő 
tüntetést. Pedig dehogy I I t t van ám igazán izgal­
mas élet a választások napjaiban, itt van ám hűhó 
de akkora, hogy ahhoz képest a vidék minden vá­
lasztási zaja kisszerűvé törpül. A kortesek hatal­
mas menetek élén, lobogó zászlókkal, zenével, 
ki-ki a maga jelöltjének a nevét kurjongatva s 
közbe-közbe hatalmas „Le vele!", „Nem kell!", 
„Veszszen!" s több ilyen értelmű felkiáltást is 
megeresztve, ha véletlenül valamelyik jámbor 
atyafi az ellenjelölt nevét merészelné megélje­
nezni. Az ilyen polgártárs, ha elég meggondolat­
lan volt ilyetén formán „elszólni magát," okosan 
teszi, ha széttekint, hogy merre van a legközelebbi 
mellékutcza, mert bizony könnyen megtörténhetik, 
hogy az ő jelöltje nevét az ellenfél a hátára találja 
fölirni, még pedig meglehetős goromba vonásokkal. 

A választás előtti, de főleg a választási na­
pokon Buda-Pest utczáin nem egy, de 10—20 

olyan jelenettel találkozhattunk, a milyet a mel­
lékelt rajz tüntet föl a főváros mindig legélén­
kebben és legzajosabban választó kerületének, a 
Terézvárosnak legnépesebb ütczájából, a király-
utczából. A választás napján, sőt a közbe eső 
éjjol is (jun. 19—20.) majd minden órában kor­
tesek, választók és nem választók csapata vonult 
végig az utczán, hol Jókait, hol Radoczát éltetve. 
A hosszú menetet dalolva és ujjongva, többnyire 
roppant néptömeg kisérte, mely aztán még na­
gyobb lármát csapott, pedig legnagyobb része 
nem is választókból, hanem első sorban a minden 
hazafias ügyért lelkesülni tudó tüzes fiatalságból 
állott; az utócsapatot, mint rajzunkon is látható, 
nagyon vegyes társaság képezte. Tisztességes 
öltözetű uri nők és választó polgárok, imitt-amott 
egy-két drabant, katona, suszterinas, munkások 
ós napszámosok, nők, férfiak vegyesen, szóval egy 
nagy város társadalmának minden osztálya kép­
viselve volt. A czipészinasok különösen fontos 
szerepet játszanak a választási élénkség, zaj és 

lárma előidézésében. Ok ké­
pezik a kóristák és statiszták 
tisztes osztályát. Ok szokták a 
jelölteket legbuzgóbban éltet­
ni. Hanem sajátságos, hogy 
valamennyi suszterinas mind 
az ellenzéki jelölteket élteti. 
Jaj a buda-pesti kormánypárt­
nak, ha ezek a fiatal honpol­
gárok valami úton-módon há­
ziurakká találnak avanszirozni! 
(Akkora ugyan, meglehet, ők 
is higgadtabb spieszbürge-
rekké válnak.) 

A főváros utczái ünnepies 
szint öltöttek. Mikor egy-egy 
kortesmenet valamelyik főut-
czán végig vonult, a paloták 
és házak szépen kilobogózott 
homlokzatát szebbnél szebb 
nők díszítették; az ablakokból 
nemzeti zászlók és tarka-barka 
szőnyegek lengedeztek, min­
denütt viruló virágkelyhek s 
még virulóbb női arczok mo­
solyogtak le az alant elvonuló 
menetre; a műhelyek, műter­
mek, üzlethelyiségek és isko­
lák üresen maradtak, mert a 
ki csak tehette, az utczákra 
ment, melyeket ünnepiesen öl­
tözött emberek árja lepett el. 
Kokárdáját, tollát büszkén 
hordozá mindenki s zenehan­
gok és nemzeti hazafias énekek 
dallamai töltötték be a levegőt. 
A ferencz-, józsef- s kivált a 
terézvárosi választás helyisé­
geit folyvást sürgő, mozgó tö­
meg vette körül, kíváncsian 
tudakozódva az eredmény után. 

Ilyen volt Bfda-Pest képe 
a választások napjai alatt. De 
későbben, mikor a választások 
eredménye is köztudomásra ju­
tott, kétfelé oszlott az azelőtt 
együtt remélő, együtt vigadó 
polgárok tömege: a győző fél­
nél megmaradt az öröm, a vi­
dámság, mig a másik, a meg­
bukott fél bánattal és keserű­
séggel telve tért viszsza rendes 
napi \ foglalkozásához. 

Sámi Lajos 

Zwornik. 
Az aldunai tartományokat Európa lőporos 

hordójának nevezi a diplomatia. Csak egy szikra 
kell neki, hogy fölrobbanjon s uj arczot adjon 
Kelet-Európa térképének. 

A világrázó háborúk ágyudöreje, s a válasz­
tások zaja közt is áthallatszik egy-egy hang hoz­
zánk onnan az Al-Dunáról, mely azt gyanittatja, 
hogy oda alá vihar készül s tornyosulnak a fel­
legek. Csakhogy e fellegek már régen tornyosul­
nak, a fenyegető moraj évek óta tar t , de az első 
menykő-csapás, mely a vihar kitörését jelezné, 
még mindig várat magára. 

Azonban mindig van valami, a mi a kedélyeket 
feszültségben tartsa s elkészítsen bennünket arra, 
hogyha a fegyveres mozgalom egyszer csakugyan 
megindul, az reánk, a tőszomszédra ne legyen 
meglepetés. 

Ilyen most a zworniki kérdés. 
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Szerbia északnyugoti része, az u. n. Macsva, 
stratégiai szempontból e herczegségnek valóságos 
Achilles-sarka. A Loszniczától és Leszniczától 
elvonuló széles határsánczok mindig elégtelenek­
nek mutatkoztak a íágas Jadar-völgy megvédé­
sére. Az által, hogy az e völgyet fenyegető Szokol és 
Sabácz várát a törökök Mihály szerb fejedelemnek 
kiadták, javított ugyan valami keveset a helyze­
ten, a mennyiben az első lerontatott, a második 
pedig teljes pusztulásnak indult, s nemsokára csak 
a romok fogják emlékeztetni a vándort arra a 
küzdelemre, mely a félhold és kettős kereszt kö­
zött e helyütt századokon keresztül folyt s Szerbia 
szabadságharczára, melynek Sabácz tanuja volt. 

Ama 250 lábnyi hegyek, melyeknek nehezen 
hozzájárulható ölében az 1863-ban lebontott Szo­
kol vára feküdt, északnyugat felé a Jagodnia hegy­
séggel vannak kapcsolatban, melynek előormai 
Zwornik boszniai erőddel szemközt meredeken 
nyúlnak a Drina határfolyóig. Ez előhegyek tövé­
ben fekszik Sachar török falu, melyet a szerbek 
Mali- (kis) Zworniknak neveznek. 

Ez aránylag kicsiny és nyomorult falu mái-

értelme szerint Kis-Zwornikot legalább tartoz­
nának kiüriteni. De biz azért nem olyan bevehe­
tetlen ez a vár, bármit tartsanak is a törökök felőle, 
s alig hihető, hogy regényes tornyai és bástyái 
csak néhány óráig is ellenállhassanak a mostani 
lövegek romboló erejének. De meglehet, hogy 
Zwornik nem is annyira mint erőd, hanem inkább 
mint katonai összpontosító hely bír fontossággal, 
mig Kis-Zwornik pompás szolgálatokat tehet a 
törököknek, ha esetleg át akarnák lépni a Drinát, 
ezt a szerb Bubikont. 

Innen magyarázható meg Szerbia kiürítést 
sürgető magatartása s Törökország csökönyössége. 

Azonban Szerbia kormányát a stratégiai 
szemponton kivül még egyéb is vezérelheti. Kis-
Zworniknak alig 3'JO lélekből álló, tisztán török 
lakossága roppant mérvben űzi a dugáruságot 
Törökország és Szerbia közt, s igy illusoriussá 
teszi a nagy költséggel fenntartott egészségügyi 
határvonalat, mely arra volna hivatva, hogy a 
ragályos betegségeknek, járványoknak keletről 
behozatalát akadályozza. Törökország közegész­
ségügyi állapota annyira rósz lábon áll, hogy az 

nek. Ha bár a példák nem közvetlen közelünkből 
meritvék is, a tárgy érdekessége e miatt nem 
vészit semmit értékéből. 

A nyelvek iránti fogékonyság az emlékező te­
hetség egyik kiváló sajátsága. Mithridatesről azt 
hagyta fenn a történelem, hogy az uralma alatt 
állott 8 24 nyelvet beszélő nemzetek nyelvén egy­
aránt folyékonyan tudott beszélni. E tekintetben 
Mezzonfanti bibornok a legfeltűnőbb példa. Pap­
ságra készülvén, ezalatt a latin, görög, zsidó, arab, 
franczia, német és svéd nyelveket sajátította el. 
Az olasz egyetemeken tanárkodván, folyvást nyel­
vészeti szenvedélyének szentelte magát, ugyany-
nyira, hogy 47 éves korában húsz nyelven olvasott, 
s 18-at beszélt. 1849-ben halt meg, s ekkor már 
folyékonyan tudott beszélni, s hibátlanul irni 
hetven különböző nyelven. A „Vasárnapi Újság" 
első évi folyamában szintén ily csodás tehetségű 
férfiúról tétetik említés. S ez bennünket annyiban 
érdekel, mert magyar volt, t. i. a magyar Diógenes 
Menteili. Mezzofantit azonban még eddig senki 
sem haladta tul. 

A szavakat megtartó emlékező tehetség a 

Zwornik-vár a Drina mellett, a török-szerb határszélen. 

régóta Eris almáját képezi Szerbia és a török Porta 
közt. Megfoghatlan az a hevesség, melylyel birto­
káért küzdenek, s csakis onnan magyarázható meg, 
hogy Törökország e kis, jelentéktelen területnek 
nagy stratégiai fontosságot tulajdonit. Kaput ké-

Sez ejhely Szerbiából Boszniába és megforditva. 
laga Kis-Zwornik hadtanilag csak egy erőditett 

hídfő a szerb parton, tehát kiegészitő része Nagy-
Zworniknak, e másodrendű török várnak, mely 
már Bozsnyákországban fekszik. 

Ennek a Kis-Zworniknak kiürítését követe­
lik a szerbek, mit a török kormány csak azért 
vonakodik megtenni, mert ezáltal Nagy-Zwornik 
sokat vesztene jelentőségéből. 

Zwornik régibb történetéből csak annyit 
tudunk, hogy 1688 ban kapituláczió utján ma­
gyar kezekbe jutott, de csak rövid időre. Savoyai 
Eugén már hiába kisérlé meg később bevenni, va­
lamint hogy Hildburghausen herczeg hasonló kí­
sérlete 1737*ben tökéletesen csötörtököt mondott. 

Lehet, hogy a töröknél e vár bevehetlensége 
hagyományszerü hitelre talál, — de annyi igaz, 
hogy féltékenyen őrzik, habár a szerződés szigorú 

attól való légmentes elzárkózás nagyon is indo­
koltnak látszik. 

Az Al-Dunáról jövő hirek szerint a Porta 
Szerbiának kihívó modorban tett követeléseire 
azzal felelt, hogy Zwornik falairól kiszegezte az 
ágyukat. Szerbia, mely még nem látja elérkezett­
nek az időt, hogy a török fensőség utolsó nyomait 
is lerázza magáról, erre alább hagyott követelé­
sével s most újra szélcsend uralg a két ország kö­
zött. Hogy meddig? Isten a megmondhatója. 

Az emlékező tehetség. 
Ez a tehetség valami sajátságos, rejtélyes 

talány. Néha ugyanazon egyéneknél gyönge, más 
ízben és esetekben erős. Honnan van, hogy néme­
lyek emlékező tehetsége csak bizonyos tárgyakra 
szorítkozik,azontúl nem terjed; honnan van,hogy 
néha valami nagy betegség bizonyos tárgyakat 
teljesen letöröl az emlékezet táblájáról? Olyan 
kérdések ezek, melyek valóban figyelemre méltók, 
s lapunk ismeretterjesztő keretébe szépen beille-

nyelvészetivel egybehasonllt^a már nem olyan 
fontos, azonban e téren is tűnnek föl egyes ritka­
ságok. Egy ismert tudósról olvassuk, hogy négy 
nap alatt betűről betűre ba tudott tanulni egy 
nagyobb napilapot. Forrásunk egy vak emberről 
tesz említést, ki a pap beszédét, a templomból 
kijövet szóról szóra lediktálta, .miről meggyőződ­
tek, diktálását egybehasonlitván a lelkész kézira­
tával. Skaliger híres tudós hiba nélkül mondott 
el száz vagy több verset is egyszeri elolvasás után. 
Seneca egyszeri hallás után kétezer szót tudott 
elmondani. S mint ritkaságot emlithetjük föl 
ezúttal a mostanában elhalt Prick alispánt, kiről 
a lapok azt irták, hogy a franczia konzul franczia 
toasztját, mely egy óránál tovább tartott, magvar 
fordításban hiba nélkül mondta el. Magliabechi, 
ki emlékező tehetségéről volt nevezetes, egyszer 
kemény próbára volt kitéve. Egy ur olvasás 
végett bizonyos kéziratot adott át neki, mely 
aztán kézről kézre járván, egy pár hónap múlva 
elveszett- A tulajdonos hozzá folyamodott, hogy 
emlékezetéből irja le azt neki, s e nehéz feladatot 
hiba nélkül teljesité, mi a kézirat visszakerülése 
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után derült ki. A történelem azt hagyta fenn 
Cyrus persa királyról, hogy roppant 9erege min­
den katonájának nevét tudta. Napóleon is részben 
ennek kÖszönheté katonái ragaszkodását. 

Az emlékező tehetséget bizonyos irányban 
nehéz munkával is kifejthetni. Az alsóbb néposz­
tály közt találhatni olyanokat, kik kiválólag a 
szentírást teszik e sajátságos szenvedély tárgyává. 
S itt már saját tapasztalatom köréből is hozhatok 
föl egy igazán meglepő példát, megjegyezvén, 
hogy távol áll tőlem minden nagyitás, s állításo­
mat egy egész város lakossága igazolhatná. Lacz-
házán 1866-ban halt el egy Bak Sándoi' nevű 
takács, ki mesterségét, hogy szenvedélyének szen­
telhesse minden idejét, teljesen elhanyagolta. 
Megboldogult elődöm ez emberrel igen meg volt 
akadva, mert akárhányszor találkozott vele, min­
dig a szentírásból idézett, s fölszólitá a.lelkészt, 
hogy ez meg ama tételt magyarázza meg. Én egy 
izben magamhoz hivattam, saját füleimmel akar­
ván meggyőződni arról, ha vájjon igaz-e, hogy a 
szentírást könyv nélkül tudja. Előre kijegyeztem 
vagy harmincz helyet, s azokat betanultam. S ez 
az egyazerü ember a harmincz helyből nem tévesz­
tett el egyetlen egyet sem. Egyszer nem kezdte 
magát a kérdezett a verset, s azt hittem, hogy 
most megfogom, de csalatkoztam, mert igy. vála­
szolt: „mindjárt, kérem alássan, előre kezdtem két 
verssel, mert az is hozzá tartozik;" s ha a szent­
írást akárhol felütve, csak a helyet kérdezem, 
kevés vártatva monda utánam a szöveget. 

A forrás, honnan egyéb adataimat idézem, 
szintén tesz emlitést egy vak koldusról, ki any-
nyira tudta a bibliát, hogy ha a verset előtte föl­
olvasták, megtudta mondani rögtön, hogy az hol 
van megírva. Egy ur bizonyos szentirásbeli hely­
ben csak egy szó hibát tett szándékosan, s a 
koldus ezt a hibát is észrevevén, kiigazította. 
Más ízben kérdezték tőle, hogy mondja el Mózes 
második könyve XVII-ik fejezete 19-ik versét. 
A koldus rögtön igy válaszolt: „olyan vers nincs, 
mert azon fejezetben csak 16 vers van." 

A legkülönösebb sajátsága az emlékező te­
hetségnek az, midőn valami betegség, vagy agy­
rázkódás folytán bizonyos tárgyak, vagy épen 
ténysorozatok, mintegy kiesnek annak keretéből. 
Ez a folyvást fölmerülő adatok miatt nem szenved 
kétséget. Egy orvos gyógykezelt egy olyan bete­
get, ki betegsége alatt a szén és papír közt nem 
tudott különbséget fölfedezni; egy másik pedig 
burnótos szelenczéjét disznófejnek hívta. Egy 
olasz orvos Scandella* ki Uj-Yorkban telepedett 
le, ugyanott sárga lázba esett, a láz kezdetén csak 
angolu 1 beszélt, mikor betegsége tetőpontra hágott, 
csak francziául, s halála előtt már csak olaszul 
tudott, a más két nyelvet teljesen elfeledte. Egy 
franczia huszonhét éves korában nagyon jól be­
szélt angolul, fejbántalmai folytán e nyelvet egé­
szen elfeledte, s magát tizenhat évesnek képzelé. 
Egy rokkant katona, ki harmincz évvel ezelőtt 
jól tudott belgául beszélni, s azóta sohasem gya­
korolta e nyelvet, betegsége alatt ismét folyéko­
nyan beszélt. Egy öreg nőt magam is ismertem, 
ki. a legközelebbi nap eseményeiről nem tudott 
számot adni, s ha negyven év előtti parányi ese­
ményeket kérdtek tőle, p. o. hogy egy régi bútor­
darabot mennyiért vett, a legbiztosabb szabatos­
sággal felelt. Egy másik nő emlékező tehetsége 
annyira meggyengült, hogy a házban lévő tárgya- \ 
kat nem tudta megnevezni, s kénytelen volt ; 
ujjaival mutogatni. Egy katonatiszt néha meg 
tudta mondani nevét, de lakását nem, másszor 
pedig lakásáról számot tudott adni,de nevét ekkor 
hiába kérdezték. Egy öreg franczia nő a legfo-
lyékonyabban elbeszélt bármi tárgyról, is, de ha 
hozzá, egyenesen hozzá intéztek valami kérdést, 
rögtön zavarba jött , nyelve megakadt, s nem 
tudott' egyebet válaszolni e pár szónál „szent 
Antal." Egy, a csatában fején megsérült katona 
elfelejtette az 5 s 7 számokat, s átalában mind 
azt, mi ezekkel kapcsolatban volt. Egy tüzértiszt 
a legszebben tudott a könyvből olvasni, de mi­
helyt a könyvet becsukta, nem volt képes vissza­
emlékezni egy árva szóra sem. Egy nő hosszas 
betegségéből föllábbadozása után elfelejtette a 
birtokragokat s igék idejét, s e helyett „férjem 
épen most érkezett meg," igy szólt „férj, épen 
most érkezni meg.« 

Az emlékező tehetség megbomlásának nevez­
hető azon sajátságos tünemény is, midőn valaki 
hetei sege alatt vagy kevéssel azután, a tárgyakat, 
egyéneket, sőt érzeményeit ia összezavarja. Egy 
beteg, mikor megszomjazott, mindig mással akarta 
itatni a vizet, s köhögvén, közelülő barátjához 
fordult i iy szólván: „igazán barátom, sajnálom 
önt, rendkívüli száraz köhögése van." Egy másik 

ur, este felé saját szobájában ült a pamlagon neje 
mellett. Egyszer csak gondolatai, illetőleg meg­
zavart emlékező tehetsége azt képzelteié vele, 
hogy egy olyan nő házánál van, kinél évekkel 
ezelőtt több ízben töltötto el az estéket, össze­
zavarta az időt, helyet és egyént. Fölkelt, nejét 
asszonyságnak czimezve, meghajtotta magát, ki­
jelentvén, hogy haza kell mennie családjához, 
mert „már későre jár az idő." 

Ide sorolhatjuk a szórakozottságot is, mely 
gyakran a mélyen gondolkozó tudósokon vesz 
erőt. A tudós Kerekes Ferencz egykori debreczeni 
tanárról hallottam beszélni, hogy este vizet kért. 
A vizet pár perez múlva behozták; de o már 

"ekkorára mély számtani buvárlatában egészen el 
volt merülve, s dolgozott késő reggelig. Ekkor 
jutott eszébe, hogy ihatnék, s kikiáltott: „hozza­
tok már egy pohár vizet!" Egy csillagász bizo­
nyos tüneményt észlelt este az égon,s ugy töltötte 
el az egész éje{. Reggel még ugyanazon helyzet­
ben találta egy barátja. A tudós ekkor ébredt föl 
merengéséből, s igy szólt: „most már lefekszem, 
mert nem szeretek sokáig fenn lenni." Az egész 
éjszakát vizsgálódással töltötte el, s a hosszas 
időről fogalma sem volt. Newtont, a hires termé­
szettudóst egy barátja ebédre hívta. Az idő telt 
óráról órára, de a tudós késett. Barátja nem győz­
vén várakozni, megebédelt, mikorára a tudós 
megérkezett. Ez látván a már csaknem leszedett 
teritéket, igy szólt: „bocsáss meg, újból eljöttem, 
mert elfelejtettem, hogy már ebédeltünk." Brancas 
gróf hires tudós szobájában olvasóit, midőn a 
dajka egy kis gyermeket hozott be hozzá. A "gróf 
élvette a kisdedet, letette asztalára, mikor egy 
barátja jött be hozzá, s bizonyos könyvről beszél­
gettek. A gróf kezébe vette a kisdedet azon hie­
delemben, hogy az a kérdésben levő könyv, téve­
déséből a gyermek sikoltása ébreszté föl. Más 
izben az utczán egy barátja köszöntötte. Brancas 
reá nézett, s látván, hogy az ép, egészséges ember, 
így szólt: „csak menjen isten hírével, ilyen ép 
ember még könnyen dolgozhatik." Csak akkor 
ébredt eszméletre, midőn barátja fennhangon ka-
czagott. 

Hány ember van olyan, ki kalapját keresi, 
holott fején van, megnézi saját óráján az időjárást, 
8 ugyanakkor szomszédjától kérdezi, hogy hány 
óra. Tentával önti le porzó helyett nagy gonddal 
elkészített irományát. Só helyett mustárt önt 
levesébe. A szivar tüzes végét dugja szájába. Egy 
nevezetes tudósunkról beszélik, hogy annyira 
elmerült egy izben gondolataiba, hogy hazamen­
vén cselédjétől azt kérdezte, hogy itt lakik-e saját 
maga, s mikor található otthon, más izben pedig 
szobája kulcsát egy bezárt boltajtóban forgatta. 
Szerencse, hogy a konstabler ismerte, mert kű* 
lönben gyanúba jött volna. Könyves Tóth K. 

Hajunk és annak ápolása. 
Miért nincs sok embernek jó haja? és daczára 

a csodás hirü „hajnövelő szereknek," miért jár 
mégis oly sok fiatal korú ember kopasz fővel? 
Csak azért, mivel a bőr- és hajápolás még nagyon 
rósz lábon áll, és sokaknál a haj idő előtt vénül 
és elhűl, megőszül és elhull. Ezért és mivel a haj­
viszonyokkal épen nem törődünk, tud sok zseb­
metsző állitólagos „hajnövelő szerével" és „kúrá­
jával" oly jó üzletet csinálni. Itt is, mint sok más 
bajoknál, csak későre, közönségesen csak hajuk 
meggyérülésénél kezdik érezni legtöbben a köte­
lességet, hogy fejők ezen diszéről gondoskodni 
szükséges. 

E lapok folyó évi 11-dik számában „bőrünk­
ről és annak ápolásáról" közölt értekezésünkkel 
összefüggőleg, legyen szabad ezúttal hajunkról és 
annak ápolásáról szólani. 

A haj szilárd, kerek, vagy némileg lapos, 
edény- és idegnélküli, meglehetősen erős, szaru-
anyagú szálakból áll, mely a rothadásnak évezre­
dekig képes ellenállani (a múmiák haja egészen 
változatlan,) és igen nagy ruganyossággal bir. 
Hygroscopi (vizszivó) tulajdonsága igen nagy; 
m tjd száraz és törékeny, majd nyirkos és lágy, a 
mint sok vagy kevés nyirkot vett magába a bőr­
ből éa a légből. A benne foglalt nyirok különböző 
mennyisége azerint többé-kevéabbó nyúlik, mely 
tulajdonságán alapszik a hygrometerekre (nedv-
mérékre) alkalmazása. Ha a haj száraz és meleg, 
dörzsölés által villanyossá lesz, szétterjed éa cser-
azegéa közt szikrát hány. — Színe, mely főleg a haj 
zsírossá ától látszik függni, a fehértől, a fehérsárga, 
vöröse sárga, barnazöld minden árnyalatain keresz­
tül egész a vörösig, sötétbarnáig és feketéig megy. 
Rendszerint a haj, szem és bőr színe közt össz-

h: ng/árf mutatkozik. A haj magtsabb kornál, sőt 
a közép életkornál is megfehéredik, éa pedig rend­
szerint a sötét hamarább, mint a szőke. A mi a 
haj számát bizonyos területen illeti, annak színe 
szerint nem jelentéktelen különbségek léteznek, 
mert 74 • hüvelyk területen fekete haj 147, barna 
162, szőke 182 szál találtatott. 

Minden hajszálnál két részt különböztetünk 
meg. Az egyik az, mely a bőrből kiáll és hajszár-
nak neveztetik, mely lassanként mindinkább véko-
nyuló hegyben végződik. A másik a bőrben ülő 
kerek és egyenes rész, a hajgyökér, moly lefelé 
mindinkább lágyabbá lesz, és egy gombalaku ki-
domborodásban, a hajhagymában végződik. Az 
egész hajgyökér sajátlagos 1—3'" hosszú zacskó 
által szorittatik össze, mely a felbőrnek palaczk-
alaku bemélyedéséből áll és hajzacskó-nak nevez­
tetik. Ezen zacskó zárt fenekén, — melybe rend­
szerint egy vagy több faggyumirigy torkollik, — 
egy szemölcs- vagy dombalaku emelkedés van, a 
hajcsira vagy hajszemölcs, mely nagyon edénygaz­
dag, és a haj tulajdonképeni, annak növését fen-
tartó képzőjének tekintendő. fjzen szemölcsön 
a hajhagyma bemélyedő fenekével olyformán ül, 
mint a kalap fejünkön. A finom hajcsőhálózatu 
hajcsira véréből a hajanyag előbb mint folyékony 
anyag választatik ki, a melyben aztán hólyagcsák 
(sejtek) képződnek, melyek felfelé részben lassan­
ként lemezkékké és rostokká alakulnak át, és igy 
végre a-haj kéreg- és bélanyagát képezik. 

Születés után némi idő múlva a legtöbb, és 
némely esetekben az összes pihehaj kihull, és he­
lyébe uj nő. Ezen teljes hajváltozás azáltal jő 
létre, hogy (mint a tej fogak kihullásánál és ma­
radandó fogak helyökbe növésénél történik, *) a 
pihehajak hajzacskójában uj hajak támadnak, 
melyek a régieket lassanként kiszoritják, ugy 
hogy e szerint ezen időben két haj van egy zacs­
kóban, melyek közül a későbbi a korábbit tápláló 
talajából kiemeli és a zacskóból kiszorítja. 

A már meglett haj rövidebb-hoszabb ideig 
nő, bizonyos (faj és nem szerint meghatározott) 
hosszúságot elér éa a növésben megállapodik. Ha 
azonban levágjuk, megint nőni kezd, éa növéaét 
addig folytatja, miglen meghatározott nagyságát 
eléri. E szerint a haj, mint minden szaruképződ­
mény, korlátolt növéssel bir. Igy egy férfiúnál, ki 
60 évig él, és kinek haja levágás nélkül mintegy 
2 % láb hosszú lesz, levágás által 21 láb hosszura 
vihető a növés, ha tudniillik a levágott részlete­
ket összeszámítjuk. A készen kifejlődött ha j , 
habár edénynélküli, de még sem holt test. Folya­
dék járja á t , és ezt táplálkozására használja. 
Ezen folyadékok a hajszemölcs és hajzacskó edé­
nyeiből származnak és a hajgyökéren át a haj 
minden részébe elterjednek. Ha ezen nedvek a haj 
táplálására szolgáltak, igen valószinüleg annak 
külső felületén elpárolognak és ujakkal pótol­
tatnak. A hajnak a bőrfaggyu által beolajozása 
valószinüleg gátolja a hajnedv erős elpárolgását. 

A haj kihullása sok esetben nem egyében 
alapszik, mint a szükséges tápnedv hiányán. A 
megfehéredés is bizonyára sok esetben ily kiszára­
dás által idéztetik elő, miért a fehér haj is, ha 
levágják vagy kitépik, szín nélkül újra megnő. 
Valamint a gyors megőszülésre, ugy szintén arra 
is vannak esetek, hogy a megőszült haj újra meg-
szinesedett. Minthogy az elhullott hajak zacskói 
sokáig megmaradnak, annálfogva nem lehetlen, 
hogy a kopasz helyeken hosszabb idő múlva is új­
ból haj képződjék. Vannak esetek, midőn ilyenkor 
más azinü haj nőtt, mint milyen előbb elhullott. 

Mindezekből világosan kitűnik, hogy a haj-
szemölcs a hajzacskó fenekén a haj életére és 
jóllétére a legnagyobb fontossággal bir, és hogy 
csak innen lehet a hajra hatni. De ezért a haj 
sokkal inkább is alá van vetve az átaláno3 egész­
ségi állapot befolyásának, mint közönségesen 
hiszszük. Jó egészség mellett a haj szilárd és 
erősen ül a bőrben, gyenge egészség mellett 
könnyen kijő. 

Gyógyszer a haj kihullása ellen, mint tudjuk, 
majd számtalan mennyiségben van. Mindenik 
eladó a magáét dicséri, mint kitűnőt és hasznoat, 
noha ezen haszon nem annyira annál nyilvánul, 
ki azt használja, mint inkább az „eladónál", » ki 
vevőivel azon ismeretes elv szerint bánik el, hogy 
azért vannak a juhok a világon, hogy megnyiras-
sanak! Egyszerű zsíros olajokat állitólagos gyógy-

szerekké alakitnak át egy kevés „illat" és szin 
hozzátétele által, és azután legalább is tizszeres 
árpn adják el. 

A különböző pomádék, ehinával vagy a 

*) Lásd a „Vasárnapi Újság" 1870. évi 21-ik számában 
közölt czikke,t, mely fogaink és azok ápolóidról szól. 
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nélkül, hasonlókép hatástalanok, mivel a zsír 
együttleges alkalmazása minden hasznot meg­
hiúsít, a mivel különben birhatnának. 

De mégis van egy szer, melyet valóban ked­
vező hatásúnak mondanak, s a melyet mindenki 
maga csekély fáradsággal és majd költség nélkül 
megkészíthet. Ezen szer Reclam orvostudor 
„Kosmos" czimü kitűnő természettudományi lap­
jában van közölve, alapos szakember által ajánlva, 
minélfogva érdemesnek találju'í azt olvasóinkkal 
megismertetni. 

Félfont száraz, apróra vágott tölgyfakéreg, 
vagy két lat gubacs két pint eső-vizbán fél óráig 
főzendő , a folyadék meghülepedés után kétrétű 
vásznon vagy itatóspapiron átszűrendő, s ezzel a 
meleg évszakban „minden este" közvetlenül le­
fekvés előtt a fejbőr megmosandó, azután a haj 
gondosan megszántandó, és „reggel" kefével meg­
tisztítandó és kevés mandula vagy faolajjal bedör­
zsölendő. Ezt mintegy 6 hónapon át mindennap 
ismételni kell, s a haj hullása kisebbedni fog, leg­
több esetben pedig egészen elhárítva leend. 

Dr. Bardocz Lajos. 

Pártnevek és jelvények. 
A pártok neveiből nem lehet mindig egész 

biztossággal jellemökre következtetnünk. Néme­
lyiknek a véletlen vagy a szeszély adott nevet. A 

jakobinusok egyeletökgyülhelyétől vették nevüket, 
a német képviseleti gyűlésben létező jobb- és bal­
párt azon helytől, a melyen ülnek. A whig és tory 
egészen mást jelent Angolországban, mint Ameri­
kában. 1778-ban Amerikában a különállami sou~ 
verainitások képviselőit jöderálistáknák nevezték, 
ellentétben az unionista érzelmű anti-föderalisták-
kal. 17 78-ban ellenkezőleg az unionistákat nevezték 
föderalistáknak. A demokraták amerikai pártja ko­
rántsem egynemű az európai demokratákkal; s a 
haladási párt nem azt jelenti Poroszországban, a 
mit Bajorországban. Spanyolországban a húszas 
években a liberálisok neveztettek „feketék"-nek; 
ma feketék alatt a legtöbb helyen a klerikális pae-
tot értik. 

Számos pártnév eredetileg gúny- és csúfszó­
ból származott. Igy a geuseok (koldusok) Németal­
földön, a kerek fejűek (round heads) az angol-, a 
sawsct<?oíí0&(nadrágtalanok) ^franczia forradalom­
ban, sőt még a whigek (savók) ós toryk (rablók) *) 
is nevöket eredetileg ellenségeiktől kapták. Néha 
aztán a pártok daczból, önkényt fölvették a nevet, 
a melyet elleneik gunyolásukra kigondoltak" s ez 
által azt tiszteltté tenni iparkodtak. 

A szin igen kitűnő pártjelvény; mert egyrészt 
egy esi lési, másrészt elkülönzési eszköz gyanánt hasz­
nálható. A szín ennélfogva mint ismertetőjel és 
mint pártnév is szerepel. Igy Konstantinápolyban 
a zöldek és kékek, Angliában a fehér és vörös ró­
zsák küzdöttek egymással. Napjainkban a feketék 
(klerikálisok) s vörösek (dühös forradalmárok) 
két különböző szélsőség felé törekszenek, csak­
hogy e két szélsőség saját természeténél fogva 
ismét érintkezésbe jön és összeforr egymással. 

Kétségkívül az a leghelyesebb, ha a pártne­
vek a párt jellemét fejezik ki. Kevésbbé áll ez az 
eset akkor, a mikor csupán a személy jelöltetik, a 
ki körül a párt csoportosul, mint pl. a dinasztikus 
pártok közül a Jakobiták Angliában, a Bonepar-
tisták és Orleanisták Francziaországban, a Karlis­
ták Spanyolországban, a Wclfek Hannoverábm, a 
Mazzinisták Olaszországban. Azon tárgy utáni 
elnevezés is, a melyért a pártok küzdenek, több­
nyire kevésbé politikai, mint inkább gazd isági 
jelleggel bir, mint pl. védvámosok és szabad keres­
kedők Nyugat-Európában, vagy Shwyczban a szar­
vasmarhák és kecskék feletti viták után elne­
vezett szarvasok és patások Magasb jelleggel 
bir a pártnév, ha abban a politikai irány nyer 
kifejezést. Burckhardt azon helyes észrevételt 
tette, hogy a politikai pártnevek a renaissance 
korában Olaszországban jöttek ismét divatba. S 
ez a (politikai közgondolkodás újból történt föl-
éledéae mellett tanuakodik. 

Valamint a nevek, ugy a szymbolumok is a 
párt jelzésére és a pártszellem szilárdítására szol­
gálnak. A jelképnek az emberek feletti hatalmá­
ban nyilatkozik az eszme láthatóvá lett hatalma. 
A pártok aaját zászlójuk közül csoportosulnak, a 
a zászló becsülete nemcsak a hadseregnek, hanem 
a pártoknak ia erősen szivükön fekszik. A szin itt 
is szerepel, habár a pártok elnevezésére nincs is 
befolyással. A szalagok, bokréták, kokárdák, sőt 

*) A whig eredetileg megromlott aludt tejet, a tory 
pedig mocsáros földön tanyázó rablóbandát jelent. 

néha az egész öltözet, a párt színeit viselik. Gyak­
ran más jelek is használtatnak szymbolumokul és 
pártjelekül, mint Svájczban a középkorban apáva-
toll az osztrák, a Boarhon-liliom a franczia párt 
jelzéséül. A tölgy faágat és a repkény-borostyánlevelet 
szintén szokták pártjelvényül választani. Akereszt 
és félhold a középkorban a nagy vallási pártokat 
különböztették meg. 

Mennél haszontalanabb ik a párt-választotta 
elvek, és mennél kisebbszerü a politikai princípium 
és a czél, a melynek megvalósítása végett a párt 
alakult: annál kevésbbé lehet szólanunk politikai 
pártról, a szó valódi értelmében. A gyakorlati poli­
tikatermészetesen többször kény telén olyan pártot 
is figyelembe venni a mely ma keletkezik és holnap 
már megszűnik; mert gyakran keresztül szeli az 
ilyen párt a többinek útját, zavart idéz elő a po­
litikai pártok soraiban, és akadályára van azok 
fejlődésének. Efféle párt néha csupán két vezér 
személyes vitája következtében válik ki a másikból 
a nélkül, hogy alapelveik tekintetében különbség 
lenne köztük. Vagy valamely ut- és vaspályaterv, 
egyetlen egy kereskedelmi czikkrekivetendő vám-
díj feletti mulandó vita is gyakran pártszakadást 
idéz elő, mely különböző politikai pártokon ke­
resztül vonul oly formán, hogy az egypártbelieket 
szétválasztja és az ellenpártiakat egyesíti. A tu­
domány előtt csupán az alapelvekkel bíró pártnak 
van értéke, mert állandó törvények csupán ezek­
ben ismerhetők fel. 

Ausz t rá l i ábó l . 
(Eredeti levelek.) 

II.*) 
Brisbane, 1872. márcz. 10. 

A gyönyörű Keppel-öbölt elhagyva, változa­
tos hegy-völgyes partvonal mellett hajóztam tova 
„Lady Bowen" nevű gőzösön. Mindenütt a bush 
borítja a tért — átalánosan "egész Ausztráliában 
elterjedt Gummi fájával. Hajónk postagőzöa lévén 
több állomáson kikötött. Az elsőt 10 óra múlva 
értük el egy keskeny öblözetben; Gladstone sze­
rény kis village (helység) csak néhány házból, 
áll, de környéke teszi érdemessé posta-, távirdahi-
vatal, templom, iskola és több üzleti helyiség 
fentartására; körülte több vitorlás shooner és 
halászbárka horgonyozott, melyek e vidék szükség­
letét hozzák és feleslegét szállítják a többi kikö­
tőkbe. — Utunk ismét a sík tengeren vezetett tova. 
16 órai menet után, elhaladván a terjedelmes 
Woody sziget mellett — melyen kis világító to­
rony osztja szét vigyázó fényét a nagyszámú viz-
alatti és alig látható szirtek miatt—Frézer-sziget 
közelében bejutottunk a Double-öbölbe, melynek 
hátterében a Mary folyam szakad a tengerbe. Ennek 
alacsony partjai között haladtunk föl — melyet 
mindkét felől oly buja növényzet borit, mint a 
kender; áthatolhatlan a csupán a szárnyas vadak 
ezrei vernek benne tanyát. — Az áremelkedés 
rendesen víz alá borítja sövig nedves a sűrű bozót; 
feljebb haladva emelkedik a part s a Gummi erdő­
ség foglalja el helyét; itt már temérdek irtás van 
s a ritkás erdőben számos marha-csorda, kecske-
nyáj és ló - csoport legelész. A folyam rend­
kívül csavargós, mint átalánosan minden ausz­
tráliai folyam, de elég mély, ugy hogy 200 tonnás 
hajók bátran járhatnak rajta fel Maryboroughig, 
hol mi is kikötöttünk. 

Maryborough mintegy kétezer lakost szám­
láló igen csinos kis város; lakosai talán minden 
nyelvet képviselnek, oly szétágazó a bevándorlók 
faja; még egy magyart is találtam Nagy-Szombat­
ból, felesége nyitrai születésű a a tót nyelvet 
képviaeli. Az otthoni jólét elől megugrottak, hogy 
itt az arany-országban tengődjenek. 

Maryborough kedvező fekvéae, jó földje 8 a 
közeli hires arany-telep Gympie által igen jó üz­
letet fejt ki, s lakosai vagyonosodása szemláto­
mást halad elő; sok érdekes épülete között a di-
szes posta- és távirdahivatal, katholikus templom, 
több banküzlet! házak és hotelek tűnnek ki; szá­
mos jótékony éa társulati intézménye van; folya­
mán gőzösök és vitorlás shoonerek közlekednek; 
két hirlap ia jelenik meg itt. 

Maryborought elhagyva a Frezer-sz'gete s a 
száraz között a With-bay sekély és keskeny viz 
nyelvén haladtunk keresztül. 

A Frezer szigetet a kormány a benszülött fe­
ketéknek adományozta, ott tehetnek a mit akarnak 

*) Az I-sö a „V. U." ex évi folyamának 23-ik számá­
ban jelent meg. — Szerk. 

tetszésök szerint. A sziget mintegy 400 négyszög 
mértföld s roppant számú fekete tanyázik rajta; 
utunk a part mellett visz el, hol is több százat 
láttunk csoportosulva; számosan fürödtek, mások 
halásztak, többen szerény fahéj- vagy föld kuny-
hójok előtt tűz mellett henyéltek öltözet nélkül, 
mig sokan a homokos parton járkáltak alá s fel, s 
kurjongattak hajónk felé; néhány utánunk ie 
úszott. Három feketét hajónkon hoztunk Marybo-
roughból; azok itt a vízbe ugráltak és övéikhez 
úsztak. Rendesen, midőn a gőzös Maryboroughba 
megy, többeket felszed i t t , a kik kiúsznak a 
hajóhoz és kötéllel fölvonatnak 8 Maryboroughba 
mennek, ott egyszer-kétszer jóllaknak — koldulás 
után — és ismét visszajönnek szigetökre rendes 
életöket folytatni: nyers férget, halat és gyökeret 
csemegézni. — Csúfak biz ezek a feketék! sok­
szor elnézdegélem, hogy micsoda szépséget fedez­
hetnék fel rajtok, de legkevesebbet sem találok, 
valódi gorilla majmok, bőrük selyemsima, siklós 
és puha; vézna és silány alakúak. Éjjel meg vonul- . 
nak és félnek kint járni; de nappal vitézek s igen 
ügyesen lopnak: nem egy-kettő ül a brisbanei 
börtönben ; most is hajónkon viszünk egyet és 
két chinait, kik össze vannak lánczolva, középen 
van a fekete; a fekete rabolt, a két chinal késsel, 
verekedett. 

Tizennyolcz órai menet után a Moreton öb­
lön át bejutottunk a Briabane folyamba, melynek 
csavargós vonalán fölhaladva, halomzatos partjain 
sok érdekes majorság , csinos házaikkal s díszes 
parkjaikkal, valamint az erdőség buja növény-
csoportoz.ita is sok változatoságot tárt elő s ennek 
szemléletéb n szórakozva, érkeztünk meg a rend­
kívül regényesen fekvő Brisbane városba, mely 
Queensland gyarmatnak fővárosa. Erről később 
fogok írni, s most csak azt jegyzem meg , hogy a 
hőség itt e késő őszi hónapban (márczius Ausz­
tráliában őszi hónap) alig tűrhető. Deczemberben, 
a nyár közepén, borzalmas a meleg; 120, sőt 128 
Fahrenheit fokig is emelkedik. 

I I I . 
T o o w o o m b a , 1872. márcz. 25. 

Toowoomba Queensland éden kertje, hol a tro­
pikus növényzet épen oly buján terem, mint a 
mérsékelt égalji; fekvése is a legregényesebbsk 
közé tartozik, mert magas hegységek kerítik, me­
lyek erdőlepettek s völgyeiben csermely bujkál, 
mely — fájdalom! a hő nyárszakban ki van 
száradva, s csak télen át eső által nyer életet. 
Toowoombi (olv. Tuvumba) terjedelmes telep, 
áll egy fóutczából, mely két angol mértföld hosszú 
s egy pár mellékutczából, melyek rövidek s udvar 
nélkül ágaznak szélyel a bashig. Négyezer lakost 
számlál, kik nagyrészt angolok, kevesb né­
mettel és dániaiakkal vegyest; két hírlapja van, 
3 temploma, 4 iskolája, 4 bankja, posti éa táv-
irdahivatala éa csinoa városháza, több egylete, 
színházaés|dalcsarnoka.Toowoomba Ausztráliában 
serfőzdéjéről hires a af „Perkins" név oly átaláno­
san ismert, mint Európában a Rothschildé. A kül­
világtól egészen elszigetelten magas hegyek közé 
ékelve fekszik Queensland belsejében s el is lenne 
feledve — mint sok városa Magyarországnak — 
ha vaspálya nem kötné össze a központtal: (tu­
lajdonkép Ipsvichig vasút, s onnan e Brisbane 
folyamon gőzhajó által) Brisbane-nal, Queensland 
fővárosával; de igy termesztményeit, gyapjúját, 
becsinált húsát kellőleg értékesitheti. Toowoom-
bából a vaspálya kétfelé ágazik: Dalbi-felé, hol 
gazdag aranybányák vannak és Warwich felé, hol 
az ujabb i lőben jeles czinbányák nyíltak és igen 
dúsan fizetnek. 

Toovvoombát regényes tájéka végett keres­
tem föl 8 mondhatom, hogy teljesen kielégítette 
várakozásomat; a Kék hegységnek szétterjedett 
ágazatai, melyek keresztül metszik Viktória és Uj -
déli Wales határát, egyszersmind kiterjeszkednek 
Queensland gyarmatba is, és egy vonalzata képezi 
az itteni hegycsoportozatot, melyben gazdag érü 
czinktelepeket vagy rezet, sőt aranyat is számtalan 
helyeken fedeznek föl s bányásznak. Ezen hegy­
ségnek számtalan kanyarulatain, völgyeletein és 
párkányzatán vonul el a vaspálya s meglepő lát­
ványt tár elébünk a hegy régi óból, azok mély 
völgyei, szirtes hátai s erdő borított tereiről; 
számos alagút, viadukt vezet át a hegy keblében s 
a mély völgyek fölött, szépségei mellett a pálya 
költségességét is jelezve. A lakosság szétszórtan 
az erdőeégben üté föl tanyáját a mindenütt élet é* 
szorgalom látható. Az állomások alig néhány 
házból állanak, mindazáltal összecsődül ott a nép 
és meggyül a teher rakomány, ugy hogy az idegen 
csudálkozik, hogy honnan özönölhet e sok nép 
össze. A Gummi erdőség sok népet és kincset rejt 
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keblébe és mindazáltal sok milliók számára van 
még ott hely. 

Queensland valóságos aranybánya, hol a szor­
galom aranyat terem; földje kitűnő, éghajlata a 
tropikus melegségtől a mérsékelt égövig lehat, s 
megterem minden hasznos növényt; a kávé, thea, 
gyapot, czukornád, banán, ananász, czitrom s 
narancstól a búza, kukoricza, alma, körte, szőlő 
és sok más mérsékelt övi gyümölcsig, flórája át­
karolja az egész világot s oly változatosságot 
sehol sem lehet másutt találni; mert itt minden 
évszaknak megvan a maga növénye és örökös 
íöld itt minden növény. A mi nálunk gyenge 
növény, itt fává növekedik. I t t egy napot tölteni 
a bushban leírhatatlan élvezet, a növényzet erős 
kábító illata, a sok kölönböző madár éneke, az 
enyhe lég s a tiszta kék ég, oly szép összhangzatot 
képez, melyet csak itt lehet teljes egyesületben 
találni, s mely Queenslandot elfeledhetetlennó 
teszi a vándor lelkében. Ser. Török János. 

kodást vitt véghez, a milyet azelőtt talán fól 
sem tettek volna róla. A londoniak máig sem 
győzik eléggé dicsérni a vén talpas ügyességét. 

S. L. 

Uri kényelem. 
„De mit is csináljon az ember ebben az átko­

zott melegben!" — gondola a londoni állatkert 
egyik vén maczkója, s magát a rajzunkon látható 
kényelmes helyzetbe tévé, a ketrecze előtt föl s 
alá hullámzó néptömeg nem csekély mulatságára. 
Május végnapjaiban még a „ködös Albion" fővá­
rosára is oly rekkenő meleget árasztott a nap, 
hogy ember, állat egyaránt érzé nyomasztó, lan-
kasztó hevének súlyát s menekült ki-ki a merre 
tudott a majdnem izzóvá lett kő-
tömegek közül. London lakossága 
ilyenkor több ezer főre menő csa-

5átokban keresi föl a város terje-
elmes parkjait és mulató-kertjeit, 

de legfőképen a világhírű „Zoolo-
gical Garden" (állatkert) téres he­
lyiségeit. Azt a néhány penny-t, 
melybe a belépti dij kerül, az okos 
angol sohasem sajnálja oly élveze­
tes és tanulságos mulatságért, a 
milyenben a gazdag állatgyüjte-
mény megtekintése által ott része­
sülhet. 

A múlt havi forró napokban 
tehát ismét sok látogatója volt az 
állatkertnek és akkor történt meg 
az a furcsa eset, hogy egy vén 
maczkó, megirigyelve "a majmok 
dicsőségét, mint a melyeknek tud­
valevőleg mindig legtöbb nézője 
szokott lenni, kapta magát s a né­
zők legnagyobb részét a maga ket-
reczéhez hódította. 

E nagy fontosságú esemény 
megérdemli, hogy a londoni lapok 
ntán mi is megörökítsük. A dolog H 
igy történt. A nap forrón, majd­
nem égetőn lövelte alá a magasból 
fénysugarait. Az állatkert gyö­
nyörű fái és virágai lankadtan csüggesztek le 
fonnyadt leveleiket s a szegény állatok nem tud­
tak hova lenni a roppant hőség miatt. Különösen 
a medvének sehogy sem tetszett a mulatság. 
Bundája különben is több meleget tartott, mint a 
mennyire szüksége lett volna, hát még a nap! 
Fáradtan ténfergett alá s fel kényelmetlen szál­
lásán; nyelvét hosszan kilógatta s egyszer-egyszer 
nagyokat mordult bosszúságában. Végre a föl-
vigyázó megkönyörült a szegény maczkón 8 egy 
dézsa hideg vizet nyújtott be neki. No hiszen, őt 
sem kellett sokáig biztatni, hogy mit tevő legyen 
vele! A dézsát kétszer-háromszor körülsétálta, s 
mikor vette észre, hogy „tetőtől talpig" aligha 
megfürödhetik benne, kapta magát s kényelmesen 
(már t. i. a milyen kényelmesen a szűk dézsába 
lehetett) hanyatt feküdött a vizbe. Volt aztán 
élvezet! A vén talpas pofáján szinte látni lehetett 
az öröm kifejezését a nem remélt, de annál ked­
vesebb hüsitő felett! 

A közönség pedig a mint észrevette, hogy a 
medve milyen különös poziturába vágta magát, 
ott hagyá az állatkert visongáló bohóczait, a fürge 
majmokat s ezeknek szomszédságában a nevető 
hyenákat, és futott a közelben álló medvelakhoz, 
gyönyörködni a szokatlan és igen mulatságos 
látványban. E percztől kezdve a vén maczkó lett 
nemcsak a nap, hanem a hét hőse is, mert azontúl 
mindennap őt bámulták legtöbben. Es a medve — 
hihetőleg hálából a sürü látogatásért — ha nem 
feküdött is mindennap a dézsába, de legalább 
annyit megtett, hogy lompos talpait macska 
módjára a vizbe mártogatván, oly ügyes mosa-

Egyveleg. 
** (Magyarország czimere.) Az „Archeol. Er-

te8itő"-ben olvassuk: Mit nem csinálnak orszá­
gunk czimerével! Mátyás király csak fenyegette 
a pápát, hogy a kettős keresztet megtriplázza, de 
vagy nem merte tenni, vagy sokkal nagyobb ke­
gyelettel viseltetett birodalma ezen szent jelvé­
nyének régi alakja iránt, mintsem hogy azon 
változtasson. Mai nap a bátorság sokkal nagyobb, 
és csinál magának kiki ezimert, a mint tetszik, 

i Nem rég egyik szakbarátunk megajándékozott a 
„Török Jenidgeszivarkák"-nak (melyekből lOOda-
rabnak 90 kr. az ára), czimlapjáv&l, melyen a ma­
gyar czimer baloldalán hármas keresztet pillantunk 
meg. így nem bánnak egy ország birodalmi jelvé­
nyével sem, mint nálunk. Félig tréfából, félig ezen 
botrányért boszankodva jegyeztem fel az árvavár­
megyei trafikok czimereit; egy-egy helységben 
két, háromféle czimer látható a szivárvány min­
den szinében: sárga csikók vörös mezőn, zöldek 
fehéren, fehérek sárgán stb., természetesen a csikók 
száma a festő phantasiájától és kedvtöltésétől függ. 
— Ha idegen beutazza ez országot, mit gondolhat 
egy nemzetről, melynek félig hivatalos kirakatá­
ban ilyent lát. I t t ne az arisztokratikus érzület, ne 
az régiség iránti tisztelet forogjon szemünk előtt, 

Uri kényelem. 

hanem az, mily kultúrai fokon áll egy nemzet, 
mely maga ősrégi jelvényével igy bánik! Észak-
Amerika köztársaság, de azt hiszem, hogy ott min­
denki ismeri a csillagos lobogót és tudja hánynak 
kell rajta a csillagnak lenni! Ne higyjük, hogy 
minima non curat praetor, ki a kicsiny országos 
dolgokkal nem törődik, az bizony a nagyobbakkal 
sem fog sokat vesződni! Évek óta tart ezen czi-
mer-visszaélés, az országgyűlésnek csak egy órát 
kellene e tárgyra szakítani, és az egyformaságot 
elrendelni, hadd szűnjék már egyszer még e bot­
rány, mely csak a legújabb időben keletkezett és 
mindinkább szaporodik, miután még ott is, a hol 
erre csakugyan kellene kis figyelemmel lenni, ezt 
semmibe sem veszik, hanem tudatlanokra bízzák 
palládiumunk folytonos eltorzitását, meggyalázta-
tását. 

•/. (A török szinügyrbl.) Az ozmán költők 
közt többen vannak, kik drámát irtak; néme­
lyek ezen költők közül miniszterek és magas hi­
vatalnokok. Az ozmánok közt nincs színész, és 
ezért bízzák az előadások szerepeit örményekre. A 
színdarabok a legtisztább és legszebb török nyel­
ven irvák, s azért roszul esik az irónak, ha az 
Örmények, — kiknek nyelvében sok a torokhang 
— a töröknyelv melódiáját teljes erővel nem ad­
ják vissza. A török színpadok „csillaga" Kara-
katschian kisasszony. 

•'. (Egy bostoni Ítélet.) Ackillrow John, szi­
gorú puritán diakónus a legelső templomból, 
egyik nap megkívánta a tiltott gyümölcsöt, és a 
templom előtt elmenő egyik karénekesnőt meg­
csókolta. Ez panaszt tett, és a törvényszék a kö­

vetkező ítéletet mondta: „Ackillrow John a nyak-
szirtre kap 50 vágást; mindkót füle levágatik; és 
io-y lesz három óra hosszig szégyenpadra kiállitva, 
s mindén reá tekintő arcz egy bélyeget nyom reá 
és ezen szavakat mondja: „Gazember!"(knave) ez­
után örökre el kell a várost hagynia." Igy irja a 
„Boston Express" márcz. 31-ről, tudomásul mind­
azon vad fanatikusoknak, kiket a tudatlanok még 
mindig a vallás és szabadság barátainak rajzolnak. 

© (Tüzkutak.) A chinai birodalom Szen-
tsuen nevű tartományában az úgynevezett „tüz­
kutak" nagy számmal léteznek. E természeti 
tünemény különösen a tatároknál sok babonás tév­
hitnek kútfeje, sőt Heller hittérítő állítása sze­
rint hitfelekezet is van, mely az e kutak fölött 
néha olcsapó lángot imádja. A kutak vize salétro­
mos só-tartalmu és a merre elömlik, vastag sóüle-
déket hagy, melyet daczára egészségtelen voltának 
a lakosok ételeikbe használnak. A kut mélyéből 
gyakran felcsapó kéke3 láng nem más, mint a 
viz párolgásából képződött, gáznemű lég meg-
gyulása. * 

** (A lélekvándorlás.) Egy milliomos londoni 
bankár ama rögeszmében szenvedett, hogy az Ő 
lelke halála után valamely lóba vagy kutyába 
vándorol át, s igy végrendeletében összes vagyo­
nát az ottani állatvéd-társulatnak hagyományozta. 
Közelebb törtónt halála után a törvényes örökösök 
azonnal port indítottak a nevezett társulat ellen, 
konstatálván, hogy annak egyes tagjai czélzatosan 
megerősíteni igyekeztek az elhunytat rögeszméjé­
ben, s több izben megnyugtatták, hogy ha halála 
után kutyává lesz, ők bizonyos jelről legott rá 

ismernek, s örökösen a legjobb 
beefsteakkal, ha pedig, lóvá lesz, 
a legpompásabb zabbal fogják tar­
tani. És csakugyan lóvá lett. 

** (Thiers érdemjelei és élet' 
módja.) A franczia köztársaság el­
nökének majd mindenfelől küldet­
nek kitüntetések. Közelebb kíván­
csiságból megbecsülteié érdemje­
leit. Ezek összes értéke, beleértve 
az aranygyapjas rendet, 28,000 
frankot tesz. Csupán a Medjidie 
lemez, a szultán ajándéka, 5000 
frankra becsültetett: a persa ér­
demjel: az oroszlán és a nap 3000 
frankra. — Thiers életmódjáról a 
következőket irják: Fölkel reggel 
hat órakor s kertében sétálni megy; 
néha a palota parkjába kiko­
csizik ; de e séta csak rövid s szo­
bájába lép, hol d. u. egyig dolgo­
zik. Villás reggelije nagyon egy­
szerű, még akkor i s , ha ven­
dége van igen rövid ideig tart. 
Hatig a nemzetgyűlésben szokott 
megjelenni. Nagyobb kényelemmel, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B sőt némi fénynyel ebédel esteli 
nyolez és fél órakor. Vendégei ek­
kor sohasem hiányzanak. Estebéd 
után fogad. E fogadások éjfélig 

tartanak, s vendégei nem csodálhatják eléggé az 
öreg vidám, élénk kedélyét, de még inkább a 
fáradhatlan tesi erőt, mely sohasem hagyja el. 

** (Thiers esernyője.) Thiers rendesen eser­
nyővel szokott já rn i , bárhova megy, s midőn 
nemrég a versaillesi kir. palota egyik udvarában 
valakivel mélyebb beszédbe eredve, esernyőjét a 
rácsozathoz támasztotta, egy elegánsul öltözött 
uri egyén oda lopózva, az esernyőt kirántotta s 
meg akart futamodni vele, a rendőrség azonban 
csakhamar elcsipte. A legközelebbi őrállomáson 
kitűnt, hogy az illető egy előkelő angol s az eser­
nyőt mint érdekes dokumentumot gyűjteménye 
számára akarta ily eredeti módon megszerezni. — 
Thiers értesülvén a dologról, szabadon eresztette 
az angolt s neki ajándékozta esernyőjét. 

** (Az európai színházak statisztikája.) Olasz­
országban van 348, Francziaország 337, Spanyol­
ország 168, Anglia 150, osztrák-magyar biroda­
lom 152, Németország 191, Oroszország 44, Bel­
gium 34, Hollandia 23, Svájcz 20, Svédország 10, 
Görögország 4, Törökország 4, Kománia 3, Szer­
bia 1, és Egyiptomban 3. 

** (Apróságok a talmudból.) Gould Baring 
nemrég zsidó mondákat tett közzé a talmudból, 
melyben sok érdekes dolgot találunk. Igy például: 
hogy Jehova, a zsidók istene — Ádámnak oly 
nagy termetet adott, hogy feje az égig ért. Sajnos, 
hogy a rabbik nem mondják, mi tulajdonkép az ég, 
és hol van. — A tudásfájának, mely a paradicsom 
közepén állott, oly széles törzse volt, hogy egy 
erős gyalogosnak is teljes öt évig tartott volna a 
megkerülése. 
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Irodalom és művészei. 
= („A politikai pártok,") Bluntschli híres 

műve, magyar fordításban megjelent Heckenast 
Gusztávnál; fordította és jegyzetekkel kisérte 
Ballagi Géza. E munka nem áll valamely párt 
szolgálatában; czélja inkább az, hogy a különböző 
pártok jellemével és szellemével megismertesse 
az olvasót, s az igazság kipuhatolását elősegitse. 
Szerző a szabadelvüséget állítja a legfőbb helyre, 
de kijelenti, hogy sok dolog, a mit rendesen sza­
badelvűnek tekintenek, s hogy sok ember, a ki 
szabadelvűnek tartja és adja ki magát, a könyv­
ben ecsetelt eszménynek kevéssé felel meg; ő a 
többi pártok irányában is igazságos akar lenni, s 
igyekszik ugy előnyeiket, mint hibáikat feltün­
tetni. A könyvecske a gondolkozó embernek 
kezeibe adja a lélektani kulcsot, hogy annak 
segélyével önmaga képes legyen megérteni a kü­
lönböző fölfogásokat, s hogy azok közt magától 
eligazodhassak. Bluntschli munkája ellen sokan 
azt a kifogást tették, hogy az úgynevezett liberá­
lisoknak nagyon is kedvökben jár, a radikálisokat 
ellenben tul szigorúan ítéli meg. De e hibát — ha 
ugyan elismerjük annak létezését — helyreütheti 
maga az olvasó, ha — miután figyelmeztetve lőn rá 
— önmaga megfigyeli, s levon a dicséretekből és az 
ocsárlásból annyit, a mennyit saját egyéni véle­
ménye szerint levonandónak tart. Azon a hiányon, 
hogy a külföldi munka a mi magyarországi viszo­
nyainkat nem veszi tekintetbe, az átdolgozó köz­
beszúrt jegyzetekkel igyekezett segíteni. A mos­
tani választási korszakban kétszeresen érdekes 
könyvből egy pár kisebb czikket mutatványul la­
punkba is átveszünk, jelesen mai számunkba „A 
politikai pártnevek és jelvényekről" szólót; s hisz-
szük, hogy a nagy tárgyilagossággal s tisztán tu­
dományos elvek szerint készített munkának sok 
olvasója lesz a politikai pártviszonyok iránt oly 
nagy érdeklődéssel viseltető országban. A könyv 
12V» ivre terjed, s ára 1 frt 50 kr. 

** (Sir John Bowring,) ki hazánk és irodal­
munk ismertetése körül oly nagy érdemeket szerzett, 
jun. 13-án levelet intézett Londonból Kertbeny-
hez, melyben megköszöni, hogy Jókai műveinek 
első kötetét elküldte, s aztán ezeket irja: „Daczára, 
hogy már 80-as vagyok, hozzáfogok a gyönyörű 
beszélyek közül egynehánynak lefordításához, s 
hiszem, hogy rövid időn egy kötetre terjedő válo­
gatott beszélyt közölhetek tőle. Mutatványt a 
„St. James Magazin" hozand belőle. A humorisz-
tikus elbeszéléseket felette szellemdúsaknak és 
mulattatóknak találom, csa hogy némely szójáték 
vagy élez nagyon is magyarul van arra nézve, 
hogy egy közönségf s angol olvasó szája ize szerint 
le lehessen fordítani. Hanem azért megkisértjük." 

** (Munkácsi Mihály nagy képéről,) melynek 
„tépést készítők" a tárgya, s mely jelenleg a lon­
doni kiállításon látható, a kölni lap tudósítója 
ezeket irja: „Hogy itt egy hatalmas tehetség 
müve előtt állunk, senki sem tagadhatja. E tehet­
ség azonban most nyilván súlyos fordulóponton 
áll, melyből vagy győzelmes röpttel fölfelé, vagy 
féktelen nyomorúságba fog alászállani. Kettő 
közül egyik bizonyos. A középszerűség kényelmes 
középutja nem tuladona ez erőnek." 

= (Strossmayer püspök) a zágrábi délszláv 
akadémiának saját arczképét ajándékozá, melyet 
Kómában a hires De Angelis Amália festőnő fes­
tett. A kép életnagyságú s a püspököt karszéké­
ben ülve tünteti elő, egy teremben, melynek egyik 
oszlopán czimere látható, a padozatot pedig horvát 
nemzeti szinü szőnyeg fedi. Mint tudjuk, Stross­
mayer a délszláv akadémia védnöke. Hanem azért 
mégis furcsa, hogy valaki maga ajándékozza arcz­
képét fólfüggesztés végett. 

** (Heckenast kiadásában) megjelent Kossuth 
Lajos és Ihász Dániel legújabb térdképe egy la­
pon, stereoskop után készítve. A díszes kőrajz 
Keiffenstein és Rösch bécsi müiatézetében készült, 
s ára 2 frt 

** (Révész Imre ,,Figyelmezőjé"-bóT) ismét 
kettős füzet jelent meg, az V. és VI. május- és 
júniusra. Legérdekesb czikke „A vallásreform és a 
magyarországi protestáns egylet" Nagy Gusztáv 
sárospataki reform, tanártól, ki a hittudomány 
reformja mellett buzog s a közérzületre és meg­
győződésre hivatkozik, mely a dogmáktól elfor­
dult s az egyházi élet megújhodását a tanreform-

T Á R H Á Z . 
tói várja. Ugyancsak a protestáns egylethez szól, 
hozzá Frecska Lajos; mig egy czikk Renan álli- ' 
tólágos fordulásáról értekezik. A tárcza most is 
érdekes, kivált történelmi, kisebb közleményeket 
hoz; s az egész kettős füzet méltóan sorakozik 
megelőzőihez. 

** (A „Szent-István" társulat választmánya) 
Tárkánji Béla alelnököt bízta meg az „Őrangyal" 
czimü s metszett képekkel ellátandó évkönyv szer­
kesztésével s külföldi nemesb irányú regények 
fordíttatásával; népiratok kiadásával pedig az 
Egri „Népújság" iróit. 

** („Kikelet.") Költemény-füzér. Irta Haj-
gató Sándor. Második könyv. Nagy-Kanizsán, 
Wajdics József bizománya. Ára egy forint. — Czi-
mében hordja zsenge zöld voltának mentségét. 

** (Drámairási statisztika.) A nemzeti szin-
ház bíráló bizottsága, mióta jelen szervezetében 
megalakult — vagyis 1868. január elejétől fogva 
a folyó év ápril 17-dikéig — 137 beadott eredeti 
színmüvet bírált meg, köztük néhányat ujabb át­
dolgozásban is>. Ezekből felolvasásra és bővebb 
tárgyalásra ajánlott 49-et, előadásra pedig huszon­
kettőt. Előadtak pedig húszat. — Ápril közepétől 
június 22-ig beadtak ismét nyolez eredeti darabot, 
melyek közül egyet elutasítottak, kettőt („A légy-
ott"-ot Ábrányi Kornéltól. s a „Székely leá-
nyok"-at Szigligetitől) előadásra ajánlottak; hét 
pedig birálat alatt áll. Megjegyzendő, hogy a Te­
leki- és Karácsonyi-dijakat nyert akadémiai szin-
müvek nem kerülnek a bizottság tárgyalása alá. 

** (.4 „Testvér" és „Szabad Egyház") ezen 
évnegyeddel megszűnnek, s a kettő helyét egy uj 
napilap foglalja el „Szabad Sajtó" czini alatt. 
Deák-párti lap lesz, s az egyházi ügyekben a 
„Szabad Egyház" által eddig követett irányban 
fog haladni. 

— Sz. J . (Magyar hírlapirodalom 1872-ben.) 
A „V. U.« 5., 6., 12., 15., 16, 18., 19. és 23-dik 
számában közöltek óta még a következő ez évben 
megindult hírlapokat és folyóiratot kell fólemli-
ténünk: 

Szépirodalmi Csarnok rendtitiüH folyama. (Pest.) Re­
gény-folyóirat. Kiadja és szerkeszti Friebeisz Ferencz. 
Megjelen 8-adrét 20 füzetben. Elöf. ára: egész évre 2 frt. 
50 kr., félévre 1 frt. 50 kr. (Keletkezett az év elején.) 

Nyitra. (Nyitra ) Politikai, társadalmi és közgazdászati 
hetilap. Kiadó-laptulajdonos: a nyitrai „Deák-kör", fel. 
szerk. Nyáry Simon. Nyom. ózv. Neugebauerné nyomdájá­
ban. Megjelenik minden csütörtökön 4-edrét féliven. Elöf. 
ára május hó 9-töl deczember végéig 8 frt. 20 kr., szeptem­
ber végéig 2 frt., június végéig 80 kr. (Keletkezett május 
9-dikén.) 

Fejérmegyei Közlöny. (Székes-Fejérvár.) Vegyes tar­
talmú társadalmi hetilap. Kiadó-tulajd. Kubik Lőrincz; fel. 
szerk. Forster József; főmunkatárs: Moenich Károly. Nyom. 
Szommer Imrénél. Megjelenik minden csütörtökön, ívrét 
egy ivén. Elöf. ára: negyedévenként 1 frt. (Keletkezett 
jun. 3-án.) 

Megszűnt lap: 
Fehümagyar országi Szemle- (Kassa.) Megszűnt a 22-ik 

számmal május végén. 

Közintézetek, egyletek. 
** (A magyar tud. akadémia) június 24-ikén 

Csengery Antal elnöklete alatt tartott ülésén Ha-
berern Jonathán lev. tag tartott emlékbeszédet 
Edvi Illés Pál fölött, részletesen előadván a jó 
öreg életfolyamát. Edvi Illés Pálról, ki a „Vasár­
napi Újság" legelső évfolyamainak is szorgalmas 
munkatársa volt, életrajz s halálakor hosszabb 
nekrológ jelent meg lapunkban, s igy az emlékbe­
széd adatai olvasóink előtt már ismeretesek. Az 
emlékbeszéd után az akadémia a folyó ügyek tár­
gyalására tért át. Többek közt elfogadta az igaz­
gató tanács azon indítványát, hogy az akadémia 
évenként számadást terjeszszen a minisztériumhoz 
amaz összegek hovafordításáról, melyek számára 
az országos költségvetésben megszavaztatnak. El­
fogadták azon indítványt is, hogy az elnök kö­
szönő levelet küldjön Bacsányi irodalmi hagyatéka 
beküldőinek. Gyulai Pál, mint az akadémia támo­
gatásával kiadandó „Budapesti Szemle" szerkesz­
tője, előterjeszté a Ráth Mór kiadóval kötött 
szerződést, mely szerint a „Szemle" mindenik hóban 
14 ivnyi tartalommal fog megjelenni, s igy éven­
ként 80—90 ivet fog tenni. Ha az előfizetők száma 
szaporodik, akkor havonként fog megjelenni. A 
„Szemle" 1873. január l-jén indul meg. Az aka­
démia elfogadta a szerződést. 

** (A Kisfaludy-társaság) jun. 2ö-án tartá 
Toldy Ferencz elnöklete alatt utolsó ülését a nyári 
szünidő előtt. Három fólolvasas volt. Első: 
Szeberényi Lajos értekezése „A königinhofi kéz­
iratról" mely az ó-cseh irodalom egyik ereklyéje. 
A kézirat epiko-lyrikus költeményeket tartalmaz 
s 14 darabot foglal magában. Eddigelé 1819-től 
1861-ig hét kiadást ért. Mutatványul Szeberé­
nyi a „Jaroslaw" czimü nagyobb hősi költeményt 
forditá le, mely a tatárok fölött nyert győzelmet 
énekli. Ezután Székács József Tegnérnek Györy Vil­
mos által fordított „Urvacsorai növendékek" czimü 
idylljét olvasta föl. Az idyll tárgya a protestáns 
egyház szokásos konfirmácziójának leírása. Végül 
Szász Károly Lemoyne André ujabb franczia költő 
műveiből olvasott föl nyolez csinos költeményt. 
Az ülés a titkári jelentéssel végződött, melyet — 
a titkár Greguss Ágos nem levén itthon (Oroshá­
zán volt mint képviselőjelölt) — Tóth Kálmán má­
sodtitkár adott elő. 

Egyház és iskola. 
'*• (Egyetemi ünnep.) A pesti egyetem jun. 

25-kén tartotta fönállásának szokásos évforduló 
ünnepét, mely az egyetemi templomban kath. ritus 
szerint tartott istentiszteletből, s az akadémia 
dísztermében tartott közülésből állt. Az akadémia 
nagy terme szépen megtelt s a közönség figyelem­
mel hallgatta Toldy Ferencz értekezését „II . 
Mária magyar királynőről," a hogy a tudós érte­
kező Mária Terézia császárnőt titulálta. A fólol-
vasás után kihirdettettek az egyetemi pályázatok 
és az uj jutalomtételek. 

** (Iskolai vizsgák.) A pesti ág. hit. ev. fö-
gymnáziumban az 187Va-ik tanévi nyári szigorla­
tok június 13—22-ig tartattak meg, s június 25-én 
volt az énekkel és szavalással összekötött iskolai 
zárünnepély.—Apesti reform.egyház tanintézeteinek 
nyilvános vizsgái július 7-étől 22-éig tartatnak 
meg; és pedig 7-én a más iskolába járó helv. hitv. 
tanulók vallástani vizgái; 14-én énekvizsga, 15 
és 17-án az I-VI. gymnázium, 17-én a bölcsészeti 
(VII.) osztály, 18 és 19-én az I—III. évestheologu-
sok, közben a magántanulók vizsgái, 20-án szóbeli 
érettségi vizsgák, 22-én a felső leányiskola vizs­
gája. A jövő 1872/3. iskolai évre a beiratások 
október 1, 2, 3, 4-én történvén, a tanév okt. 5-én 
nyilik meg. Ajavitóvizsga szigorúan csak a beirás 
ideje alatt fogadtatik el. 

** (Tisza Lajos.) közlekedési miniszter Há­
romszéken időzése alatt 1500 frtos alapítványt 
tett két székely ifjú taníttatására. 

Mi ujság? 
= (.4 képviselőválasztások) veszik igénybe 

még folyvást országszerte a közfigyelmet. Külön 
rovat alatt hétről hétre közöljük a „Vasárnapi 
Uj8ág"-ban is a megválasztott képviselők névsorát 
pártállásuk szerint. Június 28-án délig; midőn e 
sorokat írjuk, megválasztatott összesen 288 kép­
viselő; ezek közül jobboldali 188 (köztük 3 re­
formpárti, t. i. a kik a közjogi alapra nézve nem 
képeznek elenzéket,) baloldali 100, köztük 25 szél­
sőbaloldali. A választások folyamáról részletes 
tudósításokat társlapunkban a „Politikai Ujdonsá-
gok"-ban adunk, s igy itt csak röviden emiitünk föl 
egy pár föltünőbb esetet. Pestmegye szentendrei 
kerülete egyike volt azon helyeknek, hol legna­
gyobb hévvel folyta küzdelem. Gr.Apponyi Albert 
katholikus-pártiés Ivánka Imre balközépi jelölt 
között 56 órán át szakadatlanul tartott a sza­
vazás; mindkét párt tanyáján folyvást több 
zenebanda működött, s gőzhajók szálliták a 
választókat; a tömegek közt nem csekély volt 
az ingerültség, s csak a nagyszámú katonaság je­
lenléte akadályozta meg, hogy összeütközés nem 
történt. A szavazás, mely mint Pestmegye többi 
kerületeiben itt is titkosan karókkal folyt, gr. Ap-
ponyi részéredölt el, 2566-ot, s igy 380 szavazattal 
többet kapott, mint Ivánka, kinek pártja a vá­
lasztás alatt tapasztalt vesztegetések miatt óvást 
adott be. — Bácsmegyében a kernyajai kerületben 
Vojnics Barnabás jobboldali és Pilaszanovics Jó­
zsef baloldali egyenlő azámu 1141 szavazatot 
nyervén, az elnök által uj szavazás rendeltetett el. 
Az ellenzék ez ellen a jegyzőkönyvben észlelt elté­
rések indokából óvást tett és visszavonult, mire 
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Vojnics közí'ülkiáltás8al képviselővé kiáltatott ki. 
— Nyitrában a varbói választásnál nem-válasz-
tok inzultálták a katonákat, kik a kó'dobás és 
lövöldözés után a tömegnek rúgtattak, miközben 
két omber meghalt s három kapott nehéz sebet; 
egy távirat több halálesetet emlit. Hasonló sajnos 
eset fordult elő Kimaszécsen, hol szintén több em­
berélet esett áldozatul. 

** (A királyt) augusztus elején Budára 
várják. 

** {Külföldi tudósok Pesten.) Schiffner, orosz 
államtanácsos és a népregék legkitűnőbb ismerője, 
e héten Pesten időzött a magyar népregék tanul­
mányozása végett 8 e tekintetben Gyulai Pállal 
értekezett; továbbá itt jár t Wiedemann szintén 
orosz államtanácsos, a legkitűnőbb osztyák nyelv­
tudós, ki hazai nyelvünket is jól ismeri; végre itt 
időzik aBudenz vendége Donner finn tudós, a hel-
singforsi egyetem tanára, ki már egy izb?n meg­
látogatta fővárosunkat. 

** (Türr Istvánnak) a bajinak emlékoszlopot 
akarnak emelni buzgalmának elismerésül, melyet 
a Ferencz-csatorna ügyében kifejtett. A „F . La­
pok" felteszi az önzetlen férfiúról, hogy a lelkesült 
bajaikat tervök abbahagyására Eossini azon fele­
letével fogja rávenni, melyet a pesaroiaknak adott, 
kik még életében hasonló megtiszteltetésben akar­
ták részesitnj: „Adjátok a szoborra ajánlott össze­
get — monda a derék maestro — valamely köz-
czólra, velem pedig rendelkezzetek bármikor, s én 
a főpiacz talapzatára elevenen fogok fölíHlani." 

= (Miklóssy színigazgató,) ki most a budai 
színkörben rendez érdekes népszínműi és operetté 
előadásokat, a télen megerősített társulatával Pes­
ten szándékozik működni, s e czidra a régi Lloyd-
épület nagytermét vette ki, Fürst is ajánlatot tett 
neki, hogy hetenként két előadásra a nagymező-
utezai Orpheum-féle helyiséget átengedi. így hát 
még ez évben lesz Pesten magyar népszínházunk. 

** (A bécsi világkiállításra) hir szerint nem-
• isak a német császár, hanem az orosz czár, Viktor 
Emánul, a török szulán, a persa sah és az egyip­
tomi alkirály is meg fognak jelenni. Mondják, 
hogy jövő évi július hóban az operaháznak nem 
lesz szünete. Az udvari burgszinház is ugy fogja 
havi szünetét megtartani, hogy a társulat egy-
része a schönbrunni várszínházban tartand elő­
adásokat. 

** (Túlságos pártbuzgalom.) A „Gömöri 
Lap" irja, hogy C. I. rimaszombati polgár egyik 
'•lenpárton levő társát párbajra hívta ki, s midőn 
az vonakodott a politikai véleménykülönbség búi 
redő párbajt elfogadni, C. két pisztolylyal hozzá 

menvén, veszélyes fenyegetések közt akarta kény­
szeríteni, do eközben a hatóságnak följelentetvén, 
vizsgálati fogságba helyeztetett. 

** (Gr. Wenckheim Krisztina,) akit sokan Ma­
gyarország leggazdagabb leányának neveztek el, 
menyegzője alkalmával a már emiitett nagyszerű 
alapitványokon kivül a békési szegények közt 
az illető lelkészek által néhány száz ftot osz­
togatott ki. Ep oly bőkezűnek mutatta magát 
cselédei iránt, kiknek minden birtokán két napi 
szünidőt engedvén, fejenként egy juhot és 5 iteze 
bort osztatott ki közöttük Ezenkivül minden köz­
ségben, hol birtoka van , népünnepélyt rendezte­
tett, mely Békésen különösen élénk volt. Itt két 
ökör ősi szokás szerint nyárson süttetett, 24 akó 
bor fogyasztatott el. A fényes esküvő után az uj 
pár külön vonaton Milano felé utazott. 

t (Halálozások.) Gróf Teleki Miksa hosszas 
gyengélkedés után Kendi-Lónán (Erdélyben) 
meghalt. A környék az elhunytban önzetlen lelkű 
jóltevőjét vesztette el. Testvére volt gr. Teleki 
Blankának, a pár év előtt elhunyt és országszerte 
ismert derék honleánynak, és De Gerandoné gr. 
Teleki Emmának. — Hollaky Ferencz volt fotör-
vényszéki tanácsos közelebb hunyt el Szászvároson 
58 éves korában. — Dr. Liébhardt János, zirz-
czisterczi rendes tag, apát, ungvári főgyimnáziumi 
igazgató, jun. 15-én hunyt el. 

Megválasztott képviselők. 
(Jun. 21—^7.) • . 

, ., Jobboldaliak. Árvamegyében: Zmeskál Mi­
hály, lolnamegyében: Dőry József, Vizsohi Gusz­
táv. Barsmegyében: Pólya József, Divald Adolf, 
-Majthényi Bálint. Zalamegyében: Kerkapoly Ká­
roly, Tolnay Károly. Abaujmegyében: Bárczay Jó­
zsef, bemsey Albert. Nógrádmegyében: gr. Forgách 
Antal, Pulszky Ágost, Muzslay Sándor, gr. Berch-
told Arthur. Nyitramegyében: gr. Berényi Ferencz, 
gr. Szapary Gyula, Tóth Vilmos, b. Vodianer Al­
bert, Brogyányi Vincze, Tarnóczy Gusztáv, Ocskai 
István, Tarnóczy Béla, Buzinkay Pál, Kosztolányi 
Karoly. Gyöngyösön: Pulszky Ferencz. Hevesme­
gy eben: Kovách László, gr. Károlyi Gyula, gr. 
bzapary Gyula .Baranyamegyében: Kardos Kál­
mán, Siskovics Tamás, Lejthényi Nándor. Pécsen: 
laray Endre. Zemplénmcgyében: Molnár István, 
Harkányi Károly, Szirmay Ödön, b. Sennvey 
Pál, Kazinczy István, Vecsey-Oláh Károly. Sel-
mecs varosban: b. Mednyánszky Dénes. Miskolcz 
varosban: Horváth Lajos, Dalnoky Barnabás. 
Borsodmegyében: gr. Csáky Gyula, Ghiczey Samu, 
Brezovay László, Szepessy Gyula. Gömörmegyében: 
Máriássy Kálmán, Kuhinka István, Szentmik-
lossy Pál, Szakáll Antal. Aradmegyében: Cse-
meghy Károly, Bohus Zsigmond. Pestmegyében: 
Madas Károly, gr. Apponyi Albert. Ungmegyé-
ben: Ibrányt Lajos, Petrovay Ákos, Eöry Jenő, 
Nehrebeczky Sándor. Sárosmegyében : Hodoasy 
Imív, Tószt Gyula, Szmercsányi László, Bujano­
vics Sándor. Bánó József, Hedry Ernő. Somogy-
megyében: gr. Hunyady László, gr. Fesztetieh 
Pál. Marosszékben: Bothos Kálmán és Jeney Jó­
zsef. Felsö-Fehérmegyében: gr. Haller Ferencz és 
gr. Nemes János. Bácsmegye: Szemző János, 
Schmausz Nándor, Somssich Pál, Vojnics Barna­
bás, Karmán Lajos, ifj. b. Budits József. Vesz­
prémmegye: Hunkár Mihálv, Eötvös Károlv, Sza­
badhegyi Antal, Molnár Aladár, gr. Zichy Manó. 
Nagysinkszék: Eitel Frigves és Schasser Frigyes. 
Pápa város: Zichy Antul Székváros: Éber Nándor. 
Kolozs: Zeyk Károly. Biharmegye: Lipovniczky 
Sándor és Gozman János. Bclsö-Szoinokmegye: 
Torma Károly. Alsó-Fehérmegye: br. Kemény Ist­
ván. Szepesmegye-. Zsedényi Ede, gr. Csákv Tiva­
dar, Jendrassik Miksa, Fest Imre, Hradszky Antal. 

Baloldaliak. Abaujmegye: Szentimrey Elek, 
Szathmáry Miklós. Szabadka város: Mukics Ernő 
és Varga Károly. Tolnamegye: Simoncsits Béla, 
Hets Károly. Nógrádmegye: Beniczky Gyula, gr. 
Degenfeld Lajos. Zalamegye: Thassy Miklós. He­
vesmegye: Csávolszky Lajos, gr. Keglevics Gábor, 
Almássy Sándor, Horánszky Nándor. Jászberény: 
Sipos Orbán. Baranyamegye: Jókai Mór, Vajda 
János, Simonyi Ernő, Helfy Ignácz. Pestmegye: 
Vidacs János, Földváry Mihály. Beniczky Ödön, 
Beőthy Lajos, Gulner Gyula, .Tankovich Miklós", 
Degré Alajos, Battha Andor. Hajdu-Nánás: Oláh 
Miklós, H.-Szoboszló: Csanády Sándor. Félegy-
hása: Rátonyi János. Nyitramegye: gr. Eszterházy 
István. Gömörmegye: Ragályi Gyula, Máriássy 
András. Gyulaváros: Beliczey Rezső. Kraszna-
megye: BocsínszkyAdolf. Zemplénmegye: Matolay 
Etele, Szakácsy Dániel. Halas város: Szilády Áron. 
Békés-Csaba: Kemény Mihály. Aradmegye: Mo­
csonyi Sándor, Stanescu Imre, Boncs Döme, 
Moe sonyi Antal. Borsodmegye: Duka Ferencz, 
Ragályi. Komáromváros: Ghyczy Kálmán. Nagy-
Kikinda: Csernovics Péter. Szentes: László Imre. 
Somogymegyc: Körmendy Sándor, P . Szathmáry 
Károly, Máttyus Arisztid, Mednyánszkv Sándor, 
Sréter Lajos, Horváth Sándor. Komárommegye: 
Zámory Kálmán, Milkovits Zsigmond, Ghyczy 
Dénes. Szepesmegye: Vécsey Tamás. Szathmár-
megye: Domahidy Ferencz, Domahidy István, 
Csaba Gyula, Péchy Jenő, Gál góczy Sándor, Vállyi 
János. Békésmegye: Karassay István, Eördögh Fri­
gyes. Bácsmegye. Vnkovich Sebő, Tóth József. 
Veszprémmegye: Matkovich Tivadar. Csongrádme­

gye: Bogyó Sándor, Majthényi Dezső. Biharmegye: 
Beöthy Algernon, b. Simonyi Lajos, Nagy György, 
Farkas Elek, Román Sándor, Kozma Parthén, 
Gáspár András, Móricz Pál, Csanády Sándor, 
Baranyi Ágoston. 

Nemzeti színház. 
Fentek, jun. 21. „Könyves Kálmán.'1 Eredeti történeti 

dráma 5 felv. I r ta Jó^a i Mór. 
Szombat, jun. 22. „Figaro lakodalma.11 Víg opera 4 felv. 

Zenéjét szerzetté Mozart. 
Vasárnap, jun. 23. „Két pisztoly.1' Eredeti népszinmn 

;: felv. I r t a Szigligeti. 
Hétfő, jun. 24. „A tücsök." Szinmü 5 felv. I r t a Birch-

pfeifler S. ; ford. Bulyovszkyné. 
Kedd, jun. 25. „-4 windsori vig nők.1' Vig opera 3 felv. 

Zenéjét szerzetté Nicolai. 
Szerda, jun. 26. „Egy níl, ki az ablakon kiugrik." Vig-

játék 2 felv. Seribe után magyarositotta Somolki. 
Csütörtök, jun. 27. ,,A Iroubadour." Opera 4 felv. Zené­

jé t szerz. Verdi. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— M—r I I . A czikk megjött s használható is — vagy 

nálunk vagy másutt; hogy hol? az iránt csak jövő héten 
értesithetjük. Kérjük uj lakásának cziraét. 

— Z . -E i re r szeg és K i sú j szá l l á s . A jelentések a 
választások eredményéről a hét folytán oly tömegesen ér­
keztek, hogy néhány — különben érdekes — részletes tudó­
sítást ezúttal félre kellett tennünk. Szives értesítéseiket 
azonban jövőre is elvárjuk és kérjük. 

— Debreczen . P —i. Mégis az előbbit választottuk s 
az közelebbről meg fog jelenni. A mi az elhanyagolást 
illeti, a panaszt majd megorvosoljuk jövőre! 

— P e s t . S. L. Az a kis leány megéneklése ily modor­
ban meglehetős régi dolog. Egy uj eszme, egy uj hang sincs 
benne. 

— P e s t . Str. A. Hogy a nap és a hold azért szeren­
csétlen szerelmesek s össze nem kelhetnek, mert „talán egyik 
zsidó, másik keresztyén" valóban uj és eredeti eszme; de 
oly bizarr, hogy ne mondjuk sületlen is egyszersmind, hogy 
párját kell keresni. A vers különben is rósz. 

SAKKJÁTÉK 
657-ik sz. f. — P ap Dezsőtől 

(Miskolczban.) 
S6té t . 

V i l ágos . 
Világos indul s n harmadik lépésre mattot mond. 

A 652-ik számú feladvány megfejtése. 
(Géreez Károlytól Sárospatakon.) 

VII . Söt . 
1. V d 8 - d 4 f c ö - d 4 : 
2. H b 5 - d 6 f K e 5 - d 6 : a ) 
3. H c 7 - e 8 matt . 

a) 
2 2. F b 6 - a 5 : 
8. Hd6—cl matt . 

He lyesen fe j te t tek m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. — Oelsén: Glesinger Zsig­
mond. — Kecskeméten: Galambos László. — Jászkiséren: 
Galambos István. — Karczagon: Kacsó Lajos.— Homon-
nán: Farkas Bertalan. — N.-Szalontán: Kovács Albert. — 
Budán: Tarajassy Sándor és Magyar Antal. — A pesti 
sakk-kör. 

T A R T A L O M . 
Hunfalvy János (arczkép). - Fejes Miska. - Egy 

képv^előválasztás Angliában (vége). - A fővárosi képvi­
selő választások (képpel). - Zwornik (képpel). - Az em­
lékező tehetség. - Hajunk és annak ápolása. - Pártnevek 
és jelek. - Ausztráliából, I I . , I I I . - Uri kényelem (kép­
pel). — Egyveleg. — Tarház : Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. - Egyház és iskola. - Miujság? 
- Megválasztott képviselők. — Nemzeti Bzinház. — Szer. 
kesitői mondanivaló. - Sakkjáték. — Heti-aaptár. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. (L. magyar-uteza 21 . se.) 

HIRDETÉSED 

Duschel József 
óra-gyártó Pesten, 

váczi-ut 20-ik szám, 
a legnagyobb választék mindenféle órákban 

gyári árszabály szerint. 1300 (6~8) 

9BT Árjegyzékek kivánatra ingyért küldetnek meg. 

Mo l l S e i d l i t z - p o r a . 

cítztn b i r o a u o * minőm r . o . 1 " ' „ " " " " " - , • - „ , , . t „ í . í l l , e l e l l e » . í « . 
latai igazolják - hogy ^ ^ J £ £ g £ ' K & - t « i ™ k . s z í v d o b o g á s , ide-
é g e t e s ; továbbá: g ö r c s ö k , " ^ ( M M C * * ™ ( a l f . s i e „ v e l g é s e k , „ u , e | , K ö r c s -
? e ? f t ü ^ stb. eseteiben a legjobb sikerre! 
ha znáHat ak, s .^legtartósabb g vógyered„ényeket nyújtottak . 

A r a egy eredeti katnlyanak, használat i utasítással együtt 1 ft. o. é. 

SÓSborSZeSZ (Franzbranntwein). 
A legmegbízhatóbb önorvos a szenvedő emberiség segítségére, minden 

i - i i i xl«£nfcnÁI Wtr tbb betegségek, es sebesülések minden nemei ellen, 
fej- l a t 8s l o S a ' Í t a k , ' ^ é r V . M « * * rák fene , ü 8 *6k , s z e m . o -
b ó k , b é n a s a K s a sérülések minden nemei ellen stb. 

Egy üveg ára. használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

D o r s c h - m á j h a l z s i r - o l a j 
(Dorsch-Leberthran-Oel). 

A legtisztább s leghathatósb gyógy-olaj Bergenból, Norvégiában (fel nem cse-

t e R s é s e k b e n , Körvé ly (Scropheln) a- angol-kór (Rhachiti.) ellen. Meggyógyítja a 
Íegmafaesabb'köszvény s csúzos fájdalmakat, valam.nt idült börkutegeket 

Egy üveg ára, használati utasítással együtt 1 ft. o. é. 

1 ^ Raktárak a következő városokban léteznek: " W 
n . l T Ü l t Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, király-ueza 7-ik szám alatt. 
P e S Í e i l } ü H L J Ó Z 9 B F (ezeTó" S t e i n b a e b ) ur kereskedésében,granátos-uteza. 

J T í . Társa IIŐKVészen : Rausz J . ozv. Hnpan : ifj- Tseueppen J . A r a d o n : T o n e s r . é s l á r s a , " » * > ' " Kempner h. özv. Pnnc*ován Graff W. H. 
B * * « f é £ S ' y j Í » Í v ^ M a Z e r Béla. Pécse t t : Neumann M Si-
ner V. S , B ' s t r l ^ J

n K í . n o s v á r o n : Kohn Jak . pócz V. és Spitzer Sánd. 

EKüsasssa-i í : :E rNovel,y e's He* F-"""on: nn 
Isakovits testv. KézsmárkomGeners ichA. P e t e r v a r a d o n : Junginger. 

B e r e K s í a s z b a n i liuzath K M J K « . p p O M O a | f b a n : Mftf Ru-
C a J e t - c , • A i r i „ . Lirn#*. Wolff J dolf, Pisztórv F . és Fi-

B e ^ t e r c ^ é n : Soltész ^ K o i o ^ a r o t t . Wo n ) 
gyögy»- . r . , , & R o z s n y ó n : P o s c h J . 

B e s t e r c x e b a n y a n : Goll- - ^ g ^ ^ . G r ö t s c h e , R ! m , s « o m b « t o n : Hamal-

B o l d o « a g S Z o n , b a n : M e r - ^ ^ ^ í ^ t r l m r e S e l m e c b á n y á n : Vitko-
sits r • •* *" viis J . 

Bo i .> l i ádo t i :T ra ibe rA .V. j gyógysz. , : n o v i , , s S - A . - U j h e l y e n : Deutach 
Brar t -Óbau: Jekelius F., K ő s z e g e n : C acsinov.ts ». « _ j 

Scheider F . és Eremias Istv. és BruniU J. s P l t e s v a r o t t : T e u t s c h J. B 
líöme. L é v n n ; B o ! e r n , , d v A l b Se lmeczen : Vitkovits J . 

B . - C s a b á n : Biener B. L o . o n c z o n : Geduly Alb. nei inec 
C s a c z a n : Bentsath F. I .u i toson: Schieszler A . ^ , ; „ h » n • Mezev A 
C s á k t o r n y á n : Karass. M a K > »r -6varon , : Antoni. ^ o n b a n g j j j r A . 
D e b r e c z e n b e n : Göltl F . M.-Ujvár t t : Ujváry S. * " ^ a " o n , R é tby W. 
D e t t a n : Braumüller J . és M a r o s v á s á r h e l y e n - D ^ ^ „ j e n . Kovács A. 

fiai. cher M. F s , e l í 8 í á r d o n : Brassav M. 
D é v á n : Lengyel G. M i s k o l c z o n : Pasleiner *., | ^ > j é r v a r o t t : L ' 
D u n a f ö l d v a r o n : Nadhera Forly és Tömlő. '_ , 

Pál. M H r o v l t z o n : Kerstono- » ^ o k o I 1 : Horanszkv I. 
E s z é k e n : Argirovits G., si.es A. i i 7 o n i b a t h e l v e n : Pillich 

Lekitseh Illés, .Thiirner M o h á c s o n : P y r k e r L . s / ' ° ' J 

J- S- fia. M o n o r o n : Felföldy Kálm. Ferenc* 
I K ö r b e n : Köllner Lörincz M o o r o t t ; Kranzelözvegy, T « ^ j a » ^ ^ A - -

és Sehuttag János. M u n k á c s o n : Gott.er L. es J e m e s ^ ^ ^ 
I E p e r j e s e n : MakovitzkyE. Köstenbaum N. ' " • **" , 

E s z t e r g o m b a n : Schalk- N a g y b á n y á n : Haracsek J. P e r C . z " . T l l l . a „ P a , é s 
ház F. N a g y v á r a d o n : Kiss Samu T o k a j b a n . Juhasz i á i es 

É r sek -Uj v a r o n : Fogd A. és Jánky A. B " e Z X n - ' C r n a , 7 , 
F e h é r g y a r m a t o n : Báli N . - B e c s k e r e k e n : Böhm T r e n w e n b e m (rroag;<ís 

ka K. gysz. IzrnelésWeisz Hermann. L jv idéken : Steflanovits L. 
S y ó r b e n : Kindermann J . N . - K a n i z s á n : Lowák Ká- es Brammer Mór. 

és Némethy P. r o l v , R o a e n b e r g Fr., Be- üngh> a r o u : Krauss Adolf. 
g y ö n g y ö s ö n : Kociáno- lus és Fesselhofer. V a c z o n : Reichenhaller L. 

vich T. N , K á r o l y b a n : S c b ó b e r l C . ésHufnagel József. 
G y u l á n : Ferentzy A. és N . - K i k l n d á n : Kisslinger V e s z p r é m b e n : i e r e n -

Oerley István. M és Damjanovits T. czy G. _ 
H a t s z e g : Schnur F. J . N. S z e b e n b e n : Müller C. Z l l a h o n : Harmáth 8. r . 
H o m o n n a n : Szekerák A. N . - S z o m b n t b . : StanzelH. Z ó l y o m b a n : lhomka L. 

gyógysz. 1 2 4 2 ( 1 1 - 0 ) N y l l r a n : Ottó Gusztáv. Z o m b o r b a u : Weidinger. 

Á r l e s z á l l í t á s . 

Wlieeler és Wilson-ftie 
varrógépek — Manufacturing — Kompagnie 

£ N e w - Y o r k b a n , S"" 
K S v a n szerencséjük ezennel k ö z t u d o m á s r a j u t -
<w , t a t n i , h o g y g y á r t m á n y a i k á r a i t l e szá l l í t o t t ák , ™" 
— 8 hogy azok csakis a magyar koronaországok » 
— I k é p v i s e l ő j é n é l ízi 

+ O H M C. O. Pesten, * 
" J ó z s e f t e r 15-ik sz . a la t t — 
* : a p h a t ó k s rendelhetők meg általa a valódi s — 
* l i e s é r e t e s e n ismert családi varrógépek70 fttól - • 

— cezdve s feljebb. Ez alkalommal bátrak va- •* 
i. gyünk a t. ez. közönséget arra figyelmeztetni, hogy valódi gyártmányainkat v-

k^, illetőleg, bár honnan tétetnének is ajánlatok, azok a vevők tévútra vezetésén m 
i nyugszanak, s óvunk mindenkit az eféle lelkiismeretlen varrógép-kereske- ' 

dóktól, kik nem átalják v e d m a r k u n k a t s b é l y e g ü n k é i meghamisitani. 
C S " Illustrált árjegyzékek egész készséggel szolgáltatnak ki s kül-

I detnek meg. 1290 (6—31) 

Á r 1 e s i á I I i t a s.  

j w§F' Elé§zeié8i fölhívás ~Vf 

I VASÁRNAPI (IJSACi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

I872-ik évi jal. — decz. folyamára. 
(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik számos eredeti képpel 

Mustrálva; a másik rendkiyüli mellékletekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Pesten házhoz hordatva. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: 
Félévre (július—deczember) 5 ft. 

Csupán Vasárnapi Újság: 
Félévre ( júl ius—deczember) 3 ft. 

Csupán Politikai Újdonságok: 
Félévre (július —deczember) 2 ft. 5 0 kr. 

BBT" Egyes előfizetések legczélszerübben postai u t a l v á n y által eszközölhetők, a 
melyre bérmentesítésül csak egy darab 5 k r a j e z a r o s bélyeg kivántatik. 

Kedvezmény! 
A „ V a s á r n a p i Ujság"és „ P o l i t i k a i Ujdonsá i rok" előfizetői a kiadó intézkedése 

folytán a jövő félévben is ugyanazon kedvezményben részesülnek, mint folyó év 1-ső félévi 
folyamában, t. i. az „ € j Hejfélo" czimü válUlatot, mely f'élévenkint 12 füzetben (éven-
kint 24 füzet) jelenik meg s válogatott érdekes regényeket tartalmaz, félévre 3 ft. helyett: 
2 ftért rendelhetik meg. — Pest, 1872. június 16-án. 

A Vasárnapi l'jsá? és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala. 
(1—3) (Pest, egyetem-uteza 4-dik szám alatt.) 

Lócrejü oszlop-cséplőgépek, 
valamint egyéb gazdasági cszkílzftk raktára. 

Alulírott közhírré teszem, misze-
' r int nálam a külföldi leghiresb gyárak 

által készitett lóerejü e séo lögépek .— 
melyek egyszerűségük, könuyüségök s 

3 £ — « — W E T - L - olcsó áruknál fogva legjobban ajánltat-
. ^ ^ - r r - nak - folyton készletben tartatnak. 

•<-*• Ezen gépek két erős vagy három 
l e n g é b b ló által hajthatók s naponta 150 nagy kerewtet .s.pelnek, egyszersmind 
f 3 n « " t ú l r ó l kirázva, semmiféle tokiászt hátra nejn hagvnak. 

Meghatározott árak loco O-Beesén 140 írt tól euu ig , » j 
tisztitó-gépezettel, melynél a P ^ J ^ ^ ^ ^ S t T i r a S k egy évi kezesség 

Minden raktáramon eladott gep elobb o ^ . d .t b(51 e r
ö

e - d h e t n e k . 
vállaltatik, kivévén azon eshető hibákat, mel>ek v igya""" = . 

Nemkülönben kaphatók kitűnő szer e ^ U * * a r c n a k , pár ^ 1 frt. 

Kovácso l t ™ « e k é k 1 7 - 1 8 ^ ^ £ f f m ü f t k 5 0 - 8 . frt. - Loerejü 

S S S S m - Ö ^ i J S S J S f í lóerőd alkalmazhatók, méhek na-

p o n t a j y i g ^ J * ^ ^ M z a m n á l ó-Becsén, a hol is nevesett 
gépek megtekinthetők. Kl'Wíll'iCS Hllg'Ó, 
1301(7-9) ga»dáag é% gatdasasi ^ é p ^ z e ^ r a k t a r a ^ 

f-L. H E T I - N A P T A R . 
., Hónapl -és 
| b e t i n a p 

K a t h o l i k n s és proteHtana 
ir 

1 G o r ö g - o r o s z | I z r ae l i t ák N a p H o l d 
., Hónapl -és 
| b e t i n a p 

napi? 

proteHtana 
ir n a p t a r n a p t a r a hossza kél I nyűg. 1 hossza | kél | nyűg. 

3 0 V a s á r 
1 Hétfó 
2 Kedd 
3 Szerda 
4 Csőt. 
5 ;Pént . 
61 Szóm. 

Június 
F 6 Pál emléke 
Theodonk 
Sarlós B. A. 
Kornél 
Ulrik püsp. 
Vilmos apát 
Izaiás prof. 

¥ 5 Luczia 
Tibolt 
Ottó 
Hcliodor 
Üseas 
t 'zirilla 
Kzajeás 
Hold vá l toe 

IJúnius, (ó) 
18 A Z Leontin 

!19 Júdás, Thádé 
20 I l l és 
21 Julián 
22 Özséb 
23 Agrippa 
2 4 J á n o s M/.ÜI. 

ásal. # Újhold 5-

Siv. Ros. 
24 B. Jerob. 
25 
26 
27 
28 
29 Zakariás 
3 0 S . Kor.1 

én 7 ó r a 4 1 p« 

f. p. ó. p . 

98 53 |4 6 
99 50 4 7 

100 4714 7 
101 44 4 7 
102 42 4 8 
103 39j4 9 
104 36 4 10 
rcekor este. 

ö. P-l 
8 2i 
8 0 
8 01 
8 o!i 
7 59Í 
7 59!; 
7 58' 

t p. 
39 35 
52 43 
64 41 
76 20 
88 17 

100 7 
112 13 

ó. P . 
0 56 

regg. 
1 41 
2 11 
2 46 
3 30 
4 22 

6. p. 
2 54 
este 
5 12 
ti 17 
7 19 
8 11 
8 55 
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Pest, fürdő-utczáhan 1. szám alatt. 

s3 

s: 

Sí 
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KOHN PHILIPPE 
P a t e k P h i l i p p e é s t á r s a genfi hírnevesóragyároaok tanitványa, dicséretesen ismert 

Pesten, fürdö-utcza 1. szám alatt, a kávéforrás átellenében, 
ajánlja legkitűnőbb j ó és olcsó órákkal gazdagon ellátott raktárát 2 évi jó tá l lás 

mellett, az alábbi árjegyzék szerint . 
BnF* Minden tőlem vásárolt óra, vagy bármely állásban levő általam a legpontosabban s a 

legszorgalmasabban van kipróbálva. 
8 W Egv általam kiadott könyvecske, melyben leirva van, miként lehet egy zseb-órát hosszú 

ideig rendes állapotban fenntartani, — kiegyenlítési tabellával együtt, mely szerint az ó rák a nap­
ó r á k szerint igazithatók, t. vevőimnek ingyen adatik. 

Forintig. Forintig. 
Arany hölgy-órák, henger, krist.-üv., kett. fed. 45, 50—55 

» » » » zománczos . . 82, 85, 38—40 
Ezüst henger-órák, emel. fed. 4 kőre 

ugró 
emel. 
ugró 

» krist.-üvegg. 

ugró fed. 

10—11 
12—13 
13-14 
14-15 
16—17 
15—17 
17—19 
19-20 

L 

» » » kett. fed 
» horgony-órák, krist.-üv. 15 kőre emel. fed 
i „ » > > 15 > ugró-fed. 
» » » fin. krist.-üv. 15 kőre ugró­

fedéllel 22, 2 4 - 2 6 
» v » kettős föd. 15 kőre ugró­

fedéllel 1 9 , 2 0 - 2 2 
» » D kettős föd. krist.-üveggel 

15 kőre ugró-fedéllel 22, 24—28 
> » » remontoirkrist-üv. lökőre 80, 32—35 
v » » remontoirkrist.-üv. 15 kőre 

kettős fedéllel . . 35, 88, 40—45 
* v x remontoir krist.-üv. 15 kőre 

armée 40—45 
» hölgv-órák (henger) 4 kőre . . . 1 4 , 15, 16—17 
» v » » kettős fedéllel . . 18, 1 9 - 2 0 

Ezüst lánczok, rövidek . . . . 3 ft. 50 kr. 4, 5, 6—7 
» » valódi párisiak8,10,12ft.60 kr. egész 15 ft. 

Nyak lánczok 7 ft. 50 kr., 8, 9, 10 ft., egész 15 ftig. 
Ó r á k 3- inas a r a n y b ó l 18 k a r á t . 

Arany horgony-órák 15 köre 36—40 

» » » kett. fed. 50, 5 5 , 6 0 - 6 5 
» horgony, 15 kőre . . . . 88, 4 5 - 50 
» 15 » kett . fed. 50,55—60 
* » 15 kőre kettős fedéllel 

zománczal 60,65,70, 8 0 - 1 0 0 
» remontoir, krist.-üv. . . 70, 80—90 
» » krist.-üv. kettős fe­

déllel . . 90, 9 5 - 1 1 0 
v » krist.-üv. kettős fed. 

zom. 100, 110, 1 2 0 - 1 5 0 
fttól kezdve , g y é -
és feketén, k é k e n 

g B T H ö U y - o r a k 5 0 
niant ta l v a n n a k k i r a k v a , 
v a g y fe j je l Eománczozva . 
Inga-órák, melyek csak minden 8 nap húzandó fel, 

sötét szekrénykékben . . . . 18, 22—24 
» » diófa-szekrénykékben, faragványnyal 

vagy sikárolva 24, 26, 28—30 
» » minden nyolcz nap felhúzandó fél és 

egész óra ütéssel, sötét szekrénykében 82—35 
v » ugyanazok dió-fában . . . . 36, 38, 40—45 
» » minden 8 nap felhuzandók, negyed és 

óra ütéssel, ismétlő órák, sötét szek­
rénykékben 50,55—60 

» i ugyanazok dió-fában faragott vagy si-
kárlott szekrényben . . . . 60,70—80 

* » minden hóban felhuzandók, szabályozó­
val, sötét szekrényben 32—35 

» » finomabbak 40—45 
Iroda- vagy üzleti órák, 6 szögletes, minden faszin-

ben, naponként felhuzandók . . . . 11—12 
Ugyanaz fél-és egész óra ütéssel . . . 13 — 14 

Iroda-órák világos vagv fekete szekrényben, minden 
14 nap felhuzandók 1 8 - 2 0 

Kávéházi órák minden alakban és nagyságban, meg­
rendelésre a leggyorsabban készíttetnek. 

Párisi boritott órák szobák és termek számára min­
den 14 napban felhuzandók . . 20, 22, 25—28 

Ugyanazok ütéssel 30,35,40,45, 50, 60,80—150ftig. 
Párisi ébresztők 6—7 ft. 

» » aranyozott szekrénykékben 11, 12—14 ft. 
Egy inga-óra pakolásáért 1 forint 50 krajczár. — Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges bekül­

dése vagy utánvét mellett gyorsan és pontosan teljesíttetnek. — Órák cserében is elfogadtatnak. 
S W " Nem tetszó á rn k i c se ré l t e t i k . — Kéretnek azok, kik régi órát újért becserélni óhajtanak, hogy 

megkereséseikkel csak hozzám szíveskedjenek fordulni. 
Figyelemreméltó, hogy évek óta Pesten fennálló üzletem a legnagyobb elismerésnek örvend, a mit a mindig 

megújuló megrendelések bizonyítanak. Eddigi törekvésem jövőben is irányadó lesz, miszerint a legjobban végezem a 
javításokat, g hogy csak jól szabályzóit órákat juttassak t. vevőim kezei közé. Azért a t. közönség pártfogását kéri 

1 2 2 4 ( 2 U) Mély tisztelettel - g ^ ^ p ^ p p e , o r a . g y a r o , 

15 
15 
15 
15 
15 

kristály-üv. . . 40,46—50 
arany fedéllel 5 0 , 5 5 - 6 5 
kettős fedéllel 55, 58—60 
kett. fed. krist.-üv. 65,70—75 
kettős fedéllel krist.-

üveggel, erős 85,90—100 
remontoir, krist.-üv. 75, 80, 90—110 
remontoir, kristály-üveggel 

kettős fedéllel 95, 100, 120—200 
kettős födéllel . . . . 300—500 

8 2 5 - 7 0 0 
hölgy-órák, henger, 4 kőre 25,28—30 

> » » 8 » 80,82—35 
» » » 8 » kett. fed. . 40, 4 2 - 4 5 
»• » » kris t . -üv, 4 kőre . 30 — 35 

chronometre, 
ismétlő órák, 

Pest, fürdő-utezálban 1. szám alatt. 
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Figyelmezte tés 

a szülőknek! 
Ezzel a t. ez. szülőknek figyel­

mében ajánlom az általam évek 
óta készített és sikerrel használt 

„Giliszta-csokoládét," 
mely nemcsak biztos hatása által 
minden ily nemű találmányt fö­
lülmúl, de egyszersmind a gyer­
mekeknek kellemes izénél fogva 
igen könnyen beadható; leh 3t szá­
razon, tejben vagy vízbe 1 felol­
vasztva más étel közé keverve 
beadni, a nélkül, hogy azáltal 
legkevésbbé is vesztene hatásából. 

9 f 1 db. ára 20 kr., postán 
küldve 10 krral több. 

Sipőcz István, 
g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

F ő r a k t á r P e s t e n : T Ö R Ö K J ó ­
zsef gyszer. király-uteza; kapható to­
vábbá: S c h o p f és Brezsány i uraknál, 
Mária Valeria-utcza. Budán : S c h w a r z -
m a y e r J á n o s gyszer.; B é c s : M a y e r -
hoffer F . C . ; P r á g a : F ü r s t J . gyszer.; 
G r é c z : P n r g l e i t n e r ; Z á g r á b : H e g e ­
d ű s gysz. 1 2 0 5 ( 2 - 1 0 ) 

C s a k a l a p o s g y ó g y í t á s b i z to ­
sit n t ó b a j o k e l l en . 

T i t k o s 

betegségeket, 
s tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt, 
gyakori magömlések, sőt a végképeni 
tehetetlenséget katonai és polgári kór­
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva­
tásában vagy életmódjában gátoltatnék, 
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet­
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
W e l s s J . gyak orvos és szülész, az 
itteni CB. kir. g a r a i s o n f o k ó r b á z b a n 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min­
den alkalmatossággal ugy a ti toktartás, 
mint a gyógyczélokhoz jól beosztott 
r ende lő - in t éze t ében Pest , Sebestyén­
tér 4-dik szám 1-ső emelet, (a „2 huszár­
hoz" czimzett kávéház felett), naponkint 
reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férf iak és h ö l g y e k részére külön-
külön várószoba van 

Dijjai ellátott levelekre leggyorsab­
ban válasz, és kívánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1277 (8—12) 

Uj könyv 
kertkedvelők számára. 

a? 

iá 

Hcckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-utcza 
4-ik szám) megjel&nt és minden könyvárusnál kapható : 

(Falusi könyvtár 8-dik füzet.) 
Farkas Mihály. 

A bogyár-gyümőlcs tenyésztése. 
Ára fűzve 50 kr. 

Eddig megjelent: 
1. .Magyar méhészkönyv. Irta dr. Farkas Mihály. Második 

#_ kiadás. (1U8 lap, 8-r'ét.) 
2. t ' i ye s Mari. a kis konyhakertészné. Metzger müve után 

magyaritá István bácsi. Második kiadás. (126 lap, 8-rét.) 
3. Takarmány-növények ismertetése és tenyésztése. Irta 

Farkas Mihály. (104 lap, 8-rét.) 
4. kereskedési növények művelése. Irta Reischer Endre. 

(104 lap, 8-rét.) 
5. Juhtenyésztés és gyapjú-ismeret . Irta Reischer Endre. 

(H2 lap, 8-rét.) 
6" D e , £ J * " *® J - Gyakorlat i és elméleti sertéstenyésztés. 

(VIII. és 72 lap, 8-rét.) 
7. Apró majorság, v agyi 8 a baromfi-tenyésztés foglalatja. 

Irta Farkas Mihály. (112 lap, 8-rét.) 

M 
>> 
ti 

= Legteljesb és legújabb kiadás. = 
Ileckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapkató: 

Kézikönyv 

a bírósági végrehajtók 
számára. 

tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlat igényeire. 

irta Dr. Dárdai Sándor. 
Tar ta lom: Az 1871. évi L I . törvénjezikk a bírósági végrehajtók­

ról. — Utasitás a bírósági végrehajtók számára. — A birói határozatok 
kézbesitése. — A biztosítási intézkedésekről. — A végrehajtásról. — 
Válói végrehajtás. — A csődtömeg ös3zeirása. —Hagyatéki leltározás. — 
Iromány-példák a bírósági végrehajtók számára .— Iromány-példák az 
1871:51. t. ez. és arra vonatkozó miniszteri utasitáshoz. — Iromány-
példák a kézbesítési eljáráshoz. — Iromány-példák a biztosítási eljárás­
hoz. — Iromány-példák a végrehajtási eljáráshoz: I . Az átalános hatá­
rozatokhoz. I I . Ingóságokra vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az 
ingóságokra. I I I . Ingatlanokra vezetett végrehajhajtáshoz. — Árverés 
az ingatlanokra. — Iromány-példák a váltói végrehajtáshoz. — Árve­
rési hirdetmény. — Árverési jegyzőkönyv. — Iromány-példák a csődtö­
meg összeírásához. — Iromány-példák a hagyatéki leltározáshoz. — 
Szolgálati utasitás az első folyamodásu bíróságok számára. — A birói 
letétek kezelése tárgyában kibocsátott igazságügyminiszter rendelet 

(8-rét, 256 lap.) — Ára fűzve 2 ft. 

• • • • • « • ' • " ' » • • • • • • • 

U t a z ó - s z e r e k . 

i : 
Í3 ' 

, HM fn-öndttk firesei, s piperéknek siáut 
osxtályokk.l, fiókokkal .tb. minden nagy-
•ignaV M—12" 1 60—40 frtig. 

' Ur i fn-ttnrtök nagyobb utakra igen ozél-
' szernek 11.65, 13 90 krig. 
[ K é z i é s n a g y o k b s i c r t t o n d ó k TÍI-

ttentea kitríny-sziWetböl, borjú, tehén é* 
bagariabörbőllO—30" nagyft.-3.Sl)—40 frtig. 

' T « « u l 6 k é z i - ö n d ö k €a tftskftk. — 
Köt- é s n r i k a l a p - d o b o z o k . 

' U t a z ö . t a s k a k lcgVülónböxőbb nagyság 
és kiállításban 3.20—25 frtig. 

' Y í t i l b * l u g g e e s t n e t A n i - l - taskak , 
r w r n j ő é s b o t - t o k o k , k u l a c s o k . 
T ö k é l e t e s e i t b e r e n d e z e t t utitf is-
k a k 21-80 frtig 

' 1 ' t i - to i le t te l i , s z e k r é n y k é k é s te­
k e r c s e k , fixesek és minden szükségle­
tekkel tökéletesen berendez. 175-80 ftig. 

>Plnid-sztjJak gyermekek és felnőttek 
számára 40 krtdl 3 frtig. 

Fagylaltkészitö gépek ~9e 
m a g á n z ó k r é s z é r e . 

Hengrera laku f o r g ó - g é ­
p e k darabja 1 itezének 10.80, 
darabja 2itczének 16.50 kr. 

H e r g e r a l a k n f o r g ó - g é ­
p e k (rajz szerint) kétnomő 
fogylaltot egyszerre készítők. 
1. s ám 12.—, 2. sz. 15.50 

Kledenczea lakn g é p e k 
(rajz szerint) a legaján'andób-
bak, mivel ezekkel 10—15 perez 
alatt oly fagylaltot készíthet­
ni, mely a g' pben tartalmazott 
készülék által folyvást kever­
tetvén, finomságra nézve kí­
vánni valót nem bágy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt-

* nemek készítéséhez szükséges ntasitást tártai-
> mázó í önyvecske minden géphez mellékeltetik, 
> vagy kívánatos, külön is elküldetik. 
> 1 itezének 14.50 2 itezének 18.— 
> K i s h o r d ó a l a k n g é p e k 10.50, 15.— 

Lovagló-eszközök. 

Angol kerti fecskendők. 
Ezek egy rn-

gany-csőböl i l ­
lának, melynek 
alsó vége bármily 
vízzel telt edény-
b a állíttatik, fel­
ső végén pedig 
az igen szilárd, 
könnyen keiel-
hető érezfees-
kendö van alkal­
mazva, esőalak­
ban vagy egy 

erős sugárban meglepő távolságra szökteti • 
vizet. 

1. 2. s. szám. 
10.80 j4.— 17.— 

A n g o l d i s z n ó b ő r - n y e r g e k urak siá-
rsára 15 frttél keidre. 

H ö l g y - és n n - n y e r g e k . 
A n g o l k a n t á r o k 2.65-10 frtig 
K e n g y e l T a s - s z l j j a k 250-8,30 krig. 
N y e r e g , és b o té l t e r h e l ő k S - í 85 krig. 
K e t o - M k e k 2.25, n y e r e g - t a k a r ó k 

3—6 ftig, k e n g y e l v a s a k 1.50 -í.50 krig. 
HTyerges-zablák 1.75-3.75 krig fesz l -

tó-znblak 2-8 frtig. 
L .ovngló-»arkantynk 80—2 frtig. 
I .ovag ló -os torak 80-15 frtir. 
H a j t ó - s s t o r o k 55—16 trRgT a g a r a ­

s z ó - o s t o r o k 3—10 frtig. 
I . ó m é r t é k e k , r n g a n y l ó - l * b - m e n -

t i .k , l s t a l l é - i a m n a s o k tfs- és tőréi 
ellen mentesek 1.80, 2.85, 3 40 krig 

Ü,*F~ Az uti- és lovagló-eszközökről 
szívesen szolgálunk kimerít^ rajzok-
kai ellátott árjegyzékkel. " W 

Soda-viz készítő gépek. "9G 
k stík (Soda)-vii, mint 

igen kellemes, egészségi 
tekintetben előnyös ital, 
gyorsan általános kedveit-
ségre jutott. 

Követve a használati 
utasítást, bárki könnyen 
csekély költség mellett 
maga készíthet kitűnő, s 
ami a fődolog, mindig friss 
soda-vizet. 

2 4 8 messzelynek 
10.5011.5015— darabja. 

Kívánatra a tzukttgu porokkal it ixol-', 
gátunk. 

1 
: Angol vizszüí-ő (Filter) készületek, l^^S^^'^^!^SSS^^ 
'vitására. Zsebbeli 6zürők 2.—, 3 50, 8 frtig .Hálóterem-szürők3.10, 4.80. Háztartási- és étterem-siürők különféle nagyságnak 10.50 krt5148 frtig.' 

Egyéb a nyári idényre alkalmas csikkek. ^ ( E 
PezsgAts f a g y a s z t ó g é p e k ] 

f~ l l a b v e r ö - g é p e k l—8 50 krig. 

M u l a t t a t á s n i . 

K n g a n y e s ö - ö l t ö n y ó k , njjatkal 
fejfedővel, nagyságuk- és minőségükhöz 

képest 10 fittől 19 frt 50 krig. Kocnizö- és 
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 frtig. 
Elegáns drappszinű öltönyök 17—28 frtig. 
|fir**" Jfyari l e g y e z ő k , felette dns vál­
tozatosságban, fából készültek, battist és se-
lyemrésze'íkel, festvényeiíkel díszítve, össze-
r.ikliaitók stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja. 
*4T" 3fap- é s e n t o n t e a s - e n i y ö k , 
a legújabb divatuak és legválogatottabb íz­
lésnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 frt 80 krtól 15 frtig. 
S y N a p - e r n y ö k n r a k r é s z é r e 2 20, 
7 frtig. 
n|v~ E s e r n y ő k , alpacca és legjobb se­
lyem-szövetekkel bsvonva 3 75—10.50 krig, 
legjobb angol 12 bordáB ernyők 12—15 frtig. 

V i r a g - a s z t a l k a k 8—25 frtig. 
F ü g g ő T l r a g - k o s a r a k ablakra 

J 50—6 frtig. 
J«nd»r -ka] l tkak felfüggesztbetők 

s asztalkákon 2.80—21 frtig. 
F ü r d o - s z c r e k : fürdő-táskák, für­

dő- és toilette-szivacsok, szivacs-tartók, dör-
zsöló-kefék, keztyük és kendők, nsző-fejkö-
tök, sapkák, rugaay uszó-óvek. 

Fitrdöl héTmérók50krtől2frtig. 
K e r t i g y e r t y a t a r t ó k üveg-fe-

kkel gyertyáknak 1 frt, petróleumnak 1 frt 
0 kr dbja. 

S é t a b o t o k , gyermekek és fiuk szá-
•a 25—50 krig, természetes fa-botok 25—80 

krig, finom neműek, igen elegánsak 1—8 
frtig, dohányzó- (csibuk) botok 2.50—10.50 
krig. tőrös- vagy stilétes-botok 2.50—12 frtig. 

£p9> A n g o l s z l v a r t a r a k 25—75 dbna'--, 
vállba fúggesttbetök 8.85, 4.80, 5.75 krig. 

P » F " F r a n c z i a f e l k o l t ó ó r a k , 36 óráig 
járó művel és feltöltővel 7.— 

£ B » A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e g e k 
40 kr,, a szemét-óvó színes szemüregek és 
lorgnettek 40 krtól 2 frtig. 

ü & ~ S o d r o n y é t e k - f e d ö k 7—12' 85, 
40, 50, 60, 70, 80 kr. 

jjgg~ H t t t ö - m e d e n c z é k 2.50-5 frtig. 
U^"* T o j - é s s a j t t a n y é r o k tveg-fedő-

val 1.60-5 frtig. 
g 4 F * K i s v a j k é s z l t ö - g é n e k , melyekkel 

néhány perez alatt vajat készíthetni 4.20 kr. 
gnsT" S a l á t a - k é s z l e t e k fából és szaruból 

30 krtól 3 frt 50 krig. 
£ « F Eczct - é s o l a j t a r t ó k 1—15 frtig. 

V i z p o b a r t a r t O k 65 krtól 1—3.50 
15 frtig 

16 frt. 

Asz ta l i és n z s o n n a . k é s z l e t e k , 
k a r é - és v i z - t a l e z a k . evő- és k á ­
v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , g y n -
f n t a r t ő k és egyéb a háztartásnál, ugy mint 
kávéházak és vendéglők berendezéséhez szük­
séges czikkek készletben tartatnak. 

nfár F l a b e r t - f é l e c z é l p i s c t o l y o k é s * 
p u s k á k nem durranván, szobában mint sza-' 
hadban sok mulatsággal párosult gyakorlat­
hoz a czéllövészetben igen ajánlandók. Piaz- ' 
tolyok 9 írttól 18 frt 50 krig, puskák IS—20 < 
frtig, Kész töltények száxa 85 kr. 

BMP* Tas c z é l t a k l a k ezekhez, kisebbek' 
kiugró bohóczczal 5.50, nagyobbak bobóczczal 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. 

9 « F ~ ü a l a s z ö - b o t o k kivonhatók 1—1 
forintig. 

j n y * K é s s h a l h o r g o k 12—60 krig. 
D n y Kiisrany-labdák és b a l o n o k , 

színesek és szürkék, minden nagyságnak 10 i 
krtól 2 frtig. 

BnF" IWelodion s l p l a d a k harmonium-
hangokkal, tánc: és egyéb zenedarabokat ját­
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu-4 
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 < 
frt, 6 darabbal 15 frt, 5 darabbal és contra- < 
bassal 16 frt. 

3nF*" P a p í r I é g h a j 6 k , borszeszsiel hasi- * 
nilhatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 

~ V o l a n s , k a r i k a - j A t é k o k , l e p -
" stb. 

^ t l f KERTÉSZ és EISERT 

ItttlMeitS 

k e h a l ö k , b o t a n l z a l ő sze lenczékstb 

P e s t e n . Dorottya-utcz a \ 
2. sz., a „magyar király"; 
czimű szállodával szemközt 

A ieíenlen oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a kivánt tárgyakat gyorsan, csekélyl 
költség és utánvét mellett elkiildhetni, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat al 
hozzánk érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban* 

az árak körülbelüli meghatározását - Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek. 
4 á r ^ n M k n r ^ É 4 n V 4 á ^ 4 á V É n ^ 4 n r 4 n r > A n T 

• • • • • • • • . 

Aíyolciadik k iadás 
( m a g y a r n y e l v e n n e g y e d i k ) . 

A nemi élet 
titkai s veszélyei. 

Értekezések a nemzés és nemi be­
tegségekről, az utóbbiak <5v- és gyógy­
módjaival 1151 (8 - 1 2 ) 

Függelékkel a bujakori ragályzasról 
és Dr. R o d e t, lyoni orvos 

ragályelleni legbiztosb óv­
szeréről. 

a férfi és nöi ivarszerek boneztani ábráival. 
Ára : 1 ujforint. 

Postán megküldve H* krral több; 
utánvétellel 40 krral több. 

Megrendelhető szerzótól következő 
Czim alatt 

Dr. Eiber V. P. 
Pesten, József-utcza 66-ik számú 

saját házában. 

Ifcs* Legnjabb könyvek "̂ 31 
melyek 

H e c k m a s t Gnsztav könyvkiadó által leg­
újabb időben kiadó-hivatalában (Pe»t, egye-
tem-uteza 4-dik szám) ugy mint minden 

könyvárusnál kaphatók: 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. I I . A buda-pesti lánczbid tör­
ténete. — A közlekedési bizottmány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fűzve 3 forint. 

Regierung 
und 

Opposit ion. 
Ein Beitrag zur Charakteristik der ungari-

schen Reichstags-Majoritüt. 
(Oktáv, 82 Seiten) geheftet 6 0 Kreuzer. 

' 

Spiro Sándor 
tajték-pipa-gyáros, 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű kö­
zönséggel, hogy t a j t é k - p i p a - g y a r a t , 
a batvani-utczából, kerepesi uti Be lez -
nay-féle házba tette át, a „Pannónia" 
czimü szálloda mellett, s ajánlja dúsan 
ellátott üzleté' a t. ez. közönség szíves 
figyelmébe. — Test, jun. 1872. 1319(1) 

Foulke és Társa 
ügyvédek és telepitök 

1269 (26—52) 

New-York, 
149 Broadway. 

A magyar átalános földhitelrészvény-társulat 

(befizetett „laptöke tiz millió frl.) 
5|2 és 6°|0-os záloglevelei, 

melyei u g y biztosságuk, mint kamatozásuk tekintetében a legelőnyösebb tökehe­
lyezésre alkalmasak, a napi árfolyam szerint kaphatók: 

Pes t en : a tá rsu la t főpénztáránál (Thonet-udvar); 
W a h r i n a n M é s fia czégnél (Deák-ucza); 
A m a g y a r leszámítoló- és váltó-banknál (ezelőtt Mal-

vieux C. J . ) 
A p e s t i b a n k n á l ; — a f ran i -o -manyar b a n k váltóüzletében 
GlatZ , H o l z w a r t h é s S c h u b e r t uraknál '(József-tér) és 
é s F u c h s J . udv. pénzváltó urnái, Deák Ferencz-utcza, valamint 

«t Öaszes vidéki takarékpénztáraknál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpa­
pírokra megrendeléseket elfogadnak. 

4& 

s Ileckenast Gusztáv könyvkiadó-hiva-
f ^ ^ ' / t á l á b a n Pesten, (egyetem-uteza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

• ^ 

Legújabb 

protestáns 
imakönyvek: 

i 

Csélder Márton. Mindennapi és alkalmi imádságok. 
Templomi és családi használatra. Második kiadás.. 
Fűzve — ft. 80 kr. 
Vászonba kötve aranyvágással . . 1 ,, 40 „ 

HeissUr József, dr. A keresztyén ember, imakönyv. 
Fűzve 1 ft. — kr. 
Vászonba kötve arany vágással . . 1 „ 60 „ 

Medgyts Lajos. Protes táns esaládok imakönyve ima­
dalokkal. Fűzve 2 ft. 
Csinosan bekötve aranyvágással . . . . 3 „ 
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LEDÉR TESTVÉREK 
balzsamosföld-dióolaj-szappana 

a bor szépség- s egészségének ápolására. 

4 darab 

A testi egészség és szépségének lényeges feltétele s mulhatlan kívánalma az egészséges, gyengéd s puha bőr,_azok gondos 
fentartása tehát joggal sorozható a pipere egyik legfontosabb részéhez; s igy semmiesetre nem mindegy az, hogy váljon a haszná­
landó szappanok jók-e vagy rósz minőségűek. 

Ledér testvérek, technikai vegyész- és elsőrendű gyógyszerészek Berlinben,támaszkodvaatudománystapasztalatokra, 
föfeladatul tűzték ki maguknak tiszta olajak, balzsamok s növényi anyagokból - a balzsamosfold-dióolaj-szappant, mely 
a pipere minden kívánalmainak tökéletesen megfelel — eléállitani: e szappan egyátalában minden káros vegyüléktöl ment, neve­
zetesen: az alkáli tartalomtól, mely legtöbbnyire másnemű kokusz-szappanoknál használtatik fel a legnagyobb mértékben, s 
igy a balzsamosfAld-dióolaj-szappan méltán a leggyengédebb, s leghathatósbnak nevezhető különféle befolyások, úgymint: hö-
mérsék-változás , fagy s me legség stb. ellen; minélfogva puha-, gyengéd- s fehér arcz- s kéz-bőr elnyerésére a leg­
nyomatékosabban ajánlható. 

9 9 * A Ledér testvérek balzsamosfold-dióolaj-seappana 
látható bélyeggel zárvák; s kaphatók a fentebbi gyáriárakon 

rózsaszín papírba csomagolvák, s az itt 

PESTEN: 
BUDÁN 

Török József Jezovitz M. 
gysztár a „sz. lélekhez" 

király-utcza 7. sz.; 
gysztár a „Magyar 

királyhoz"; 

lídyari gyógy- Ráth P. 
J[ S Z e r t á r ; gyszerész, Tabán. 

valamint a következő magyarországi t. ez, 
Tyroler és Schle-1 H.-JL-Vásárhely: Braun J. 

Hommona: Feuermann S. 
Heves : Blau J. 
Ig ló : Tirscher G g y s - é: 

Hajts János. 
I p o l y s á g : Winíer Alex. 
Jolsva : Maleter A. gyógysz. 
Kalocsa: Behr Lipót B. és Brú­

der és Horváth Károly gysz. 
Kaposvár: Kthn Jak. 
Kassa: Eschwig E. és fia, Quirs-

feld K.. Münste: Gyula és 
Megay G. A. gysz. 

Késmárk: Genersich A. gysz. 
és Faikiss J. gys». 

Kecskemét: Milhoifer J. gysz. 
Komarom: Belloni A. 
Kiftnjxzallas: Nagy S. 
Kolozsvár: Wolf J. gyst. és 

Engel J. gysz. 
K ö r m ö n : Bittér J. özvegye. 
Kun-Szt.-Miklós: Csappó G. 
Kőszeg : Brundl J. gysz. 
Kézdivásarhely : Fejér L 
Lippa : Csordán A. 
Iiosoncz : Plichta L. gysz 
Lőcsén: Zeller István gysz. 
Labló : Glatz J. 
Lngos : Sehieszler A. fiai 
Léva: Boeman E. gyógysz. 
Makó : Nagy Adolf győgysz. 
Jlngyar-Óvar : Czeh S. 
M a r c a l i : Isztl Nándor. 
Marosvásárhely. Fogarassy J. 
Mezó-Kftvesd: Klein József és 

társ. 
M i s k o l c i : Medveczky F. gysz. 

Forty és Tömlő ée Pasteiner F. 
Mnnkncs : Haapt J. L. és Ho-

rowitz S. 
Malaczka: Röhrich J. gysz. 
Mohács: Deutsch Ant. 
N a g y - B a n y a : Haracsek J. 
Naity-Abony: Lukács A. gysz. 
\»i£> -Karoly : Sohöberl C. 

1 X . -Halmagy: Neubauer J. 
; Xany-Mihály: Brenning F. és 

Albrecht Ede. 
Xytrbator: Legányi E. 

Scholz J. 
városi gyógysztár; 

Ó-BUDÁN: 

Kiss K. 
gyógyszertár 

a „kigyóhoz"; 

Színpa 6. 
gyógy sztár a szé­

natéren. 

A.-Kublaj 
singer. 

Almán: Koby Beck. 

IAItsobl: Lange Károly. 
Arad : Tedeschi J.. Ad.Scbafl'er 

gysz., Éliás Ármin és Jul. de 
Schwellengreber. 

Baan: Ochs Samu. 
Baja: Klenancz és Babocs. 
Bárt fa: Waniek és társa. 
B.-Gyarmat: Havas Gyula gysz. 
Besztercze: Kelp Fr., Dietrich 

és Fleischer. 
Besztercze-Bánya: F. Göllner. 
Bonyhád: Straicher B. 
Breznóbanya: Göllner és fia 
Böszörmény: Lányi M. 
Bazin: Nagl L. 
Brassó: Stenner F . Jekelius 

F. gysz. és Fabik Ed. gysz. 
Csáktornya: Kárász A. 

I
Csongrád: Bányai Antal. 
Csakvár: Lukács Gyula gysz. 
Debreczea: Czanak József, 

Rothschneck Em. gysz., Ge­
rébi és Hannig. 

Déva: Bosnyák A. 
D.-Földvar: Nádhera P 
Deés : Krémer S. 
D.-Bogsan: Brayer Ad. 
Érsekújvár : Latzko F. és fia. 
Eperjes: Pap J. S. és Holenia 

Gyula. 
Eszek: Czurda Rudolf gyógysz. 
E g e r : Pillér J . 
E s z t e r g o m : Rudolf M. F. 
Facsev: Hirschl D. 
Fehértemplom (Bánát): Sie-

gel J. H. 
Fogaras : Megay G. A. gysz. 
Gyöngyös : Mersits János gysz. 
Georgenberg: Hensch Ed.' 
Gölnlcz : Fischer C E. 
Gyór: Neme hv Pál. 
Gy -Sz t . -Mik lós : FroUichE , 

Oláh és Hain. 
Gyula: Oerlev l ítv. gvsz. eb 

Winkler F. E. 
Hogy esz: Rausz W. és fiai. 

BakatsA. ProchaszkaJ. 
gyszertár; kereskedése; 

ezégeknél, és a hozzá kapcsolt részekben : 
üíagy - Varad:_ Huzslla M., j Szarvas: Réthy V. 

Janky A. és Perlits Lajos. 
\agy-Kanlzsa: Rosenfeld A., 

Schwarz Ad. és Rosenberg F. 
Nagykikinda: ManojlowitzP. 
Xagy-Szeben: Zöhrer J. F. é> 

Burz J. 
Nyíregyháza: B. Reich és Pav-

lovitz Imre. 
X a g y - B e c s k e r e k : P. Arseno 

vits és Böhm Isr. 
X a g y - R ö c z e : Nandrá'sy M. 
N a g y s z o m b a t : Heuffei C. F. 
Nyi tra: dr. Láng E. gysz. 
N a g y - K á l i é : Mamii S 
N a g y - E n y e d : Horváth F. 
Olaszy (Wallendorf): Roth R. 
Oravicza: Schnab^l Gy. 
Orosháza: Benedik József. 
Ó-örsova : Böhme K. könyvk. 
P a k s : Flórián J. 
Pancsova: Huber J. 
P á p a : Bermüller J. 
Pécs : Zách K , Zsolnay W. és 

E , Lechner testvérek és Ko­
vács M. gysz. 

Pétervarad: Junginger L. C. 
P o z s o n y : Grossmann A. F., Fi­

scher János, Kiss Clarus ir­
galmas rendi gysz., Heinrici F. 
gysz. és Kesztler Gy. 

Putuok: Fekete V. gysz. 
R c p s : Szenipéteri János. 
Himaszombat: KrStschmarK. 

és Imre István. 
Rózsahegy: Jureczky gysz. 
Rozsnyó: Feymann Antal. 
Rom.-Lagos : Popovits J. 
Sassin: Müke A. gysz. 
Segesvár: Miszelbacher és fiai 
Se lmecz: Dimák J. C. 
Szombathely : Tempe! F. 

és Pillich F. gysz. 
Székesfehérvár : Deutsch R., 

Léjjmáü A. Braun J. gysz. 
és Dieballa György gysz. 

Szaciosujvar: Plaosmtár G 
és fiai gvsz. 

S z . - E g e r s s e g : JUao F. gysz. , 

Sza thmar: Weisz J. 
S z a b a d k a : Farkas J. és Si-

mony J. 1235 ( 5 - 1 2 ) 
Szeged : Kovács Alb. gysz és 

Burger és Dörner. 
Sz . -Udvarhe ly : Kanntz J. A. 
Szentes Várady Lajos gysz. 
Szereda: Gozsy A. 
Szép.-Váralja: Steller Nándor. 
Sz . -Keresztur: Binder M. 
S z a s z - R é g r n : Kinn Ján. G. 

és Wachner T. 
S ik lós : Holmik F. gy 
S z i g e t h : Tyrnauer G. és Beér 

és társa. 
Szin. -Váralja: Weisz M. 
S z . - S o m l y ó : Ruszka Ign. 
S z o b o s z l o : Túry J. 
Sopron : Eder F. gysz. Pach-

hofer L , Mezey A. gysz. és 
Reckert D. gysz. 

Szolnok : Horánszky Istv. gysz. 
S. Szt . -György: Sif<mond és 

Bogdán. 
Temesvár: Quiriny A. gysz. 

PeeherJ. E. gysz., Jahner K. 
gysz. és Kuttn M. 

T.-Sz.-Marton: Soltész L. 
Thorda: Rigó J. Fnedr. 
Trencsén : Kulka Izid. 
Topo lya : Sárkány L. g\ sz. 
t lnghvar: Liszkay J. 
Uj-Becse: Weliacha jui:. 
Újvidék: Brammer M., Stefa-

novicz L. és Ratkovits Istv. 
V a g o j h e l y : Löwinger S. 
Versecz : Fuchs J, és Moldvá-

nyi Sftndor gysz. 
Várasd : Haiter A. gysz. 
V e s z p r é m : Guthard fiúi. 
Vukovar : líraicsovics A gysz. 
Zenta: W u i s t e s t v 
Z o m b o l y : Schnur Fer. Jőzs. 
Zombor : Pojiifs J. e» F.-.U 

G)ula. 
Zágráb : Cejbecs J. J. 

és Hegeuús Gyula. 
Z i m o n y : Joannovicz Á. 1) 

ne 

gysz. 

Cs. és kir. szabadul-
'i'Ja raaz°"> » maga n«mé-
- ~ b e n egyetlen haUs„ 

patkány- és e g í r . 
Irtószer. Egy bádog doboz ára I it g 
doboz 5 ft. o. á. 

Cs. és kir. szab. gyökere­
sen ható poloska-irtószer 
bútorok számára. Egy üveg 
ára 4 0 kr. 6 ü v e g í f t . 0 . é ! 

Fölülmulhatlan hatású poloska-irtó* 
szesz , falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél vagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft. o. é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Special itás, kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-bogar 
(Heimchen) irtó-por. 
1 csomag ára 3 0 kr., 
6 csomag ára 1 ft. 30 kr! 

Valódi persa rovar por, 
a bolhák, molyok, legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
8 0 kr., 6 kis üveg 1 ft o. é. 

j^sT* A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel­
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden 
czikkhez a szükséges használati utasítás 
mellékelve van. 

S8F" Nagybani árszabályok a t. ez. 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára díj- és bérmentesen megküldetnek. 

Í/SS,f Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi há­
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá­
rak, kórházak és egyes helyiségeknek 
személyzete által a nevezett férgektőli 
megtisztirására kezesség mellett, vállal­
kozik. 1292 ( 8 - 2 4 ) 

0BT" Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtó szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 

R E I S S B . . 
magyar, kir. szab. vegy-szerek gyára a 

férgek gyökeres kiirtására 
Pesten, három korona-nteza 9. se. 

Ajánlat. 
Két szabadalmazott találmányiak 

eladására; avagy gyáros uraknak rész­
vényes társnak, méltányló felkarolá­
sára. 

Egyike: harang-korona felszere­
lés, melynek sikeres eredményéből 
már több egyházaktól jó bizonyítvá­
nyokkal birok. 

Másika: szántó-eke,ki mégtigjan 
javitás alatt van. 1318 (1) 

Ha valaki szándékozná, egyiket 
vagy másikat megvenni, vagy pártfo­
gása alá véve társnak elvállalni; mél­
tóztassék tulajdonossánál jelentkezni. 

BCjT Lakik Pesten, JóisetVá-
város , tavasz imzu-ut tza 20.ez. »• 

Korszerű iijkönyv, 
j Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-uteza 

4-ik szám alatt), megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

JA politikai pártok, 
Bluntschli J. K. 

után 

ford í to t ta és j egyze t ekke l kisér te 
Ballagi Géza. 

Tar t a lom: I. Mit értünk politikai párt alatt? A hivatalnokok 
pártállása. Fakció. I I . A pártok nemei. Pártnevek. Felemes-pártok. 
I I I . Az ultramontán párt. IV. Stahl pártelmélete. V. A Kohmer-féle 
pártelmélet. VI. A radikalizmus. VII . A liberalizmus. VIII . A kon-
zervatizmua. IX. Az abszolutizmus. X. A politikai lélektani alapelve 
általában. 

(8-rét, 200 lap). Ára 1 ft. 50 kr. 
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WtiT Megrendelhető az alélirt kiadó-hivatalnál. ~%9§ 

Kossuth Lajos tisztelőinek ajánlva! 

Kossuth Lajos és Ihász 
gyönyörűen és meglepően talált 

Ára 2 forint. 
Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában 

Pesten, egyetem-nteza 4-ik sz. a., 1-ső emelet. 

I 
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CD 
03 

E 

2 
*o 

1 
1 

-... a t i - tusán Jónak eltemért valóiH • égés ien trtsen e r k f í e t t 
* _ -Jt 

ma nagy közönség érdekében kedves kötelessé- <Q 
gü nknek tartj uk az általunk már több ízben is - J5£ 
kitűnő éa solidnak megismert H r o i I S - cl?5llfP 

W<*f f <1I" . lá l lOs* chronometer és műórás urnák 25 
év óta fenálló óra üzletét $ Z e g e d t * n (szülővárosá­
ban), készséggel és részrehajiatlanul a legmelegebbon 
ajánlani. — Kelt márcziushóban 1872. 

ffr«un 

1. Aczél Károly, H.-M.-V:Uárhely. 
Aigner Gy., gyógysz. Világoson. 
Angyal Dénes, Nagy-Váradon. 
Boursy F. őrnagy a 46. sorezr. 

5. Begyáts Lenbárd, leik. Isaszegen. I 80. 
Bosnyák Károly, Holdmézesen. 
Csermelényi Iván, ügyv. Szegeden. 1 
Chován Zsigm., népt. Szarvason. 
Ernyösy L., fógymn. ig. Szegeden. 

10. Fogarasi Gábor, tanár Kitrczagon. 35. 
Fábián J., leik B.-K.-Szöllősön. 
Dr. Freibeisz Ign., Pesten. 
Gottlieb Vilmos, Kir.-Daróczon. 
Greszl J., tanító N.-Stamorán. 

15. Gál Imre, ref. leik. N.-Kerekin. 40. 
Dr. Grünwald József, Pesten. 
Holczer I., urad. sz. Szeghalmon. 
Katkits J., kasznár Dézsánfalván. 
Köhler Andr., ref. tanitó Gönczön. 

20. Katona A., fómérn. T -Kanizsán. 45. 
Kovácsics E., erdész Doroszlón. 
Kalmár Gy., lelkész Horgoson. 
Dr. Klein Fülöp, ügyvéd Pesten. 
Lázár G., m. k. postám. Vernáron. 

25. Dr. Löw Lipót, főrabbi Szegeden. 50. 

Markó S., jegyző Fok-Szabadin. 
Molnár Lajos tanitó Uj-Kécskán. 
Máltay P., ny. adó-ellen. Szolnokon. 
Neiszer János, leik. Kézbányán. 
Paál N., r. k. leik. Sebeshelyen. 
Reichmnnn József, Tisza-Lökön. 
Dr. Reinitz Márk , Pesten. 
Rényi József, ügyvéd Técsőn. 
Rapcsák J., jegyző Orosházán. 

. Szalmásy G., gymn. tanár Karczag. 
Sándor J., épitész Sebeshelyen. 
Szabó P., főoktató N.-Kerekin. 
Dr. Singer M., korh. főorv. Szeged. 
Schlesinger Márk, Malomvizon. 
Schulhoff J., száz. Mezőhegyesen. 
Sárfy Szilárd, T.-Egyeken. 
Sohajda János, Sáros-Patakon. 
Sehaffer, m. k. postm. H.-Hegyesen. 
Schuller József, keresk. Szabadkán. 
Török A., p. ü. titkár Kassán. 
Tamaskovits F., jegyző Vasadon. 
Treszky I., m. k. postáig. Szegeden. 
Tatár Nagy M.,r. tanitó Magy-Itteb. 
Weitzenfeld Illés, ügyvéd Pesten. 
Weisz Móricz, órás Pesten. 

Számtalanszor történik, hogy csupán csak előítéletből mel­
lőztetik a kisvárosi magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent igérő és ámitó hirdetéseinek hitelt 
adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — mit az 
alólirottak nagyrésze is bizonyíthat — igenis játékszernek, de éráknak semmi 
esetre sem nevezhetők; ezen a szándékos csalással határos eljárás ellen kötelesség 
erélyesen felszólalni, és mindenkit óvatosságra inteni. 

t k l t U U O J O S á ^ l l órákat vásárolni vagy javíttatni a közönség 
tapasztalása szerint tehát, egyetlen biztos forrás 

Brauswetter János 
chronometer- és müórásnál az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
diszokmánynyal lón kitüntetve; továbbá külföldön, különösen pedig afranczia 
Svájcz óragyáraiban 12 éven át az óramüvészet minden titkait magáévá tette és 
a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Münchenben is az elméleti és gya­
korlati vizsgát eddig még senki által meg nem közelitett sikerrel végezte. 

Férfi-órák. 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 

» » aranyszél. ugrói. 
» » dupla tokkal 
v » kristályüveggel 
» horgonyóra 15 rubinnal 
» » dupla tokkal 18-
» angol horgonyóra 15 

Frt. 
1 0 - 1 2 
1 3 - 1 4 
1 5 - 1 7 
1 5 - 1 6 
1 6 - 1 8 
20—22 

rubinnal 
kristályüveggel 18,20, 2 2 - 2 4 

» ugyanaz dupl. 22, 24, 26 - 28 
r valódi horg. remont. fülénél föl­

húzható kristályüveg. 30,32,35. 
» ugyanaz duplatokkal 35, 87—40 

Arany horgonyóra 3. szám. (18 kar.) 
15 rubin. 36, 38, 46, 50. 

» horg. duplatokk. 55, 58, 65, 70 
» horg. kristályüveg. 42,45, 55, 65. 

Ingt 

'Frt. 
Aranyhorg ór. duplatokk.62, 65,70,80 

» valódi remontoir horgonyórák j 
kristályüveggel 65, 70, 80. 90 • 

» ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 
Holgy-órák. 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú (18 karátos) 

» hengeróra 4 és 8 rubinnal 25, 
27, 30, 33. 

» ugyan, duplafödél. 38, 40,45,48. 
» horgonyóra 15 rub. 42, 45, 48, 50 
» ugyanaz duplát. 50, 52, 58, 60 

Serkentők, órával együtt 7 ft., gyer-
tyagyujtóval 10 ft., 8 napoí 12 ft. 

Ezenkívül minden egyéb kívánható 
órák kaphatók, ngy munkás órák is. 

legnagyobb választékban saját találmányú uj készülék­
kel, melyeken a tokon kívül legyen az 1—2 vagy 3 nehezékkel mind egyszerre 
fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes 
leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 1293 (6—0) 

l í l írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője. 5 évit 
* " pedig minden javitás megrendelője használati utasítással együtt. 
A zsebórákat függő ét fekvő, egyszóval minden helyzetben és rázkódásban, 

arányossan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
0 V Arany és ezüst órák, lánczok a m. k, ellenőri hivatal által megvizsgál-

vák s minden nemben dús és a legdíszesebb v^Étztékban kaphatók. H T Ezüst 
óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtigkj-mas száma aranylánczok rövid 
18—70 frtig, hosszú 3 5 - 1 0 0 frt ig. TalmiaranJ, bronz- és aczéllánezok is kap­
hatók. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek, órák. arany és ezQst a 
legmagasb árig cserébe elfogadtatnak. JPF* Vidéki megrendelések a pénaöeeaeg 
előleges beküldése, vagy utánvét mellett pontosan teljesittetnek. 

• Hely szűke miatt időnként megújított irtaorozatJBl 

1GHNEIBIE6! NOVÉNY-ALLOP 
mell* s tüdőbetegek számára. 

továbbá: rekedtség, náthaláz, ingerköhögés, mellszorongás, elnyálkásodáa, 
torokgyuladások s nehéz légzés ellen, — mindenkor fris minőségben kapható: 
PESTEK: Törők Jó«sef gyógyszerész urnái a király-utezában, — dr. Wagner D. 

gyógyszerésznél 
F . , - Schlrk J., -

B V D A N : Sehtvarzmry er J 
% radon: Probst F. J H l 
IscódoB: Sperlagh J. gy. 
Baján: Klenautz J. 
Brassóban: Gyertyánfy Fa-

bick és Jekelius gysz. 
Battonyán: Bignio K. 
Belgrádon Nicolacovics test. 
Beaeterezén : Dietrich és 

Fleischer. 
Bonyhádon : Kramolin J gy. 
Brassóban : Fabick Ed. 
Csáktornyán: Kárász A 
Csúton: Borsay F. gysz. 
Debreczenben: GöltlN. gy. 
Deésen: Krémer S. 
Dettán: Braunmüller J. gy, 
Devecserben: Hoffmann B. 
Eszéken: Kawilowicz gysz. 
Eperjesen: Zsembery Ign. 
Érsekújvár: Conlegner Ign. 
Egerben: Wessely gysz. 
Eszéken : Thürner fiai és 

Dessathy gyógysz. 
Győrött: Brunner F. 
Gyulán: Lukács gysz 
Haczfeld: Hagelschmidt V. 
Hátszegen: Mátesy B. gysz. 
I p o l y s á g o n : Mikulási T. 
Jánosházán: Kuna gysz. 
Jo l sván: Maleter gysz. 
Kaposvári t : Schröder J.gy. 
Kőszegen : Strehle gysz. 
Karolyvartt: Benich J. 
Kts-Mártonban: Kodolányi 

gysz. és Spatay A. 
Kassán: Eschwig E 
Késmárk: Genersich C. és A. 
Kecskeméten: Papp M. 
Karánsebesen :Weber A. gy. 
Karolyfehérvártt: Fischer 

Ed. gyógysz. 

váczi-uton, — Thalmayer 
- és Gerhardt A. uraknál. 
i gyógyszerész urnái. 

Kolozsvár i t : Megay M. C. 
KArmöezoB: Draskócsy gy. 
Karoly fehér var: Fischer E. 
Knbinban: Stojánovics. 
Kun-Sz.-Miklós: Stoits A. 
Lngoson: Arnold J. 
Médiáson: Breiner K. 
Mosonban: Pranter J. gysz. 
Mlskolczon: Spuller J. 
Mitrovlez: Krestonoshics A. 
Mobacs: Pyrker Gyula gy. 
Marosvásárhely: Jeneygy. 
Mnnkáeson: Gröttier L 
Mohácson: Kógel D. 
Nagybányán: Horacsek J. 
Nezslderben: Fuchs J. 
Nyitran: dr. Láng E. 
Nyíregyházán: Hönscb Ede 

gyógysz. 
Nagy-Becskereken: Nedel-

kovics és Haidegger. 
Nagy-Kanizsán : Welisch 

és Lovack gyógysz. 
Nagy-Káro ly : Suböberl C. 
Nagykiklnda: KomkaA. J. 
Nagyváradon: Janky A. 
Nagyszombatban: Pantot-

schek R. gyógysz. 
Orosbazan : Vangyel M 
Pancsován s Graff gysz 
Pécsett: Kunz Nándor. 
Posegán-. Balogh gyógysz. 
Pntnokon: Szepessy gysz. 
Pozsonyban: Schneeberger 

és Dussil gysz. 
R o s n y ó n : Posch J. gysz. 
Rimaszombat: Hamaliárgy. 
Román: Milutinovitz S. 
R é k á s o n : Boromi K. gysz 
Szászvaros: Sándor R. gy. 
Szabadkán: HofbanerI.gy. 

A. és társa, — Oszetscky 

S.-Sz.-Gyórgyon: ötvös P. 
gyógysz. 

Sopron : Voga és Rupp-
recht. 

S.-A.-Ujhelyen: Deutsch J. 
Sasvar: Mücke A gy. 
Segesvár: Misselbacber J. 
Serajevoban: Gyuleka N.G. 
Sziszeken: Kubányi F. 
Szombathelyen : Mitter-

mayer gyógysz. 
Székesfehérvar : Say R 

gyógysz. 
Siklóson : Nyers S. gysz. 
Szatbmaron: Juracsko D. 
Szent-Mlklóson^Haluschka 

P- gyögy"-
Szarvason: Réthy V. 
Szentesen: EissdorferG.gy. 

és Prohaszka Gyula. 
Temesvár : Kraul és Roth 

gyógysz. 
Tokajban: Krötzer A. gy. 
Tordan: Welits és Wolf. 
Tatán : Niertit F. gysz. 
TftrAk-Szent-Mlklós: Pil-

losz M. 
Trenesenben: Simon A. gy. 
Unghvartt: Telendy gysz. 

és özv. Benesch P. 
Újvidéken: Schreiber F. 
Varannón: Elizár gysz. 
Veszprém: Fremmel. 
Vaczon : Tragor A. 
Varazsdon: Haiter gysz. 
Verseczen: Herzog gysz. 
Z imony: Ivánovics és fia. 
Zalatnán: Mégay Gyula 
Zombor: Stein fia Márk. 
Zsambokrét: Neumann M. 
Zentán: Wuits testvéreknél. 

I 
1 

Egy üveg ára 1 forint 26 krajciár. 
Ugyanezen bizományos uraknál kapható: 

1287 ( 2 - 6 ) 

Legjobbféle 

tyakszem-tapasz, 
• e h m i d t cs. kir. főorvostól, egy skatulya 

ára 23 kr. 

Dr. Behr ideg-extractnsa. 

D u r S C h - m á j o l a j . 'alödi gyógyszer. 
Lobry és Parton-tólTJtrechtben, a skrofulák 
s bórkütegek sat. gyógyítására. Egy üveg 

ára 1 ft. 

Stíriai Stub-haYasi-novény-
nedV 

it idegek erősítésére s a test edzésére ára I 
70 kr. 

m e l l - s t ü d ő b e t e g e k s z á m á r a . 
H Egy üveg ára 87 kr. 

I)ie „Zeitschrift fűr gerichtliche Medicin, ötfentllche Gesnnd-
heitspflege und Medicinal-Gesetzgebung" bringt in Nr. 48 vom 27. 
November 1866 űber „Schneebergs KrSuter-AIIop" Folgendes: 

„Der aus Alpenkrautern bereitete „Schneebergs Krauter-Allop" des Herrt 
Apothekers Bittner in Gloggnitz, und Franz Wi lhe lm. Apotheker in Neunkirchen, i§< 
bei allén katarrhaliscben und entzündlicben Krankheiten der Respirations-Organe eir. 
vorzüglicbes TJnterstütznngsmittel. Er mildert beseer als allé anderen Syruparten jeder. 
Reiz im Kehlkopfe und wird bei acuter und chronischer Heiserkeit, bei empfindlicher 
Affectionen der Schlingwerkzeuge, beim Lungen-Katarrh, dem Keuchhusten u. 8. w. 
wegen seiner vorzüglichen einbüllenden, besánftigenden und reizmildernden Eigen-
whaften mit günstigem Resultate angewendet." 
Főraktár: BITTNER CÍYIJIÍA gyógyszerésznél Gloggnitzbar; 

W0T Előfizetési f'ölhivas ~ M 

GYORS-POSTA 
czimü 

politikai, társadalmi és k tazdászat i napilap 
i s 7 2 . 2-dik félévi folyamára. 

K i a d ó i s z ó . 
k ..(iyors-Posta" előízetési ára a riiiii: 

Félévre (azaz: július—deczember) 6 forint 
Negyedévre (azaz: július—szeptember) 3 „ 
Egy hóra 1 „ 

SBfJT Ki nyolrzat gyűjt, annak értékes könyvekkel kedveskedünk. 

Kedvezmény! 
A ,,fcyors-Posta" előfizetői a kiadó intézkedése folytán a jövő félévben is ugyan­

azon kedvezményben részesülnek, mint a folyó év 1-só félévi folyamában, ti.it „DJ 
ReKélA" czimü vállalatot, mely félévenkint 12 füzetben (évenkint 24 füzet) jelenik meg 
s válogatott érdekes regényeket tartalmaz, félévre 3 ft helyett: t ftért, évnegyetce 1 ft-
5 0 helyett 1 ftért rendelhetik meg. 

A „Gyors-Posta" kiadó-hivatala. 
(Pest, egvetem-utcza 4-ik szám alatt.) 
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B á r ó E ö t v ö s J ó z s e f 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-
utcza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Vachott Sándorné. 

BABÉRLOMBOK 
Báró Eötvös József 

müveiből. 
(8-rét, XXXIX., 504 lap, báró Eötvös Jóasef arczképével.) 

Ira fűzve 4 ft., diszkötésben 5 ft. 

Eötvös József báró 
arczképe. 

Fénykép ntán kőre rajzolva Barabástól Pesten. 
Pol io . Ára 1 forint osztr. ért . 

irodalmi emléke. 

A maga nemében 
a legnagyobb és sok-

egész Európában 
oldalulag kitüntetett 

FOGL E.-féle 

biztositó-társaság, 
mely Kolozsvárott 1865. évben alakulván, 1870. zárszámlája szerint máris 

3.200,059 ít. 54 kr. biztosítéki alappal blr 
biztosításokat elfogad: 

I. Tűzkárok ellen. 
II. Szállítmányi áruk, utoni károsodás ellen. 

III. Jégkárok ellen, mindennemű terményekre. Végre: 
M ív. az ember életére, 
minden módozatokban a legkedvezőbb feltételek és olcsó dijak mellett. 

Életbiztosítási példák: 
I. Ha valaki családjának vagy kedvezményezettjének halála esetén fizetendő 

1000 ft. tőkét biztosítani óhajt, fizet: 
Egy 25 éves 19 ft. 70 kr., egy 40 éves 31 ft. 70 kr., egy 55 éves 59 ft. 30 kr. 

v 30 » 22 » 70 » » 45 » 89 » 10 » » 60 » 75 v 60 » 
» 35 » 27 » 20 » » 50 » 47 v 60 » » 65 » 103 » 50 » 

évenkénti dijat. 
II . Ha valaki gyermekének 18., 20. vagy 24. korévben fizetendő 1000 ft. kihá-

zasitási vagy neveltetési tőkét biztositani óhajt, fizet: 
Egy 1 éves gyermektől 18 korévig 20 korévig 24 korévig 

40 ft. 20 kr. 33 ft. 60 kr. 24 ft. 70 kr. 
» 2 * » 44 » 10 » 36 » 70 » 26 v 50 » 

^ ^ » 3 » v 48 » 50 » 40 » 10 » 28 » 80 » 
évenkénti dijt. A gyermek elhalálozása esetén a befizetett dijak visszatérittetnek. 

III . Ha egy jelenleg 28 éves férj és 22 éves neje valamelyik elhalálozásakor, a 
túlélő részére fizetendő 1000 ft. biztositani óhajt, fizet 31 ft. 30 kr. évenkénti dijt 

Ezenkivül elfogadja a 
túlélési csoportok (issotiatio) biztosításait is. 

Minden biztositási miveleteknél a biztositottak, már az első évtől kezdve a 
társaság 50°/o nyereményben részesittetnek. 

Egyéb módozatokra nézve s különben is mindenekben bővebb felvilágosítással 
szolgálnak a társasági felügyelők, vidéki ügynökök és 

a „Victoria" biztosító-társaság 
vezé r -ügynöksége P e s t e n , (régi posta-uteza 2. sz., 2. emelet). 
r Utánnyomás nem dijaztatik. -^@ 1189 (15—26) 

első cs. kir. udvari fehérnemű gyára Bécsben. 
a l á 

Q £ M a r i a h i l f , ft? 
Ci\J Hanptstrasse. £l\3 

RaK-táraü: 
Mariahilf, l%V VmX Stadt, Karntnerstrasse 27 

# • 1 E c k e a e r H i m m e l p f o r t g a s s e , 
Hanptstrasse. A J ffZUm Ersherzog Kari," 

mely szoros értelemben vett szilárdsága s minden darabon számokban látható árak, 
8 gyártmányainak roppant mérvű előállítása által már annyira vitte, — hogy a nagy­
bani kivitelt, valamint a kisebb részletekbeni eladást illetőleg semmiféle kérkedő 
kereskedő által elérhetőt, ezenfelül teljes jótállás mellett rendkivülileg olcsó s leg­

jobb minőségű áruezikkeket nyújt, s biztosit t. ez. vevőinek. 
ffV"* Levélbeli kívánatra a megrendelések vidékre gyorsan és pontosan esz­

közöltetnek, s a nem testhez illő darabok visszavétetnek. 
Angol ehiffon-ingek gallérral vagy a 

nélkül, szebbek mint a vászon ingek (le­
vélbeli megrendeléseknél a nyak környü-
let mértéke megkívántatik), darabja 1 ft. 
80 kr., 2, 2.50, 3—3.50, a legcsinosabb s 
leggyakorlatiabbak. 

Hamburgi vászon férfi ingek (anyak­
mérték megkívántatik 2, 3, 4, 5, 6 ft- a 
legjobbak. 

Gallérok, legújabb minta, 1 tuczat ára 
2,3—4 ft. (a nyak-mérték megkívántatik). 

Férfi nyakravalók vagy sálon nyak­
kötők, darabja 75 kr.,1, 2, 3 ftig. 

Férfi lábravalók 1 f t , 1.50, rumburgi 
vászonból 2, 2.50,3 f t , lovag-szabás, fran-
czia vagy magyar mintára. 

Merino - pamnt egészség i ujjasok 
(Jacken) 2, 3, 4 f t , selyemből 6,7 ft., köd-
mönös vagy szövött lábra valók 2,3— 4ft. 
(véd a köszvény ellen.) 

Nó! vaszon-ínicfk, simák, 1 f t 50 kr., 
2 ft., finom hurokvarrással 2 ft. 50 kr., 
valamint svájezi forma, egészen uj min­
tára hímzésekkel 3 f t , 3.50, 4, 5 ft., ugy-
szinte legfinomabb rumburgi vászon és ba-
tisz-ingek hímzéssel s csipkével 6, 8,10 ft. 

NAi éji vagy téli vászon-ingek hosszú 
ujjal 3 ft. 50 kr., hímzéssel 6—7 ft. 

NAI lábravalók, vászon, perkál vagy 
barchetból 2 ft., 2.50, 3 ft. hímzéssel. 

NAi pongyola vagy éji eorsettek, 
2 ft , 2.50, franczia batisztból, hímzéssel 
3 ft. 8.50, 4 ft., (a nyak környület-mér 
teke kívántatik). 

Levélbeli megrendelések 

NAi alsó-szoknyák perkálból, vagy 
finom barchetból 3—4 ft.himzett betétek 
vagy legdivatosb körítéssel 6—8 ftig. 

NAi harisnyák vagy férfi kapezák, 
tuczatja 5, 6, 8, 10—14 ftig a legfinomab­
bak. 

NAi fűtök, fűzőre (a derék környület 
mértéke megkívántatik) 3, 4, 5 ft. 

1 tuczat rumburit i vászon-zsebkendő 
1.50,2 f t , nagyobb és finomabbak 2 ft. 50 
kr., 3.50,4, 5, 8—10 ft. 

1 tuczat czérna batiszt-kendö 5, 7, 
9—12 ftig a legfinomabbak. 

Asztal- vagy törülközö-kendök, tu­
czatja 5, 6, 7—9 ft. damasz. 

1 asztalteriték vászonból 6 sze­
m é l y r e (egy teríték ahhoz illő kendők­
kel) 5, 6, 8—10 f t , 12 személyre még 
egyszer annyi. 

30 röf színes ágy neinü, darabja 7 ,8 , 
9 , 1 0 - 1 2 ft. 

30 rőf fehérített kézi fonal vászon, s 
dupla czérnából fehéritetlen 7 f t 50 kr., 
9.60, 10, 1 3 - 1 5 ftig. 

1 db. 30 rőfös */* széles rumburgi vá­
szon 12, 13, 15—18 ft. 

40—42 rőf kitűnő takács-vászon (finom 
ágyneműre vagy 12 női ingre) 14,15, 18, 
22—24 ft. ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

48 rőf belga takács-vászon 22, 25, 
3 0 - 3 5 ft. kitünóleg szép. 

50—54 rőf hasonlithatlan jóminőségü 
rumbnrgi vászon (kézifonatés Vt széles 
30, 35, 40, 50—60 f t J 

(bármely nyelven írva) a pénzbeküldése vagy 
postai utánvét melle tt jótállással mindenhova s a 

legpontosabban eszközöltetnek, 
A megrendelési levelek ekép czimzendők: 

Előfizetési felhívás. 

A „Szabadság mint a népzászlója" 
és 

A „Csoda-bogar" 
1872. 2-dik félévi folyamára. 

Az uj f é l é v k e z d e t é v e l 
A „Szabadság mint a népzász ló ja" és „Csoda-bogár" ezentúl pénteken dél­

után már postára fog adatni, hogy vasárnap a legtávolabb lakók is megkaphassák. 

Előfizetési feltételek a régiek maradnak, mindkét lapra: 
Fél évre (július—deczemberre) 3 ft. — kr. 
Negyed évre (július—szeptemberre) 1 „ 50 ,» 

A pénzes leveleket, vagy utalványokat a „Szabadság mint a nép zászlója" és 
„Csoda-bogár" kiadó-hivatalában kérem czimeztetni. Egyetem-utcza 4-ik szám alá. 

Pesten,juniushól872. A k Í a < l o - l l Í V a t i l l . 

E. FOGL, Wien, k. k. Hoflíeferant, 
( M a r i a h i l f e r s t r a s s e Xr . 2 5 . ) 

B 3 T 50 ftig terjedő bevásárlásnál, 6 db. batisz-kendő és 1 him 
kett női-garaitnra ráadásul ingyért adatik. 1282 (8—12) 

Érdekes ujkőnyv^j 
Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-utcza 

4-dik szám alatt), megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A talmudzsidó. 
Minden rangú zsidó és kereszténynek megszivlelésfll bemutatja. 

Dr. Rohling Ágost. 
Az eredetinek harmadik kiadása után magyaritá 

G e DI I n I. 
Tartalom: A) Előzmények. 1. A mai álláspont. 2. A „Talmud" 

elnevezés. 3. A zsidók isteni könyvnek tartják a Talmudot.— B) A tal­
mudzsidó romlott hittana. 1. Istenről. 2. Az angyalokról. 3. Az ördö­
gökről. 4. Titkok. 5. A lélekről. 6. A paradicsom- és pokolról. 7. A 
Messiásról. — C) A talmudzsidó romlott erkölcstana. 1. A feleba­
rátról. 2. A tulajdonról, c) A világuralom, b) A csalás, c) Talált jószág-
d) Uzsora, e) Az élőt. f) A nő. — 3. Az eskü. 4. A keresztények. 
D) Századunk. - £ ) ítélet. 

Ára fűzve 80 krajezar. __ 
Kiadó-tulajdonos Heckenaat Gaaatáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utcza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési foltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. -•^U 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi UJság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajezirba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alnjos. Wollzeile Kr. 22. és Haasenstein és Vogier, Wollzeile Nr. 9. — Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezar. 

Nem lehet tagadnunk, hogy li 
befolyással alkotmányos fejlődésü 
leg Anglia bír. Az ugyanazon ok 
azon eredményei gyanánt szerep] 
menetek azonossága történeti i 
oly annyira összecsatolta a nagy n 
hogy a logikai egymásután a has 
dást bizonyos mérvig jövőben i 

Azt sem lehet félreismernünk, 
van nép, mely nagyobbrokonszenv 
na felénk. Mintha az alkotmányos 
meretszabadsági hosszas harczokh 
küzdelmek verték volna szorosra 
lánczot: mindannyiszor éreztük 
legalább a rokonszenves hang 
melegét, valahányszor küz­
delmeinkben elhagyatva, fáj­
dalmainkban elcsüggedve ál­
lottunk. Mi inditotta Cobdent, 
e nemes szivü férfiút arra, 
hogy agitáljon városról-vá­
rosra egy bukott ügy mellett, 
két, akkor barátságos és hatal­
mas kormány kölcsöne ellen 
lármázva föl a közvéleményt; 
mi indította lelkesedésre a 
Kossuth személyében képvi­
selt magyar ügy mellett a 
tömeget, hanemha azon össze­
függés, melyet az eszmeáram­
latot megértő népek létesítenek 
szellemileg maguk közt, kik 
tudják becsülni a hosszasan 
védett, lassan szerzett jogokat, • 
a történelmi fejlődés azon kin­
cseit, mikkel széles e világon 
csak két nemzet bir: egy dús­
gazdag s a világ ura, az angol, 
8 e&y — mért ne mondanók, 
8zellemi ereje öntudatában szin­
tén hatalmas kis nép: — a 
magyar. S talán nem is lehet ^ ^ ^ ^ 
nagyobb büszkeségünk, szel­
lemi erőnk túlsúlyának na­
gyobb bizonyítéka, mint hogy 
£ kincset, századok harczain, 
kedvezőtlen körülmények kö­
zött ép ugy megtartottuk, mint a világ leg­
hatalmasabb nemzete. E tényre bátran hivat­
kozhatunk bármely néppel szemben, mely, — 
mint némely német iró teszi, — barbársá­
gunkat veti szemünkre. S e tény ismét 
egyik bizonyítéka annak, hogy nincs mit 

P a t t e r s o n J. A r t h u r . 
csüggednünk: fajunknak nemcsak jövője, 
de jelene is van, s elfogulatlan meggyőző­
désünk szerint a magyar fajt a legfényesebb 
helyek egyike illeti meg az összes müveit 
világ nemzetei között. 

A rokonszenvnek, melylyel Anglia vi­
seltetik irántunk, jele az is, hogy nincs egy 
irodalom sem, melyben oly sokszor lettek 
volna ismertetve a magyar viszonyok, mint 
az angolban; s ha jelenlegPatterson Arthur 
személyében azon angol irót mutatjuk be, 
ki mindazok közt, kik valaha hazánkról ír­
tak, a legigazabb képet nyújtotta rólunk: 

P A T T E R S O N J. A R T H U R . 

nem lehet elhallgatni a tiszteletet iránta, 
ki három alkalommal utazta össze hazánkat, 
megtanulta nyelvünket, olvassa és ismer­
teti irodalmunkat, s ezáltal hasonlithatlanul 
több hasznot tesz ügyünkben, mint a meny­
nyi kárt okoznak azon felületes német uta­

zók unalmas hazugságai, kik commis voya-
geuri minőségben pár órát ülve magyar 
vasúton, a berlini „Nat. Zeitung," vagy az 
augsburgi lap hasábjain öntik ki pletyka-
ságuk sületlenségeit. 

Patterson Arthur Londonban 1835. jun. 
7-kén született, s igy még nincs túl élete de­
rekán. Ifjú éveit Walesben Radnor megyé­
ben töltötte, hol egész 18 éves koráig csa­
ládi nevelésben részesült, különös elősze­
retettel foglalkodva a klasszikus nyelvek 
tanulásával. 1855. októberén jött a cambrid-
gei egyetemre, hol 1859. januárján már 
^ ^ ^ ^ ^ B baccalaureussá graduáltatott. 

Ugyanezen időtájban jelent 
meg az indiai kasztokról szóló 
müve („Essay on Caste"), a 
mely pályadíjjal tüntettetett ki 
az egyetem részéről. 

1862-ben volt Patterson 
először Magyarországon, e cso­
dálatos időszakban, melynek 
kedély állapota, — mint maga 
is oly szépen beszéli el müvé­
ben, — nagy behatást tett reá. 
Azon öt hónak, mit itt töltött, 
nagyobb részét Pesten és Mis-
kolczon töltötte el. Másodszor 
1863. deczemberén jött, s majd­
nem egy teljes évig volt Gö­
döllőn és Pesten, kirándulást 
téve Nagy-Váradon át Szilágy-
Somlyó, Kolozsvár, Nagy-Sze-
ben, Brassó, Székelyföld, Ma­
ros- Vásárhely, Nagy-Enyed, 
Szatmár, Munkács és Sáros-
Patakra. A harmadik látogatás 
majdnem két teljes évig tar­
tott : 1865. augusztusától 1867. 
júliusáig, nagyobbrészt Győr­
megyében, Pesten, Szegeden 
éa Debreczenben. Ezen idő 
alatt jelent meg a „Fortnightly 
Review" („Kétheti Szemle") 
1866-ki folyamában három el­
ső közleménye Magyarország­
ról, mi alkalmat adott arra, 

hogy kitűnő müvét, melyet oly örömmel foga­
dott a magyar irodalom „The Magyar, their 
country, and institutions" („A magyarok, 
országuk s intézményeik",) kidolgozza. E két 
kötetet ismerik már e lapok mindazon olvasói, 
kik az angol irodalommal foglalkoznak. 




